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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
(pemeieniy

HAWCsTT Quomfl sH@wCurg mog uriame Nffng. Qseamd BLF SPen elFrowring.
‘UGl aufls soellenw” 2 wirhlanas w6l cueny, GmDHSULFD TS Sdell Lullgid euenywmeug)
LGeum| LB (B jenLolILEsEnD eueliyniss cumdlermer. @Ssmaw Ghbleanaulln, fo i amHsEnsS
(et g HOETESD HEpHss. saflafl aufls saell g rbLs sl LSS QmbsGung), Basic ererm Glomg),
DOS ererm OS-ed QFweLi () euhs senfleadl GlomPsafled erm. iFenen seanfleafl LCrmElrmot Quompbuirs
Qenperayd oHnsCsTar®H), g6 Coum CobL' L augeukiserta, Visual Basic ereruig Cumenrn Windows
O0S-a QsweupibLg sHMSCSETOES LHEDS.

SICurg), slpafluicer 2 wirflened soell cueny Lufern LIETAITEEHESE QE5SMHW SHentler
Cuompseficer YCrrflpmil eripss sHms CerOLLg, HAHHSS T(WHSTE e Wwearard GClFuig)
T(W5IeusTHEGC eMDBHSG. FTSTTE Sal L, HSH5H Curerm ClFwhsemend GQFud LGCTTSymbsemernubd
v wenerd CFIGCSH ALIGCILIGT curmkisler.

Qé@phleneuicd, DOS ¢ GaweLipLd Basic Gomfeni, gilpréasd Gauig), slpaid LuSler Loremreur e,
susarg LCrmérmii dlenel, men@ HndHsg euerisgs CQsrererGeouair “SOD LS ererm GLwifled
Geuefludi_nn’t g1 o 4Crrélymbd eram @b s Lemerd Qan@LiLsemer ClEwaL@SS LnTés 1g.69udled
Qenenrd g LMT&GLUG Adw UCrrasT, ECLTTLSemer 2 (Heurdd) e et &H@hd@ iefdD .

Gseman (ps6iled MPSLILIGSFICeunT, Bog) s L AflurrsemmaGen @wULIT, ablareafler “smiGLoms
cuPls sevedlullenr” Liwie écbé]rﬂuﬁ5@és@§,g,n68r WPEAWLTSS QFFD TETLSTD, (PSOSLLLOTS SHLOMT
obsmirn o AflurseEpse sOlfld LYCGrmdymin sHmsé CQsrearephd sTsardans LUDHWL SHe0s6T
Q@i L e pullenid Lievenr Lygedluid srer. <y midle el Ludleirm orewreutser, UL Geurr glenmuded
Ben@ FOLTEHSSE Canergmés, slpeud Lulldrmarrser eursamer CeaumCer Galgdeng LIMTSF)SH
QarawCGLgren QEs (WigHngl. (o ndw, yspdaearurear s8lp, Basic Gomy LCrrdlymbler 2 gmyewrd
B LsssHe o.crarg)

@ihlene gen? eremm SnHssHo QUmBSETHRISMmETS S6lTsHg), Sm, Gn Harmseien o Eide ey
G@anCal. slpal LuNOCarCr fsw, erand Csflbhs g

Bset ellenemaurs, Lieneim(p STeLoNs HLog) ClFemymeg [ SepsdHle Lt oy mifleod Luflerrm oGLofldsm
Wpsedu Qeuefiprisaefled LismfumhBlermeyd, LimbLenrwng CQpFas CamianaGu B QmEED GOLWLRSED,
SO LglisHCs seyL LILEWL wramarrse sl uor Qmssssren CFwudpriser. oGearafled BoF
QUbLS swelgml Ceamyreanl’y Qomfulle Qdaame, sbliflaogtea. QsGmpenw B&& B Hded
HpeuarmbsEsn rhd BLalgsmsub ahdssnssd Csfluciavme. dag Qssamsaw Ghhlae Ln

fpdHEsald eursEnrs@ Chrulloeana. 4



SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA

SmLSeid, sDaLS rewreurTEil BLo&E, BoGl LigésGh staddle oy midle ur_Geuener erermrGe
Calumsmumi ss&5@w. SO um_Geusner erarprCe QeafldEEw. gearafce Hog smiGmAanw a9 G
sOPLLNGaICSH B&EE Cuflu Caumewmi Qmés, Bwg LINHEG (BN, Qsergrawlgm) Cpir erdymer
Qeme, Sl enveysemars CerarL. Yy mSosms sHms Csreareug Wss sgeamorar CouenaGul.
QsamGatu LaHESG, el LularnLd samd ahseils Lwaiderd WBar@Gb CpFas CzmdamaGuw
B seL LILGLD GphlaaCu Hloadng.

aarg QAIGrTwd erenanGeuaiicd, sTGWLIY PUICHCW 2 wrsmel cueny emeans g
um_Uifleysenemud Lig $5169 6, Werent, g midleond Curem My Comflaamer HPlp&sILGHSFHCaumonSe,
QAT B BDLOTETEUTSEET, eraflfler Genmbs sTesHCCW 19 Cumflsamerd snmistararhel@eurr. QsHE&
B 2 smrenrd, SO LU HCL HHHS emeurt, 2 55T 1NCses58d s Coaiene Hean Ggel L e,
et EiG QFem @@ WIFSHCHCW Qb CQorflew spms Caraudomawn? Qssmen Cousdslw
sHug| FTSSoT? TS Frew! e Gmdenw (pHeiler Hen@ Lufern emeurt, igener Luled Cumg)
gHUL L SFORISMET, HENL_SHenET 6D He@ LHuameaidgis Carereusme, Ln Corflseaner LullaubCuimgy,
Qenaflenenr QLGS ATOEIFET UL, SN eTeueUTH THTCSETETETMD GTETLINSUID [HLD LOGTLOTEH S|
Bidenio swit LGSHeIG S

eperGp resSd FoavdHssms LHsMDd uGLINDEG FLIS Ler Qerm LGHCHTS sdell curuiers
Ll fermenGr! L ammed jauTser SMeUTseT e, BHeG cueTT B QeMaTEhT&er (PSe PSHGWMT aueniy.
Sjarser (Wl gameugl e Gmflenw Lulsrneurser. eranGeu jeursaflenr Qbs auded Nn Comfenw
Luleveug 18ls Ceusons penl GQUMEDF. plug Brefle erhg Gomud CugMDd eTem LiSSHSEISHEmnHLD
2 arerarGaul

eranGay, Lolpaufls shell Luled, SO wrllenenrCu b el ST, LHNID Heualdl auerThs
QUG ser cueny ol @B5 “QEHeuduicd g EiIFlGLTA LD LSSEHD” OSD LLIEETTSTE: G)(HEELD.
G@MLLns, Qgeryragly Guorflenw Pibseurser, wHmDd sTUCLIALTSES CQETaRT TS EhEE QLUILISSSLD
Cumseiuns QmeeL. Qi cumb srorisailonaug), Bog Absamaruile cuenihs &Gl LSS e 6,
BT eurlp, Bogl sevedl ‘SriGmd auflulCaGur enwub erem erdliumriGumd. Gseryragy Gomdlenws
QLILLS SoelldaTeug) LUGHM Comiurss SOLes, WS rsser srer 2 Feu Couamm@HLd eren Gouctm(HiGamer
NR&SHCer. gllaraflcyr cueriBg BrH\&ermen glimer, Clggiwer Cumsrm HrH\Safled eneansgis HoeallwCo
Sjaurserg sl QmuiGagrer, g mflagdlo o erearuamzwd Hlamearey sarGeurLb.

Qg 5@,

R. umev&rBITWenTen (6r) LITGV&SIT
6-7-2008 purAiflwr
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English alphabets - g fifleo er(psgiss6T- Qrifledag jgagumer

@QrfleSaq er(pSGisaer eranmanfliensuicr QmuUSHLTn. Qeneu Crmoer er(PSFHdaHar (Script) eremILBLD.
assreng Qufiw erapsg (Capital letters) wHmid Adw erpd g (Small lettes) ererm erpgd QLTS
B alzwrsls LweTLOSSUILOE DS

Quiflw erpsgisser (Capital letters)

A B C D E F G H I

T S 8 o Fo|etooll| & | o & | &

J K L M N o P Q R

Cy |G | erad |erd |erem | @ |9 [Sly |yH

S T U \Y, W X Y Z

@T 6l lg- w &l L 9 & wy T | @ul [ Q@enwl

Adlw eT(pSFIsser (Small letters)

a b c d e f g h [

T S & o Fo|etooll| & | o & | &

Cy |G | erad |erd |eTem | @ |9 [Hly |yH

@T 6l lg- w &l L 9 & wy T | @ul [ Qenwl

| LN&5S5 Fmlrsemal - Not to be forgotten - amleuern efevyereres Glanmeurm |
Quilw 6T 5SS EREGLD, AP T(PSFHISHEHSGSD QUTHET FHeaufed NGHUTFD T iad Gbenc.
er(pgid Qumipg Quiw erpsgisseicey < TbOss Ceuamquwene : aumsSwgSer (PSD eT(WPSG), e,
weflgisener @GMEGL CLWITEET, BT &6, LISRISE, GFTflanad GG CLwFs6, SLeyer GLwiTger
2 Swenau.

Example - er@Q$gissm () - 2 gmram) : He , Raman, Sunday, Engineer, God, Chennai Guerm eunrgengsaflch
s Quflw erpsgissailcr 2 dreareng sHeuass.
6
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English - Sourashtra Similarity examples - gy Biflo-QFammegl y @dfenshs cursdansser
< rifle-GFaryregl b e smrem pawb Ca505 Lg e

Sou. Eng. Tamil

&1 See (v) umr
QsQ&n® #1° = See him = jeuenerl LTI
HQar® gr° = See him = jeuenerLl LTI,
Qur@ar® &1 = See me = erewenEILI LITIT.

Sou. Eng. Tamil

B I, Me [BITGH, GTGHENGU
QurQer’E*? = Tome? =  cren&En?
S Caren? = Whoam | ?=  pmew wmi?
Qor@ar® pr: = Not for me = TGS EHEE.

Sou. Eng. Tamil

QurQry [ My cTeu g
QurQr §°s° = Mydaddy =  erer <ylum
QurQr ur®l = Mydaddy = erew L.
QurQyr wmd = My mum = 6res LOLOM.
QurQy urd = My leg = GTEW SMeV.

Sou. Eng. Tamil

w:Qr® [ Month LOMSLD

s :QLm*? = Which month? = erewren LOTSLD?

&gy G’ = Month of May = figdlenr TSLD.

Sou.

Eng.

Tamil

I

One

6T

@O &1 = One Cow = @ L&

geawsre = One and Quarter = gerGosme.

@amg.aT°® = Alone man = @&emSWITeT.

Sou.

Eng.

Tamil

et

Weave

GIpul

Q& aer = Weave the loom = gl Gbul.

Qsr'eud eier = Weave dhoti = Geuagqilq GIBLL

Conclusion Chart

Sou. Eng.

i & See (v)
8 g Bl Me
QuomQlry e | My
QL wetrg | Month
GR6uT gen | One
aeir afeu | Weave

¢ Canmi #RICH LS9 cuafid
sr’e Cres 5C85° 9&50uMms
&FSGleur.
¢ Cupsmdlu eurigenssafle
g &CEMaL L 6r(1pS Fi&Hemern
SH6UGH.

¢ o Famreanm @awCL Glerss’sn
CaslPwn?
¢ 2 F&fllle

Qm&Hnsn?

@D DML

¢ aman, HWEr GFeaTFTaHL Iy
ur‘agnQenssiear  @Qmideadag
LS enGlerer Caseum!

¢ 9L Bg Ceeryragy Gomgf
CureGeu @) &) 65 6y
UM $ens&@EhLd 2 ererenrGeu !

¢ g auafs Qorearad §@& 06lour
¢ gL cuenemTenll LOGTLILITL LD

Qauwweyd
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English - Sourashtra Similarity examples - gy Biflo-QFammegl y @dfenshs cursdansser
< rifle-GFaryregl b e smrem pawb Ca505 Lg e

Sou. Eng. Tamil
CaL_ There oG

GsL Gamen? = Who is there?=imGs wmi? Conclusion Chart
Queflé® = Man = wefget. Sou. Eng.
Sou. | Eng. Tamil %'.‘. Gs'ff | There

QmraGsn  No GeuetorL_mb OprsClar | Gpr | No
ur’s® ur®s*r | Bather

QpBr&Qam, Br: = No = @, GeuesrLmbd OB Qe |nail

Caerell : Q&’grueQerm LIGEE®? = Want Jackfruit? = olg.® SerCLrWindow

peoriLpd Ceuetr(Hiom? snel £ Chew

udléd : No = QBr&Qam

. ¢ Gapmt #BIGs LI leld &1 Gra
Caerall : S%a1 5@°$wn? vdled : : No

5C8° |&FuHS FoCleur.

Sou. Eng. Tamil

¢ Cupsmdlu eaurigenssafle

urs® Bather HEUMHEV . . -
g &Camg L TS F&bHemen

s1’5%° gI'@’emanne LT’s® = Bather Because of SH6UGH.
teechache = LeaAIWT® Seuame (HaL LD). ¢ o ssmpeam @awCL @smSsar

Sou. Eng. Tamil Cas&wr?

Gp&@ | Nail B&LD ¢ 2455960 @hHmenw
OpsEe G°L°Cw Qebzréd ur’s’= Bather because of Bosdpsn?
broken nail = &L 2 ML HSSTEO HagL Ld. ¢ aman, HWEr GFeaTFTaHL Iy

ur‘agnQenssiear  @Qmideadag

Sou. | Eng. | Tamil g (pen@Loeter G Se!

eflig ® Window | &etmeumed
¢ 9L Bog Ceeryragy Gomgf
afle’d amogrer jeuls = Sunlight will come through window =|Gume Geu @) &) 65 6y
Fenenelled GleuehlFFd Gu(HLD. UM $ens&@EhLd 2 ererenrGeu !
Sou. | Eng. Tamil ¢ Llied’® Glomegnid @ °dbleur
Féu Chew &l ¢ gL cueneirenll LOGTLILITL LD

Q&' ugrisgen Censs® ol &°Cemm = Eat solid food,Q&u"u"m"D

after a well chew = giq anonen 2 ewreney He G HligSGIF

miSGeueror (HILD.

@imraller Qe&E, SO eped  miIFob &HGLTHL, GBsmail LFbUmTS CsTfenss ClsTem_
QaemyreaqL 7 &SEHD Qrifldes Baradbg Qararer Couamry. o IMIEFS QFUIg TSIl L . GSHOILNS
Qeeamyragly GQmflenwsd smi CQumurss QararLeurred, Q@rifldas ereaflsral Cug, ylibg Gamerer
(WPlgud erer BLOLNGeNS LNn&ESmsn?

8
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English - Sourashtra Similarity examples - gy Biflo-QFammegl y @dfenshs cursdansser
< rifle-GFaryregl b e smrem pawb Ca505 Lg e

Tamil
38l

Sou.
How

Eng.
That

HOw srGw? = What is that = g eretren?
HOw gwueat@erm = That is Jambu fruit
= 9|§| BT6UG LILLD.

Tamil
snH)

Sou.
aQlym

Eng.
Wind

au@pm amomifl® = Smell the wind = srhenn ST

Sou. Eng. Tamil
Ca’epa| Tax 6urfl
Ca'm° Ca°epa = House Tax = el (Haurfl.
Sou. Eng. Tamil
anrs Hand NG

anrgd sl G#5? = What is in hand? = e & Ul é

GTGUTGH 2_GITGT &)|?

Sou. Eng. Tamil
ST Knot (Pl &
Qamfl s’ gr’s® = Knot the yarn = mmena (pig&& Cun(.
Sou. Eng. Tamil
Qg Your 2 G g

Qs Breu &mi? = What is your name? = 2 e Gt eretren?

Breu = Name = QL.

Tamil
Sliguiled

Sou.
= 0K

Eng.
Under

GOy <iH’°s wepdifl G#S = Cat is under the table
= yenen Canss@ Sjiguiler 2 crerg).

Tamil
9, GMED
LQws g mm: = But, not you = gy emmed B e !

Sou.
LGwg

Eng.
But

Conclusion Chart

Sou. Eng.
$Ew S That
auGlym efleror_  |Wind
Cz’epéa | GLdev |Tax
aADS: Gamewr” |Hand
ST BT Knot
Qg | weut Your
S0’E | ewrir (Under
uQws | wt But

¢ Gaorr #FmGs LS CSMTTELD
srlw Cres 5C85° &50uMms
&FSGleur.
¢ Cupsmdlu eaurigenssafle
g &CEMaL L 6T (S FiéHemen
S6UGH.

¢ o Famyeanm @awCL Glerss’en
Cas&lwr?
¢ 2 F&fllle

Lmsdpgn?

@D DML

¢ aman, WOy GQFeaTFTEHL Iy
ur‘agnQenssiear  @Qmideadag
LS enGlerer Caseum!

¢ 9L Bog Ceeryragy Gomgf
CureGeu @) &) 65 6y
TS5 &@EhLd 2 ererenrGeu !

¢ Qsmreys® Corergylbd
5@ 00leur

¢ gL cuenemTenW LOGTLILITL LD

Qauwwieyd
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English - Sourashtra Similarity examples - gy Biflo-QFammegl y @dfenshs cursdansser
< rifle-GFaryregl b e smrem pawb Ca505 Lg e

Sou.

Eng.

Tamil

Q5" wie Qe

Dare

e giflwid

Qarlsr® fg e Cg wenGer! = How dare you!

ererenr engfid 2 end@)

Conclusion Chart

Sou. Eng. Tamil

St After et
e Gum’eu = Call after sometime = &iflgy Cprwd
5053 o L8G.

Sou. Eng. Tamil

L Flour LOTGY
sHg° 9 = Rice Flour = gfiflorey.

Sou. Eng. Tamil

15'&° Beg G&Fena

& 5'&° & = You beg =f 9&ema Cae.

9&°Gr = Begger = L9§en&&amye.

Sou.

Eng.

Tamil

|

Bird

Limenal

L &er anoQLrT$06%=Birds are

flying = upeneuser L&l mer.

= 9yLbLug..

Sou. Eng.| Tamil
Qu*sGsmb| Birch | Qywby
QU’sGambd &b = Beat of birch
Sou. Eng. Tamil
L& Blow eng)|
werd L,°&° = Blow the beegle = prg&yb oamg).
Sou. Eng. Tamil
Ll | Bombast | Shme

Ll eu$g FSmi@ mGst® = Dont tell bombast = ipMé

QarerenmGs.

10

Sou. Eng.
Qs wenQlen | Gt Dare
LS Dol [After
[ ereut  |Flour
1§'5° Qu& Beg
L& [, Bird
QAlsGamd | 1L97& Birch
L,°5° Germr  |Blow
wiLrl | Libumeivl |Bombast

¢ Canrr BICS° LIS LI 1D &M%
Cra 505° &5uMms F50Ceum.

¢ Cupsmdlu eaurigenssafle
g &CEMaL L 6r(1pS & Heman
seuatl.

¢ o gamyeam @awCL Glerss’en
CaSlhwm?

. 2 Faflle

Lmsdpgn?

@D DML

¢ aman, WOy GQFeaTFTaHL Iy
ur‘agnQenssiear  @Qmideadag
LS enGlerer Caseum!

¢ 9L Bog Ceergragy Gomf
Qi & eSai

TS5 &@EhLd 2 ererenrGeu !

GumeGeu

¢ uz’ules® Obrergyb
Q&*cucvCleur.

¢ gL cuenemTenl LOGTLILITL LD

QaFuweyb.




SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA

English - Sourashtra Similarity examples - gy Biflo-QFammegl y @dfenshs cursdansser
< rifle-GFaryregl b e smrem pawb Ca505 Lg e

Sou. Eng. | Tamil
LB’ Bond &L_(H
Wy, Y: i Ball LBS

LGl L Ga’er = Play with ball = Lbg) elenemun(p.

Sou. Eng.

Tamil

QuU*_Q&r| Boy

GmLIWLIGHT

Qser Qamiis CQLPR*Gsr® = Who's boy is he?

= |6UGHT WIT(THEML_LI 6MLILIGH ?

Sou. Eng.

Tamil

Wgser | Brass

955 ener

g ger LEis enfl = Br

ass vessel = 95 gemers LTS SNTLD.

Sou. Eng.

Tamil

() Brow

L@®euD

Qarerr L’ 8'a@iesw Censa’ar Cas = Eye brow is looks

like bow = Lyeud ellcvenariGLT(HEHMG).

Sou. Eng.

Tamil

P y*@r?®{Bubble

G

uefd f: P PALT Caunt$0@s = Bubbles came from water =

Blemps GOE cumSng.
Sou. Eng. | Tamil
umr Burden | &enw

Quomer@m, Gu‘afl ur“T = Bag is a burden = eplenL L&&F Genio

Sou. Eng.

Tamil

QursQaT Buttok

G L1b

QursQar wig® 1N&m&T® = Dont sit on buttok =

CembCuilwmi 2 I smrrGs.

Sou. Eng.

Tamil

Sme Cash

AR

amev, Cx° = Give cash = &ra& Qan().

11

Conclusion Chart

Sou. Eng.
u'pdl® | urlewr [Bond
QP Qar | um Boy

Wgser | 9°%mev |Brass

Um y’CGpm  [Brow
YLlP@n® | L9 (Bubble

Ui L’ |Burden
QursQar | L GLms|Buttock

smev | Gseys  [Cash

¢ Ganrit ser_*Qy LS LpenILD,
sr’e Cres 5C85° 9&50uMms
&SQ\eur.

¢ Cupsmdlu eaurigenssafle
g &CEMaL L 6r(pS FI&Hemern
&6uet.

¢ 2 FFMyewr, RSWEIH® & TlevgT?
¢ o Fafllle

Qm&Hnsn?

@D DML

¢ aman, WOy GFeaTFTEHL Iy
umr‘asrQerssatay, @QhideSeag
ug’wenr Guwerer C&° Qamsefl

cu&3fleveor!

¢ 9L Bg Ceeryragy Gomgf
@i ) oS oig

UM $ens&@EhLd 2 ererenrGeu !

GumeGeu

¢ LB WPans® LILBIQSGTT.

¢ QI L GUEmERTenW LD G 6T LD

QaFuweLb.
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English - Sourashtra Similarity examples - gy Biflo-QFammegl y @dfenshs cursdansser
< rifle-GFaryregl b e smrem pawb Ca505 Lg e

Sou. Eng. | Tamil

Smeu Caw Smeu

SauQlerm ‘smeu smey’ GerGlumsueouwl = Crow sounds

like "Caw" = &I&LD ‘STCUSTEL GTEIS &S FILD.

Sou. Eng. Tamil
QLD Nerve [BITLDL]

QB CQrs’s g'ouwl = Blood pass through nerve
= By FHS L.

Sou. Eng. Tamil
QurQy | Mine cTeu g

@Ow QurQy = This is mine = @ ererayenL_wiF).

Sou. Eng. [Tamil
9}, STagen [ Attraction | seurge

arhsd Cems’anrh’s 9 srauGenrmi = Magnet attracts
iron = sTHSD QHLOENL HE(THLD.

Sou. Eng. Tamil
Qurmig® [Bamboo | epridle

Qur’rig® wemd = A flute made of bamboo = epmifléd oamgeb.

Sou. Eng. Tamil

Q&* _*ur®y | Crowbar | &L lumenty

Qs ur’y Qamg.’® GQameufl = Dig with crowbar =

SLLULTenFumed LeTemd Lig).

Sou. Eng. Tamil
u&Germ | Bough Sener

or‘(® usermd swiewe Cas = Tree's bough having fruits =

wrsden Heneruiled HmlGHeET 2 creme.

Sou. Eng. Tamil

seon&amm | Culture SHOTFSMILD

QI sor&smt Herd® = Our culture is unique = BLoZ
SONESMILD SIS GIeU(LPENL_IZ).
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Conclusion Chart

Sou. Eng.

&6y &6y Caw

Qmyd | @iy [Nerve

QuwrQr | enwoew Mine

DL ETOPET | JLTTéegerAttraction

Quriig® | Guiby® |Bamboo

Qs un’y | @Cymur’t  [Crowbar

ugQerm | Gur’s®  [Bough

SIS | SHeogit Culture

¢ Ganmir ws’rewm GQanmiGiy
usiwpaw, sriew Crs 56s°
O|&Fq(HS FCleu.

¢ Cupsmdlu eaurigenssafle
g &CEMaL L 6r(pS Fi&Hemern
&6uet.

¢ 2 FFMyewT, RSWEIH® & TlevgT?
¢ o FfllNed @hHmenw
Lmsdpsn?

¢ aman, WOy GFeaTFTEHL Iy
umr‘asrQerssatay, @QhideSeag
ug’wenr Guwerer C&° Qamsefl
& flever!

¢ 9L Bg Ceeryragy Gomgf
CureGeu @) &) 65 6,

UM $ens&@EhLd 2 ererenrGeu !
¢ LB WPans® LILBIQSGTT.

¢ QI L GUEmERTenW LD G 6T LD

QaFuweLb.
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Tamil
Sl

Sou. Eng.

S Cut

LEpels sT = Cut woven cloth = Geullig. imI.
Letlerm &m = Cut the fruit = Lipd mI.

Tamil
ey

Sou. Eng.
ang’s® | Half
ans’s® e = Half portion = jenr LIT&LD.

ang’g’eurev = Half part = urdlweray.

Tamil
GuBov

Sou. Eng.
GanréGle | High

& Qu'erefl Gamré@e G& = You are in high position = §
lseyd CuocdHleneoufedimaSmmul.

s'angir'efl go&E Caprdbe Gss = Web of Spider is
very high = @l L enL_ 8lse b CoGeo 2 ererg).

Tamil
LI@h&

Sou.

&L, 610

Eng.
Kapok

s,6v Cseos’® = Pillow of kapok = Ligh&d Seneowicnenr.

sev Qg’s® pmul = Kapok is soft = Lgha Llmgleureng.

Tamil
arilEens

Eng.
edlbLy® Lemon

elbL’r’l = Lemon tree = eraufl§eng Lomid.
L’ Qreiva® b’ mul = Lemon juice is in sour taste =

aafliFeans srm HeflliLngs Qmé@Ld.

Tamil

Bemd

Sou.

AN &

Eng.
Length

ebL® eueg = Lengthy stick = Beroner @&4.
Qur_@Qerm eb® G&#s = Snake guard is lengthy
L eomism Berors @(mé@Ld.
Sou. Eng. Tamil
10:5°8)° Mid B
5°5°, U’ 10:5°8° 15 a1 TPflev = | stand at mid of daddy
and mummy = prew LT, ybomedlenr Bhedlledd HHHACHed.

:5°H° ur' = Mid of road = greneouilenr B
13

Conclusion Chart

Sou. Eng.
S S Cut
and’gl’ | anme.1  [Half
QanreCle | eman High
suev | sCums  [Kapok
&Sl | Qevwoetr  [Lemon
owlur | Qeokg  |Length
oHE | |Mio

¢ Ganmir ws’rewm GQanmiiGiy
usiwpaw, sriew Crs 56s°
O|&Fq(HS FCleu.

¢ Cupsmdlu eaurigenssafle
g &CEMaL L 6r(pS Fi&Hemern
&6uet.

¢ 2 FFMyewr, RSWEIH & TlevgT?
¢ o Fafllle

Lmsdpsn?

@D DML

¢ aman, WOy GFeaTFTEHL Iy
um‘agrQerssiatan, @QhideSeag
L1 3(p 6 GCes
CersenGeSm.

&)° cr gy

¢ 9L Bog Ceeryragy Gomgf
CureGeu @) &) 65 e
UM $ens&@EhLd 2 ererenrGeu !

¢ LS WPans® LILBRIQSGTT.

¢ I L UEmERTenW LD G 6T LD

QaFuweLb.
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Sou.

LOTH& &

Eng. | Tamil
Mist Licufl
afp s whFek CQur* = Mist form in winter

= @aflitareg e Leafl Glumpud.
Qenserum’t Ceuer HFHE G&s = Very misty on

early-morning = flsreme 11 & 6y LD
veflwmuSlm&Emg).

Sou. Eng. Tamil
Gasayb Save Gablly |

ur‘idid srev Gassrb Garflevdlwur? = Have you save

cash at bank? = aumi&lulleb Liewrd CHLblS geremmuir?

Tamil

GlEme

Sou.

FmSl

Eng.
Say

Hlggeod #Smil® ur® = Say truth man = 2_awenwenw GlFmeeUIWIT
5 #SmCar’ 508, g Lemenmt &r* Gefl = | say, you eat beans =
e QErwdCoen, B LBLLSmarE FTLiAp.

Tamil
&0

Sou.
QUD 6T 63T

Eng.
Hot

&eGeont eremd, amverenr G&°= The vessel on the stove is hot =

SO gerer LITSSHTD, GHLTE QMBS D).
ancenen Lafl = Hot-water = &@® .

Tamil

SIOLOGY

Sou.

&4&°

Eng.
Sheeze

' apvCL’s QrGar §&° eud = If dust blows, | start to
sneeze = |_|(L_9§,] LDBHST, GTeisE SIDLOE GU(HLD.

L*Qes Q8°'Crg Faeu = When cold attack, sneeze will
come = &affl 1Ng.55T0 HIDLOED GU(HLD.

Tamil
E&8Td

Sou.

GlEmSemrd

Eng.
Soon

Qamsemrd euGL> = Come soon = &G4y aupbgelH
Qamsewrd QF0GL°® = Reach soon = &&8lyb Caripgel@.

14

Conclusion Chart

Sou. Eng.
Wwhés | e Mist
Gsssiyid | Gaeul Save
Fngl | Gs Say
QIGHTEN | QDL Hot
&&° | evafy | Sneeze
Qemsemrd | @6 Soon
e Qe One
ER ® Two
e S Three
& soGumT | Four
Um@h&F LGy Five
Gams Ssaiv Six
&M% Qseuer | Seven
YA GTUIL Eight
ey emperr | Nine
Qgaiv Qe | Ten

¢ Ganmi wsiraw GCapmuGly
usiaw, s Gres 56s°
O|HFoq(Hd F 0leu.

¢ CupsaPlu eurisenssaflc
g &CEMaL L 6r(1pS F&Hemern
&euet.

¢ 2 FanyenT, SRS & TlevsT?
¢ o Fofllle
Qm&Snsn?

¢ aman, WOy GQFeaTFTaHL Iy
umr‘eagrQanssiatay, @QhifeSeag
ug upen &)° er gy Cags
CersenGeSm.

@D DML

¢ 9L Bog Ceeryragy Gomgf
CureGeu @) &) 65 e,
UM $ens&@EhLd 2 ererenrGeu !

¢ L Wes’ LLBIGSCTT.

¢ QI L GUmERTENW LD G 6T LD
QaFuweLb.
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Tamil

FT&HEHET

Sou.

Q&ESEsIT

Eng.
Sugar

Qesgair @’arller LT THE = Sugar is sweet thing
= gr&seny @eflll LerLb

Qesgar Cundl® = Sugar patient = sréseny Crmumef]

Tamil

Cu&s

Sou.
UHS

Eng.
\Voice

srsg*aumemfl = Voice of Saint = gimeluller @yed
Cs5°g°THés g euss Cair = Give voice, behalf of him =
Seuasans B Cua

Tamil
aufl

aur. Garsil® = Give me way = auf] &l(H

Sou.

UL

Eng.
Way

Gamen e’ g'eugns® gmi? = Which way, leads to temple?
=arhs aufluller Camellgs@Ll Gumsembd?
eum_eLdL’T &*@QLmr G&S = Thorns are along the way = aufl QB@H's

(PLSET 2 6Terg).

Sou. Eng. Tamil

eNletras°m Weaver | Qp&eunafl

ol flewa’metr = We are weavers = priiger Glpgeuraflger
Sou. Eng. Tamil
ureoewr | Follow | SlerLimmed

#sggnt 618 uneen G&rGeur = Follow the rules of lodge =
s58rsSlen allflaener eTLHmELD.

Tamil

L, LDGOIT

Sou.
Lb?ed

w26 L teflev = Flowers blossomed = et e b gi6Ter 3.

Eng.
Flower

HOw meflerr b = Thatis lily = g 06l L.

Tamil
G
Sapem) Lidveventl Li2s% = Krishna blow the flute = &leigemri

Sou.
LiPGveveuef]

Eng.
Flute

GG 2eT GG
LPevevenfl LS fikiQsr Qggerm® = Blow pipe to fire = @ars

Samrene erflu enau.
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Conclusion Chart

Sou. Eng.
Q55685 | i Sugar
S aumwiev  |Voice
am’” | Geu Way
elerar | efeurt Weaver
&45° | evafy |Sneeze
ureer | comGeom |Follow
Lffevevemfl| LyerpL- Flute
L, %60 col9emeurr |Flower

¢ Ganmir wsirewm GQanmiGiy
anrssreid, srew Crs 56&°
O|&Fq(hHd FGleu.

¢ Cupsmdlu eaurigenssafle
g &CEMaL L 6r(pS F&Hemern
&6uet.

¢ 2 FFMyewT, RSWRIH® & TlevgT?
¢ o Fafllle

Lmsdpsn?

@D DML

¢ aman, HWEr GFeaTFTEHL Iy
umr‘asrQarssiatay, @QhideSeag
LS 3 e (€

(OF7 o3 (AL

&) e gy

¢ 9|, g QFemymagy Gomf
CureGeu @) &) 65 ey
UM $ens&@EhLd 2 ererenrGeu !
¢ anmigsnansd’ UL BIGSGITT.
¢ I L GUEERTENW LD G 6T LD

QFuweb.
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Sou. Eng. | Tamil
LBeir Meet &hHd
Qan fs° Qevmi@’s Wem =

She will meet her friend = Qeuer,
SjeuEpenL_W HewriSenwt &hSLmer.

udlans e, yrgy $°aurs0ls = | met the leader and gave petition
= sanaveuanyé Fhdls g ey CsThSgieumACoer.

Tamil

T v Gleworu

Sou.
Cae

Eng.
Qil

BElyer Cged = Coconut Oil = Carismi ererGlewrl
Csmevans Cxe wall g9 = Put oil and comb the hair

= gm&E eranrlenTl L6l curm.

Tamil
BLoG|
9@y Gs*r = Our house = eriGer 65

Sou.
-ThiA)y

Eng.
Our

SEy aurend Ggrrist QamreGe. = Our residence is

on the hill = eriiser 65@ wene GLoe.

Tamil
CFas 5|

Sou.
Cs®

Eng.
Pay

s'eueit Gg° = Pay attention = Sipgenenenw ClEaS ).
srev Gg° = Pay money = uenrd Qam(p.

Tamil

FGITGUILD

Sou.

IBIT: 60T

Eng.
Thin

prenr G&WwLIE = Thin rod = setrend SLOLI.

Bmen &L’ = Thin pillar = sememoner g)mevr.

pren QL Gam = Lean boy = gévedlwmer enLwle.

gL, Thinuigs Lean elii$0s Heupbsibleur. e QFTssem
QEeryraqly Um‘agtd pren Gearly evdlsmid Thin jeuer.
Qeuder LS Qerer el &1 QCeard QrifleSs b
ugper-rCwns: HCarsev C&rssanme.

Tamil
0

Sou.

&seul

Eng.
Sew

5b19 &eu = Sew Stitch = a0
Qerami &eu = Sew the shirt = Sl enL nG&EaiLd.

16

Conclusion Chart

Sou. Eng.
LBeir B Meet
Gz e |Oil
IDET | jeurt Our
Gs® |& Pay
mrew | Sleor Thin
&l &eu Sew

¢ Canmir wsirewm GQanmiGiy
anrssreid, sre Crs 56&°
O|&Fu(Hd FCleu.

¢ Cupsmdlu eaurigenssafle
g &CEMaL L 6r(pS F&Hemern
&euet.

¢ 2 FFMyewT, RSWEIH° & TlevgT?
¢ o Fafllle

Lmsdpsn?

@D DML

¢ aman, HWEr GFeaTFTEIL Iy
umr‘aurQerssiatan, @QhideSeag
LS 3 6 (€

Qerss*erGaSp.

& e gy

¢ 9|, g QFemymagy Gomf
CureGeu @) &) 65 6
UM $ens&@EhLd 2 ererenrGeu !
¢ amf$snes’ UL RIGSGITT.
¢ QI L GUEmERTenW LD G 6T LD

QaFuweb.
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Sou. Tamil
Ceuefl S|FsLd
a'Lmen g Se pramid Geuafl = In forest, many trees and plants

Eng.
Many, Very

are there. = &MLig 60 LoFLD, ClFlq Heir FSLb.
g QL Geuafl Gomed = This calf very high price = @58 semm

985 ellencv.
Sou. Eng. Tamil
&4 Vend eNlpLener Gl

Fr’s al&4 = Vend the milk = uméd elpuenes Gl
e&@mi = Vender = eflwimuml.

Tamil

aufl

Camenr eurl. @§s eunml_? = Which root is nearest? =

Sou.

UL

Eng.
Root,via

THS Ul LIGSLOmenS)?
&'royfl eum’_sen CLkiE @Rt geumil = We can reach Bangalore
via Dharmapuri = giofl eufluns QuBisEsT ClEweentd.

Tamil

sm_&

Sou.
&°Teg60

FIrg ragen = Television = Qgrenc&am 4§

Eng.
Vision

QarQert Qg°samflevd? = Able to visible? = sawr QzfHnsT?

Tamil
aurhé

Sou.
aurhé

Eng.
Vomit

Sirem CanrenCug aurpbd jeud = If not digested, vomiting
happens = Geflurenowiméd aurbSl cu(HLDd.

Tamil
il

Sou.
Sieml

Eng.
Atom

Siami@ arh’ = Atom Bomb = emi@etr(h

Tamil
Cleuplenco

Sou.
H&360

Eng.
Betel

B&°c Lmenr &12 = Chew the betel = Qaupiiencd FmludH

17

Conclusion Chart

Sou. Eng.

Geuafl | Qwefl  |Many
] Qeuewr_ |Vend
GUITL. emL, euwim|Root,via
&’Tagen | eflagenr  [Vision
ambd) | eumsl |Vomit
Slgm | b [Atom
B&°d |96 Betel

¢ Canri wsiraw GCapmiGly
anssreyid, sre Crs 5Cs°
O|&Fu(Hd F 0leu.

¢ CupsaPlu eurisenssaflcd
g &CEMaL L 6r(pS Fi&Hemen
&6uet.

¢ 2 Fanyenr, EWRIES & flevan?
¢ o Fafllle

Lmsdpsn?

@D DML

¢ aman, WO QFeaTFTEHL Iy
umr‘eagrQanssiatay, @QhifeSeag
L1 3(p 6ir GCes

Qerss*erGaSHr..

&)° cir gy

¢ 9|, g QFemyragy Gomf
CureGeu @) &) 65 ey

UM Sens&@EHLd 2 ererenrGeu !
¢ amf$snes’ UL RIGSGITT.
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Sou.

Brev

Tamil
il
serg N&8T508 evdl Brev = Erase all, which wrote on the

paper = 1&gl er(pSlweunenm eréveomd .
Quomi Qomeneyid F: CQsTQET® Bevg@ = | will erase you from my

Eng.
Erase

mind= eretr enledlBHHg 2 crenen NSSHCoueir.

Tamil
LOmILL|

Sou.
gcbl;@&u%m

Eng.
Object

8 Ga° onsCan 1" Car'enr B: = There is no objection
to go this side = @bsLI LSS GQFe LML Qevene.

Sou. Tamil
anGlgm UGSV (NSWTETSF6D)
Qes@ear 0&5°5°s Fswur’s’er Qargstar GzrGasr’ ang

Eng.
able

Capmi&’wr? = Are you able to earn in millions? = 2 ewenmed
VL sESHaTSSlD FOLTSHES (LplgU|LoT?
anGgrCanrerm andasr QLG GaT = You are a unable person =

B ensWTeNsT 66

Sou. Tamil
Gl&Sghen LSS5 S|
Qesgem Ga'it Garerr &1 G&°505? = Who is residing at

Eng.
Adjacent

adjacent house? = L&&5 g 65l 1g.60 Wt Glgu(HESSTTSHeT?

Tamil
CsTencva] (FImyLb)

Sou.
FITeT
gt Ca°50s, QwrQy GsT = My house very far from here =

Eng.
Far

eren &) W& ClsTencvailgyererg.

Sou. Tamil
9}, Weiv QW6

Qs SGs_ &0lsm Comt gy uiev LfTerr = | did'nt have enough

Eng.
Age

age to teach you = 2 en&@ Qsmoelssy erem et CuTSTF).

Tamil
e Guwir

Sou.
QWG

Eng.
Alas

G, QarGly Uil aneGLrT$06lg &S = Alas, your currency
is flying = G, 2 ewg) Lewrd LPSSHMF LT
18

Conclusion Chart

Sou. Eng.

BTG erCyev |Erase
o GaLr’enr | oyi6ps (Object

an@sm | giler Able
Qssghen | g gsem_ Adjacent
SRSl | B | Admit
HIT°T o oLIITIT Far
QW6 | gy Age
G| jeomey  Alas

¢ Canri wdiraw GCapmiGly
anrssreid, sre Crs 5C&°
SSF(H& F Cleur.

¢ CupsaPlu eurisenssaflcd
g &CEMaL L 6r(pS FéHemern
S6UGH.

¢ 2 Fanyenr, EWRIES & flevan?

¢ o &sfllle @OHmenwd

Lmsdpsn?

¢ aman, HWEr GFeaTFTEHL Iy
umr‘eagrQanssiatay, @QhifeSeag
L1 3(p 6ir GCes

Qerss*erGaSHr..

&)° cir gy

¢ 9|, g QFemyragy Gomf
CureGeu @) &) 65 6
UM $ens&@EhLd 2 ererenrGeu !
¢ amf$sneds’ UL RIGSGITT.
¢ I L GUmMERTENW LD G 6T LD
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Tamil

Gamu

Sou.

QUDBISTIT

Eng.
Anger

QsQ&m® Gemswr gréd el = He angers easily = jeuais@

(PerGaTLLD (LD

Tamil
S{enD N
ey Gsr HgCar Cropenr C&5505? =How many rooms are

Sou.
Gy

Eng.
Room

N

there in your house?= 2 riger 6 lq 60 eTdFemen &mgpas;h\gmmm?
AN

N

Tamil
SLig Gui

Sou.
(S)EGemsei

Eng.
As

2(Cersav Qgen Qga° i Qars’al G&° = He looks as his mother
= gjeuen eugyienL_w i CureGeu QS mme.

Sou. Tamil
8 b5
& @lsrsb &° e G Lmewr = The Kupsam and sons = (9h5)

Eng.
The

GLUEmSl HMID LDSHE ST

Sou. Tamil
9}, W &

Qsmis oy emu Gsren? = Who is author of him? = wmi
SjU(HENL_W G(H?

Eng.
Author

Sou. Eng. Tamil
Sipant | Authority | yflsmyd
B euss Q&Crstar gsmt Ga° - = | have (right) authority to
speak = prenr Cug HHsMIL 2 6.

Sou. Eng. Tamil

Gamrs® | Avoid el

aoananow evdl GlemiipGls = Avoid the old things (or matters)
= uempweng ereveurd cdll (el

Sou. Tamil
@an b
amam Geremi evdl anOCLm

Eng.
Ay

= Stand all, who says ay =

QLD eTeLIaUTSET Hih&eyLb.
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Conclusion Chart

Sou. Eng.

QUDBIGTIT | QLEIET | Anger

Gy | embd Room
() §Cansei | ereiv As

) 8 The

DLEMH° | HFT Author

Sanmen | s mhlig |Authority

Camrsi? | jeurui’ | Avoid

@an | Ay

¢ Canri wdiraw GCapmiGly
anrssreid, sre Crs 5C&°
O|&Fou(Hd F 0leu.

¢ CupsaPlu eurisenssaflcd
g &CEMaL L 6r(pS FéHemern
&6uet.

¢ 2 Fanyenr, EWRIES & flevan?
¢ o Fafllle

Lmsdpsn?

@D DML

¢ aman, HWEr GFeaTFTEHL Iy
umr‘eagrQanssiatay, @QhifeSeag
L1 3(p 6ir GCes
Qerss*erGaSHr..

&)° 6t gy

¢ 9|, g QFemyragy Gomf
CureGeu @) &) 65 6
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¢ amf$sneds’ UL RIGSGITT.
¢ I L GUmMERTENW LD G 6T LD
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Sou. Tamil
L“epedl’ &b
§@°0Lr L*epgd = Bake dosa = Gameng &

Eng.
Bake

Tamil

SHenl

Sou.
|J4'Ij')‘5]3

Crsgs smib L‘BE° = Ban all doings due to car festival

Eng.
Ban

= Garelliprelne earr&asl B Gump.

Tamil

LITEITLD

Sou.
AR

LGN, QarenCent ah6enser N&GCamymev = Silver and gold

Eng.
Bar

are sold as bar = Qeuerefl, smIGHD LTeTRGTSD 6NHLIMET

Qb Se mer.
Sou. Eng. Tamil
Q&g SLort Before |qpeweummed

Qesgem Ga't Garerr &1 G&°505? = Who is residing at
adjacent house? = L&&5 g 65l 1g.60 Wt GlguHESSTTSHeT?

Tamil
cumel

Sou.

LierGlemm

Eng.
Bucket

Llar@erm Gum‘i uefl wpeEp&d = Fill bucket with water = eurafl
Hevpw Serrenti 6.

Tamil

ST GUTLD

Sou.

ST Guor

Eng.
Cause

Ml sTyen apre g‘emms6ls? = What is the cause to fall? = $Cup

&lpd STyewTd eremen?
Sou. Eng.

Q&smGamer| Chain

Tamil
Fridled

Qsermd GQ&mGamer smi Gumeéd? = What is the price of neck

chain (ornament) = &p55& srled ereian aflenecv?.
Sou. Eng. Tamil
&5erQlemm | Chill CLuli¥:

A%erQerm uefl Gs° = Give me chill water = @aflihg Bir Car@.
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Conclusion Chart

Sou. Eng.
e | Cus Bake
L'pS° | umewr | Ban
WeeQleom | L Bar

Q&S | Ge.Gumt  [Before
LierQlerm | Ls@s | Bucket
STy | &6 Cause
QsriGsrer | Gswier [ Chain
SSarClarm | Slev Chill

¢ Canri wdiraw GCapmiGly
anrssreid, sre Crs 5C&°
O|&Fou(Hd F 0leu.

¢ CupsaPlu eurisenssaflcd
g &CEMaL L 6r(pS FéHemern
&6uet.

¢ 2 Fanyenr, EWRIES & flevan?
¢ o Fafllle

Lmsdpsn?

@D DML

¢ aman, HWEr GFeaTFTEHL Iy
umr‘eagrQanssiatay, @QhifeSeag
L1 3(p 6ir GCes

Qerss*erGaSHr..

&)° cir gy

¢ 9|, g QFemyragy Gomf
CureGeu @) &) 65 6
UM $ens&@EhLd 2 ererenrGeu !
¢ amf$sneds’ UL RIGSGITT.
¢ I L GUmMERTENW LD G 6T LD

QaFuweLb.




SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA

English - Sourashtra Similarity examples - gy Biflo-QFammegl y @dfenshs cursdansser
< rifle-GFaryregl b e smrem pawb Ca505 Lg e

Tamil

GeoLd (LkisTer)

Sou.
@D (B°w’em

Eng.
Clan

SEr wden Werefl afpbg® = Our clan meeting on today =

Qe m Bog LkisTeflsaflen Fol L Lb.

Sou. Eng. | Tamil

GarerGlas| Coal Sifl

Qarerle®s Gger = Burn the coal = &flenw erifl
Sou. Eng. Tamil
Sriul Cow LG

&y sml sral? = What will eat cow? = u& ererenr FmliS{Hb?
sy sml Qmigd gmui? = What colour does cow have? = u&

ereweu HimLd?

Tamil

GT (IHEMLD

Sou.

Glu*ieiv

Eng.
Buffalo

Qulen FIr*s Qa“ig gmua = Milk of buffalo is very thick =

GT(HEMLOLILITG) L TeUTE Q(HEHESLD.

Tamil

sy
syl Ulewrg’ nspd) Qsnisut = Charrioteer rides hourse-
cart = mrdl QHGIHevr cualy gL (Heume.

Sou.
snyRgm:

Eng.
Charrioteer

Tamil

.GYLD, Jal_

Sou.

e

Eng.
Cum

WBev gSetall H’air 2 LiFTyS = | am Owner and receptionist = pres

snen (poerafiyd eurGeubHuimem(mLd.
Sou. Eng. Tamil
& Slengyl| Day BTG
aflbdeur Heey GQanss Hierey = Today is good day. = @b
[BITGT BV BHTET.
Sou. Eng. Tamil
B Dent Licb

a5 abli g e = My dent has fallen = L eflpBH g L 5.
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Conclusion Chart

Sou. Eng.
[Gh) Slemmer | Clan
QaretQes | Game Coal
sl | &6l Cow
Qe LesGGeor | Buffalo
smyCgr® | smfluier | Charrioteer
&SPen &b Cum
8 Srengyl | G Day
3’5 QLemwr_ |Dent

¢ Canri wdiraw GCapmiGly
anrssreid, sre Crs 5C&°
O|&Fou(Hd F 0leu.

¢ CupsaPlu eurisenssaflcd
g &CEMaL L 6r(pS FéHemern
&6uet.

¢ 2 Fanyenr, EWRIES & flevan?
¢ o Fafllle

Lmsdpsn?

@D DML

¢ aman, HWEr GFeaTFTEHL Iy
umr‘eagrQanssiatay, @QhifeSeag
L1 3(p 6ir GCes

Qerss*erGaSHr..

&)° cir gy

¢ 9|, g QFemyragy Gomf
CureGeu @) &) 65 6
UM $ens&@EhLd 2 ererenrGeu !
¢ amf$sneds’ UL RIGSGITT.
¢ I L GUmMERTENW LD G 6T LD

QaFuweLb.
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English - Sourashtra Similarity examples - gy Biflo-QFammegl y @dfenshs cursdansser
< rifle-GFaryregl b e smrem pawb Ca505 Lg e

Sou. Eng. Tamil

LT Full (PP ID
Qepgiren Ly g 05°65Cweafl? = Why are you not available on

that whole day ? = jerm (PWGID 2 6renand SHmewredlevencGui?

Tamil

Lend

Sou.
SIT4D
g Heumbd gir‘d Geurflev = The chimney is fuming

Eng.
Fume

= Qe Qenr elleté@ LenselHiEng.

Tamil

@LDLIGY

Sou.
&b

Eng.
Gang, Group

Guenramen @by = Gang of people = weflg GLbLe.
8 @byd g QemmGsr® = Don't join with that gang. = b5
@wuade § CarnCs.

Tamil

&6 @hFWILD

Sou.
&°ifl

Eng.
Granary

& i sHhg° aFel Qg2eurmer = Granary was filled with ric
sarepflwsSled oiflfl Qamiiy eneudSHLLITTSHET.

Tamil
Lied

Sou.
Q&meus

Eng.
Grass

Qambd Qerer a6l Gamaugmev = Wheat also a grass =

Canglenow|bd e(mh Lo me.

Tamil
Canbg)
o @@ F: Campg® 2 i = This tree excrets gum = @6 LOFLD
Canmhg) Geuaflal@Lb.

Sou.
Carng®

Eng.
Gum

Sou. Tamil
QubIFLF Heo
a0y Ceuer Q&g &S *eums = When the halt, | read =
Hewrm Qasmevra (H&@L CHILD LilgS S &SHeLD.

Eng.
Halt

Tamil
Fredl

Sou.

3
&'y

Eng.
Key

&g 541° seur® apol® = Open the door with key = srellenw

Qarer® sseneusd Sm.
22

Conclusion Chart

Sou. Eng.
LT ool J6d Full
Srd | celSluyd [Fume
&'y | Cam Gang
5°8fl | &menfl | Granary)
Qarieus | Slymeiv Grass
Gar'bgl | b Gum
afl’A9 | apmeo”  Halt
sr's | & Key

¢ Canri wdiraw GCapmiGly
anrssreid, sre Crs 5C&°
O|&Fou(Hd F 0leu.

¢ CupsaPlu eurisenssaflcd
g &CEMaL L 6r(pS FéHemern
&6uet.

¢ 2 Fanyenr, EWRIES & flevan?
¢ o Fafllle

Lmsdpsn?

@D DML

¢ aman, HWEr GFeaTFTEHL Iy
umr‘eagrQanssiatay, @QhifeSeag
L1 3(p 6ir GCes

Qerss*erGaSHr..

&)° cir gy

¢ 9|, g QFemyragy Gomf
CureGeu @) &) 65 6

UM $ens&@EhLd 2 ererenrGeu !
¢ amf$sneds’ UL RIGSGITT.

¢ I L GUmMERTENW LD G 6T LD

QaFuweLb.
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English Alphabets pronunciations - g Eifleo erpsgissafien o Feflliser

A - eTetm GT(WSF! 6T, &, B, D, RET & 2 Fafliysefléd cu(mLb.

B - erenim er(ps gl L (Ba)amy euflens (L um’, 19°, 1F..... ) 8w 2 efiliysefled uemLb.

C - erenp er($8 &, & (Ca, Ka, Sa)snr auflens (g, &, &, &... &° an°, &5 5.8, &, & &..) ydu
2 Faflliysefled eu(mLd.

D - ereitm erd g L (Da)any euflens (L° L, 14° ... ) 9 éw 2 Feflliysefler augmLb.

E - ererm eT(p5g F, @), o, & 2 Faflliysefler augmLd.

F - erenp er(pdg U (Fa)smy euflens (L® Ln?, 197 152..... ) eToull, 2, & 2 Fafiliysefledr aumpid.

G - erentp 6T Loy alflens (g g, &, &..... ) & 2 Fsfiliysefled aumnid.

H - ereiip er(wd g anany cuflens (ap anr, af), afb..... ) Qané S 2 Feflliysefled aumLb.

| - ererm TS5 &, B, AW 2 &afiiysafled au(mLd.

J - erenp er(W& G REMr auflens (g &, &), &..... ) wHmid Cgy, & 2 Fsfiliysefled aupid.

K - ereitm eT(ip5g &(Ka)any auflens (& &, &, &.... ) g dw 2 safliysefled aumLd.

L - eremrp er(pd g ew(La)any aufleng (e, eom, 6, 6..... ) eréd gy w2 Fefiliysefler quqmLd.

M - eretrp 6T (Ma)amy euflens (1o, om, L), LS..... ) 6rd & 2 Fsfiliysefled aumid.

N - ererp eT(pdg B, e, ewr, m, @ &7 (Na)auflens (B,5mH,5.... eneum el ef... ewr ewrm e enf....
151761, 1EG) ES...... @5, @b T @B, (6h....) ereir < Sl 2 &afiliysaficd cu(mLb.

O - erettm eT(WSF @, I, @or Y duw 2 Faflliysefled augmLb.

- et er(WSF L(Pa)any euflens (U, um, 9, ... ) & 2 Feflliysefled aumLb.

- eTerm 6P &S+ ulTCLWCWI(PS S, Hul, & S 2 Fafiliysaefléd cu(mLb.

- arenm er(Wd gl 7(Ra)any euflens (y, gm, fl, ... ) i < Hw 2 Fefiyseflds augpLd.

nw 1V O T

- arenm eT(PSF F(Sa)any euflens (Fhg) ererp aunidenguier 2 aflling Gumre) (&5, ams, &S, &... ag,
Q... 6V, GUIT....) 6Ta, 63, 6 & 2 Fafliysaficr au(mLb.
T - erenm er(SF L(Ta)amy auflens (L, L, g, ... ) Q& 2 ssfliysafler cumLbd.
U - ereimm er(pdg W, W, i, 2 & 2 Fafliysefléd Gu(mLb.
V - erentm erpd g eu(Va)amy euflens (e, eum, o), 6f..... ) w2 Fafliysefled augmid.
W - eremm er(pégl L Newh, au, eumr <y &l 2 Fafliysefléd eu(mLd.
X - ereitm er(S G erden, enamy auflns o S 2 Fefllndedr aumLb.
Y - erenp er(d g @i, w(Ya)sny euflens (w, wm, ud), us..) A& 2 Feflilued cu(mLbd.
Z - erenm er(0S 5 QL. Qevl, (g erenugen Al 2 iy o w2 Fefllle aumLbd.
Genauseaner LGaun Rl amrseamgsaen LigliLigte Csflhg Cerererembd. sflurer 2 &sfilnlneg
QrifleSes sTTSHens LTTSSaLD.
Slvd 2 Famramans, LG Qe LS (Waus 0F5Ceaud (@TCLS) semidemi. QFsTGET
QanrCu 2 &gmyenrns, QhiSSau-Caragms (Dictiogzéry) &FSQleur.
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4. Short Sentences - iflw eurSSwriger

English QaerymagL ym SO
Please give 5’ weafl Gs® swae| Gsuig Qar@h
Thank you 5'ena) el
Welcome 9|Qeur QUTTRIG
Sorry &SL(Lp ereifiLiL, eSO
Anything else SBG® ST &2 Ceauml gsmeug?
Good Morning [BLOGSTIT GUGTIT &&LD.

Its Ok. ureur LFeuruevenco.

No Sir IBIT: Li*eum Beveneo gywi.

How is this? @ Hoers Gas? Qg ety QH&S?
Feel hungry L's @s’T50s L& &S g).

See you tomorrow Qerspa°ma FSCwier IBTENET LITIT&&GOMLD.
Yesterday is Saturday &re ClgSemeut Crhm saflslpenio

Like Idly?

I love you

Going to society?

Be careful

Get ready

Be calm

Come here

Where are you going?
By walk

Don't bargain
Headache

Say something

Ride cycle

Want to drink tea?
Ant's byte

What is this?

You are talketive
Where are you?

Out of station

I am very happy

Sun rises on east
Today is newmoon day
Carry on your shoulder

To stop hiccough, drink water

Yes, move
Run fast to catch
Blink your eyes

| am foreign returned man

| don't want
Rain will fall soon

2 5@’ LCIRE®?

Bl Qsrlsr® 1NCyGomTs6ls
RIS (P& BMTE0S &2

& THSHS" I

swrt Ganr (Wiggm)

ST HBBIS® F:

TL 6

Can gmisls?

&ad 9|0leus s
QarevmHRIGET®

Qamevar G Clenm

smig) ssmd’

LiehgemL’eurig® Qg eig ®
urepiLiel GueivsT?
LOk1E)*- & euet

Q0w srCw?

g @anClL augsTOaN 6Ty

g Cam G&°50157?

ariep B

QrQar® gos@ CFmHrGsTeas
yieumd &5t Bl eru

adlbs* Sjome

ar’hg°T QuraGle (5 6uGle)
QF0s an’’ *s6lsr uefl Gu
gmeo gGuwieir

Qzr5QsT DLl gm
Qgr*Glerm Wevd

5 s & G Goeiss®
QorQaEr® QBrEGE.

Q&msemrd LTegq GLim’L

24

@ 60 Geuatr(Hiom?

Bren 2 eirenen adl(mHLOLSGe.
smhIss5SNG ClFodlpmur?
er&gfaemawmil @\
SWITIN

SjenHumi @
@rGs eur

eriiCa QFdmmi?
B3l eunbCget.

Curd CuenCs.
SEnee6

ganaug GClame.
OSleuenriq. gL (.

Cair GlgsEHpmur?

T MILDLI&ELg..

@) eremen?

B @@ eumwumyg.

B eriiCs @m&Hmmi?
searfléd @evencv.

Tand @ &S LEIDEFSE
SpsGs @ flwen 2 Ha@L.
Qe m SioTEITE
Carafléd &oBE CQaEmer.
dlssme Hnss B G-
BL, GUTEeoMLD.

g 'iLgHaEns elq1 Gum.
Sarenenrs SO (h.

e Ceuefllpr(p Cl& 6 micunhSeue.

cTend@ GeuasrLmib.

&b wenipeub IeaHID.
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Tenses - &meoLd

Future -| Sjeuei/Cammerr sred -| el Hrevd
Tomorrow -| Qemsha(meé -| Bremer

Next week -| Gaprele eurmr -| 205 eumyLd

Day after tomorrow  -| QUi -| Bremer LOMIBTET
After six month  -[ Gans w:CLn sefl -| 2bmI THLD HLHS S
In future -| Dj6uetr ST -| erdlisEneogSled

Future - jeue/Cammer sred - i STeLd

1) What are you going to do?
&l sl &y HenTs0ls5?
B eretren QG &lpmu?
The above example, asking for decision i.e.. It shows not done yet; and to decide.

2) | am going to watch cinema after two days
S QarEIE Bradé Glgme
Bren @mbrer sflgg eyl b umiliGLe.
The above example, decision has taken and going to watch cinema.

3) Rajul is going to pray this evening. Vetal is getting married next month.
@ $° Qswmbd ‘will' euams6ls seubFsGleur.
Q@ amsduriseaigud ‘will' ereirm aunisens cureidenc ereLiens Heuaflss.
ghsaGeu HFsllssL’ L fspencu gap, 'Will' o LCWT&ss salmg)
HEswn Q&Cr swLrauweayd ‘Wil 2 LCGuns® QarearCanme.

4) | create new sculpture on Tuesday.
5 ot QsbEImev Qpree HCw Q&
Clecueumwiem e LG Slenew 6F g5 Caue.
5)  What time does the Drama begin today night?
gng Gamenr Geuem BHIL SO ,FLOLILD?

Qe aTssamen eafl&EE@ BILSLD FleuBIGLD?

FUTURE HAPPENING EXAMPLE :

Your co-sister is planning to celebrate Krishna-Jayanti. You ask her about her plans.
Qami L49°, &m@ngu‘r_ﬁQ Qssengy Car@epgmilen. g, § CQesenay LTSS L.
2 BIGeT erenil HHagerQgubd CsrarLr_LiGurdpr. fhisdr oihs NeLEH LD Cas& CeusrGHIb.

1)  When will Krishna-Jayanti comes?
SeuamCgund QamPLc?
SmagenrClmwind) eriiGmg)? (Next week-GlapreGle eumi-iH\&S eumiyLd)

2)  How long you will celebrate?
850an fleney OFsenay Cl&Grmen?
aHgemen Brer ClsmewrLmHalTs6r? (Five days-unghé& S°*-mbg HTL&6r)
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3)  What day you will leave temple?
Carpgimren s'eurns’ B Cermymen?
arenenm&@ CanelausE HerbLeitsar? (Next Wednesday-CQanme@e Li*Seun-ihds LgenSlpenio)

4)  How will you travel to temple?
£oers Srwrer Q&Grmen?
erliug Lwewrd GEwiedtser? (By Bull-cart-Qam*mm Latrie d-LomL " (heuetirig.udleb)

5)  What time will you return?
&3, CanenGeuer HCeumeir?
HCHIL ai® SHmLoLediHer? (At night-prél-@rey)
Write few sentences which you are going to do.
S Gamrenr sTebW C&TergrEly Smbd L‘THSH CFTeieu eurdwipen c0l&E0leur.
aumrsTosSSHo Brisar QeiiGureug und Heoeufl erpgrkiser.

Visit / Which place you are going to visit?

How long/ ......cccccoeennn. you will stay there?
Goingto/ ..ccooeeviiiiiien, watch folk dance?
Meet after / .................... three months.

What time / .......c....ccoo.c programme will start?

Past - G smeud - QMBS STeLD

Past Cgg asmeoLd - @HS STeLd
Yesterday &6y 1 Crom

Last week Cgg eumi - QlgeiTm eumyLD
Day before yesterday  Gumyib 1 Cpdmi (petrlemd
Before six month Ganms wim yerGlemm M| OISO (L6
In the past Cg smeoLbp T (petr Sreg S

Dhama has lost his pen.
sror, 055° d&aranf] &°1blg *&6s6v..
son, sen eT(PSHCHTmS ClFTencs giedl L mer.

He has changed a lot.

Csen go&@ i Fuiglen.
Sjeuetr gD Lomhladl L me.
Kalidas wrote many poems.

arefgmen goG° sellgren dlasrmav.
srefigren Hlenpw sellensser er(pdeumi.

When did the bus leave?
Qar’rL® e Litanmg® Ces065?
Cumbg eriiCumpg Gurerg)?
Ah! I have burnt myself.

<! BaEre &bl *eig.°50S.

! prenmnsGeu &L ClsmerGLeir.

She is not seen from morning.

Hen Lidveouni f: Qg Gamifle.

Sjeuener srenaulled(hng Senrellcenc.
All are gone.

Sjevdlenr Cgglg. ‘wimeiv.
ereGeom(mLd Gl e mielL L i &er.

They waited for two hours.

Qaaen §° Q&*arGLLb f: 7:amav.

Sjeurser @raur@h weflCHILD &HSHSE\(HBHSTTSHET.
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Present Past Past perfect
SGTSHTEULD Gg smeod 8 povGL smed
HaEpSTeLD @B STeod WPbs Q0HS STLd
Go Went Gone
grr Cuwieiv Ceglq-6iv

L LI GurIT 6o GumiedlL_mebr
Come Came Come
<2},6\ 9|Gauev <6Llg 6l
e GUBHST 6 cumbGleNlL_meir

Buzy Bought Bought
T &G av/1e *6iv &L 1q QFev/Seiv
GUITTEIE) cumaI G 6t/ 6 cumraiSleNlL_mebr/eir
Sweep Swept Swept
Goom_ QerGLen Qeom_iq Hlev
&5 ClFw &55 CEWCH e &551 GlFuigedl GL e
Sit Sat Sat
Faiv LG &6l L9%&15biq Selv
o L &mr o I anihCsen o I s pgledl_GLe.
Think Thought Thought
ApS° 1G5 bS50\ Ha
Guré CurdlgCg e Cuirél g1e9_CL_cir
Stop Stopped Stopped
om: Grrig-%6iv Qr:uledig 3eiv
1Hled HRerCmetr Bl miadl” CL_er

Eat Ate Eaten
&m? (-3 Ca’sSlev
2 euor 2_ator GL_atr 2_air(hed_GL_air.
Drink Drank Drunk
Cu Geiv/LSeio Sefed
G Gls5Caen Gl+Sgiedl_CLen
Sleep Slept Slept
Biesed BiesGeoed Doy
SITLIE, SIrmislSemeir Fmaidleq” CL_eir.
Wake Woke Woken

L e 67 an®iq coig *6iv

6T (B Gsen eT(pH el _GLetr
Win Won Won
Glegul/ClgguiEeh & QleuICeveiv/Clgguler Caai Qleguicbig 6iv/GlegLliEh &eviq 6y
Gleucd CleuerCmetr Gleuetr miell CL_cir
Feed Fed Fed
&2eumL_3 &2euCL % &26uL g Sleiv
2_GUOT GO0 GO GLI 2 a5 C et 2 e 95 5169 CL_ei.
Break Broke Broken
Gumz_® Qum*GL_ a0 Quir?ig Q&6
2 L 2 eanL_§Csei 2 enL_SgledlCLetr
Get Got Got
jeum_3 9jauL_*Glevev TV (AT )
Cum CunCmeir Cupmief”GL_etr
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Present/saenaran| Past/Gg arew | Past perfect/ Present/saenaman| Past/Gg arew | Past perfect/
HapsTeLd Qops STed & Gl smeld HapsTeLd Qops ST & avCL smeld
$abs QoS sTad $ab5 QoS stad
Attract Attracted Attracted Carry Carried Carried
Sell Sold Sold Compel Compelled Compelled
Print Pri”te‘jj Printe(jj Consume Consumed Consumed
Treat Treate Treate
Count Counted Counted Ez?:;ed E);?;z?jed E);(izse;z(;ed
ooy | e | el ey
Patch Patched Patched Live Lived Lived
Fold Folded Folded Obey Obeyed Obeyed
Hike Hiked Hiked Oppose Opposed Opposed
Push Pushed Pushed Perform Performed Performed
Advise Advised Advised Please Pleased Pleased
Adopt Adopted Adopted Narrate Narrated Narrated
Advertise Advertised Advertised Learn Learned Learned
Edit Edited Edited Manage Managed Managed
Understand Understood Understood Move Moved Moved
Type Typed Typed Protect Protected Proctected
Use Used Used Proceed Proceeded Proceeded
Eﬁquire CR:Equireg (F\:’Equireg Prove Proved Proved
ange ange ange . . .
Visit Visited Visited gt)(\)’t'se gf:)’t'zzd gf:)’t'zzd
Request Requested Requested
Supply Supplied Supplied Serve Se_rved Se_rved
Issue Issued Issued Try Tried Tried
Present Presented Presented Vary Varied Varied
Help Helped Helped Weigh Weighed Weighte
Convert Converted Converted Allot Allotted Allotted
Fill Filled Filled Separate Separated Separated
Relate Related Related Receive Received Received
Use Used Used Occur Occurred Occurred
Include Included Included Organise Organised Organised
Bathe Bathed Bathed Clear Cleared Cleared
Believe Believed Believed Attend Attended Attended
Breathe Breathed Breathed call Called Called
glr(;/se glr?es ded glr?es ded Turn Turned Turned
Enjoy Enjoyed Enjoyed Watch Watched Watched
Memorise Memorised Memorised Approve Approved Approved
Practice Practiced Practiced Bless Blessed Blessed
Confirm Confirmed Confirmed Believe Believed Believed
Flatten Flattened Flattened Approve Approved Approved
Fill Filled Filled Bless Blessed Blessed
Generate Generated Generated Believe Believed Believed
Enlarge Enlarged Enlarged Guide Guided Guided
Justify Justified Justified Raise Raised Raised
Handle Handled Handled gl?cneg gﬁggjd gﬁggfd
Purify Punified Punified Consult Consulted Consulted
Succeed Suceeded Suceeded Generate Generated Generated
Accept Accepted Accepted View Viewed Viewed
Admit Admitted Admitted Turn Turned Turned
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Present Past Past perfect
FQOGTSHTELD Cg &meid & aCL smeld
HapsTeLd Qb STl W55 QnHS STed
Attract Altercated Altercated
Sell Sold Sold
Complete Completed Completed
Add Added Added
Challenge Challenged Challenged
Transfer Transferred Transferred
Call Called Called

Clear Cleared Cleared
Respect Respected Respected
Separate Separated Separated
Play Played Played

Rub Rubbed Rubbed
Introduce Introduced Introduced
Produce Produced Produced
Involve Involved Involved
Plan Planned Planned
Classify Classified

Clarify Clarified Clarified
Refine Refined Refined
Confirm Confirmed Confirmed

Canr &S0y Liewd f, “Cuev/iGHev” or §° Qg0&T lldwren SemTQreLAWLT? HbIG® Fa6TSHT
Afwré® serliegCsr HAflwrus® ulied &5Ceur. Ggwmbd f: gibsv Past, Past perfect uguper N&06\&m.

Cuoparer o L cuenanruiledmhgl “Glq-5CHen/ Glg 55169 CLcn” eremm Q) cumiSensEns@Ld Cauhmiento
UAfman? Guaud Hapste clanardbarpaerdi, Sibhdgierer “‘clenarFblame” ' L aueneamentil] LITT&SaLD.
HNmH& BasGer Past, Past perfect Qammaemen er(LgeyLbd.

BCw srewp FCe elaguid gy rbLid Carstlsr Canrdaruled GC&°565 ‘Past’ ugpen & e
Qg ueve G ellagiper & msS6aT LI ed C&5508 'past perfect’ Ls wendlen QridlieSad o LIGWITS D
Qsyen. ‘Past perfect’ QanSbwr ‘had’ Gwearss LSD CF&Fs el Cx sre eurdwid Q@Camev WELT 6w
o1& 2 grigemr Ga’afl s2wlor Gas.

QnHs sTsSd BLbS elagwbigsener QIS L auenanruile, ‘Past’ aumi$enss (e, SHINEG
BLHS elagmisamend sanm L cuemenruile ‘past perfect’ aumi$engs(emld, 2y midlngSld 2 LGuTlim ger.
'Past perfect’ e (eir ‘had’ ereirm cuniengenw Caig g 2 LIGWTSSSCauew(HLD.

8g Qohssre aursSu ewli. Qs 2 syans sag SCL :

One monkey lived at a hill. -------—- QoW Q5%afll0s® o rbLtD/@g) sengullen < FibLILD.
Q58° Lws® sCo alagwld sms56sT/ geanden BLHs elagsamnssd domn ----

At the hill many tall trees are grown. Trees had many fruits. Monkey eaten them. One day, monkey
run away to....

s’ Crs 56&° Ls WPas s°auEhatlour / jg.é Camgl L aunigamgseamer seauafl&saL.

Cg srary 6 C&%als® & ms’s50am, yeartlerr ‘Past’ Ligiwpendler, 54T euCly C&efs® 'Past
perfect ugendlen @riflPeSad 2 LGWTS® Q&yer. ' lived ' Qears0lg ‘Past’ L. CO85&° LOEFS HGeUTGlT
grown, had, eaten, run QuwearsCs L wen ‘Past perfect’ g werr. @rifledad Cg smebd Fmi aubl&®.

Qois sTwsSle BLbS smsmws Fom, (PS5l ‘Past amTsmssEnh, Sisenieareant smseamus
QgmLiy 'Past perfect’ aunigengs@pld o mflagdld o LGurdaur. 'lived ' eremuig) ‘Past’ aunigens, enss
QaTLirBg eu@md grown, had , eaten, run gy & aunrigengser ‘Past perfect’ auriengser. Sl Qobs
STQULD GT6H M| GG MIFHTEH 2 6uor (h. @cbrﬁjé]mgﬁeb, @g).r_i’,g, STOSHENS, BTGNS CUENSIITSE S MIGUIT.

Qss°anmed STeOUL s ClErss s Q&§,3md)Qcarn.296rGar(86u ST L cuenamenil BensmiCeuenr (b
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Study this para/er 2 griyeim G, / @5 LSSHeOWIL Ligu|EISET.

Venkat Ramana Bhavtul is a famous singer and poet. He lived from 1781 to 1874. He collected his
teacher's poems and wrote in palm leaves. These poems are known as " Saint Thiyagaraja's Kritis". He
died on his 93st year.

Lived/Collected/Known/died.
Note -> Commonly verbs ended with -ed

sSgniema® Cgare Afwrug’wer -edd bH Cammil.

Qurgiauns @nbsare elananFlamhaer -eded (LPigULd.

But, we cant add -ed with all verbs. They are irregular.

LEWS oevdl Hflwur ugiwer C&sy -ed Qessl Cgare Aflwmug’ris® CQsrs6ar Canme.

Qe ereveun elenanEblamaEné@ (Weraid -ed Carg gl ‘@nhssne’ elenamung QFTaers IHM (LigLITF).
Harsen Sfwmugwpens irregular’ Gefl Qe s. HFmaW elenandbammaer ‘irregular ererL(HLD.
Ex: Write-wrote, See-Saw, Have-had

Sl ‘irregular’ elenensQamhaener b CogyeTer L L cuamemrenil LMT&ESaD. (Fmeug -ed ererm
TWSHD (PigWTs Qobsare elenearFolamnhaer)

1) Did you go park last evenint? But | did not able to play.
ane eleT & BB euean(pd Cgevar? / CrHm wreme B LrisT Caemprun?

2) When did Mr. Ramarai born? About fifty years ago.
Car2*® gmogmi 2 Gns06ls? / progml erCumpg WnbgmT?

3) | was angry because they were lazy.
Qsiis ered CQobsrad Clrs®s® godsa@ mré’ Ceuav. / eurser GembCudLMi QHHSITH eTarsHE
Camuid eubsg).

4) They were not pilots.
Qaaen eflorer apoL " *Hris’ CeanrhSyrer. / Heurser cHorargl 4 &erms QHbHSSHoame.

The past form of am/is/are is was/were
I/He/She/lt -> Was/Wasn't
We/You/They-> Were/Weren't

Did Did not
I/She/Helit You/He/She/lt You/l/He/She/lt
Enrolled enrol? enrol
Worked Work? work.

She reached office at 9' O clock.
e peu Q& arCLS® sTTwmeWDd gav. / eueT @eTLF) afls@ Haeuaad ClFenrer.

It was very cool, So | worn my sweater.
@o&@ aflb Qb W swlert 6w 3. / fswrer @aeflyme, swuefl ojenflbCsen.
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| knew you are very busy. So | didn't call you.
Qaras® snb Ceuefl Qe Corass® sermil, QobsTe 5 QFTs s QuT*Ceustr.
2 &G Gaumad HaD erer eTansGS B, Y MSWTED Hren 2 cTemans enpdsHelldena.

| was very tired. So | left early from marriage hall.
Qrsr groéE Hanighedn, Qs anted Qanrrr@®?® wewr, Ub f: Qersearbd Bl ey 6.
Bren WseYD senerdgel GLer. eranGeu SHpweanr wewrLiSSHHHE FSfrb SHerbledl CLer.

I was in hurry. So | didn't meet yesterday.
Deusst &b QanthCsev. CssH‘antd S QsTEaT® srd 05°555081T CantGuie.
Sjeusy Gouemawns QmbCsHen. isenme 2 enener CrHM FhHleEseldenc.

[Past continuous : |

Yesterday evening, | was doing repair.
ane aler, 15 Q&rs QaTCon QanthbCsen.
Copom wrene Brew Fifl Ceuig Qsmarig @bCs6.

| Past perfect : |

Travellers had gone out from lodge.
wrsf@ en gz F: Ceglg 2wima.
LwenflEer SriGLILSSe0lmba O\Fer miedl L SHe.

I had my dinner.

5 C&25 Sleiv.

Bren ST (HedlGLe.

Somebody had entered into the temple with bomb.

Canand® @’an®® &2arafl g'eurmd gielC_36v Gloe.
Carallgus@er wnGyr Cleug GerHLen Henphgiedi L e

|Past perfect Continuous|

| had been searching a lot for whole year.
5 ey @f&ss® CQeusSCGa CQanthCsev.
@ uHLLons Bren Colg&6lameuriy (HHGH et

She had been played basket ball and very tired.
Har Y_*H’sh5)° Cs’efll gos@ FSans® QanrpbIev.
FaenL_LILhG efenerwiny et W& CamibEmBSer.

g 2.gryeanm amdwper Genss® QFdelel, Levew HCeourQly, Hflwm, B LS Pens Cs26u6d,
SIlET’e 0oE° aumswien l&sl-dlsd G55, Clsnss > QrifleSas e 05 Canmul.

QB3 o smeanm arsfunisamer Bar@ LigsF, msl CurteCe Meremmed GQarhésliL Herer,
ewen&Cempser, QLUITFQFTHSemET LLeTLRSS), BriserraGeou Heanpw cunsSukisener 6T LpSlented

QpESleLd WsaDd Hermrs LIPSSULL (Hel(GHLD.
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Present - gevesr &meod - @5@ STGULD

Present e sTed | HEp Smeold
Today adlbs Qe

This weak @ eumrt @Bs eumyLd
Now 955 JEUNIATE] (Y

These people are dancers. They perform 'Dandi dance' very well. They do their practice everyday.
They dance on stage on every Saturday. Now they sit on floor.

I/'we/you/they/dance/sit/do

he/shelit - > dances/sit/does

Cseyienr pLensTey. CFenien ‘& ey HLcr GFrss > pCLI6r. HH0s Ggaen Lrwmen Q&Grmer.
gearClLnerg GCl&Sereunt Glerer Cgenen Gl Slafl Canmi FELITTE0S. 585 CFeen srymbd LNSyren.

SJQUT&HET BT I WIOTHLGUTSET. Y euTs6r ‘CaTemLLd Hermns o, Oleuniser. Sempd jeurser
LuiHé Qewidlpriser. gelbleurm safldfpaoud CoeanLulle g Heuriser. @UIGCLITE euTser Henruiad
SO BE(HSS DT SHET.

Where are you coming from? | come from Rajkot.
gl Garl f: 9Gan$0s? 15 prgGar f: 9Ganisols.
B eriiflmbg cumdpmi? prem prCamiy.mbE eumSACHe.

What do, you do? | work in mill.
aml &b g QarTs0s? S &g s‘amb sMbQ&ErTS0ls.
B eremen Couemed QEwflpmi? Brew Qg emauder uenfl QFuCmer.

I don't like soup.
Qors®s® ‘CsL b Clg“Ter.
TUES G NgE&TF).

Does he agree to go?
Qsen grg0lamr &5wws® Csavan?
Sjeuett CUTUFHES LILISC\STevTL_Tewm?

Apple doesn't grow in hot places.
amcerGlen smbw e Clanm  er.
QeuiLioren @ _risefled <y lndler cuerymg).

Abimathi speaks French very well.

SIS NCFErEF Lm‘agr Genss° cusCamul.
SIS 9CQFErE GQomd perrprals CLseuTEr.
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| recommend the new hotel for their service.
B Qpreueu arsn’s® Sun’ia® Qaris0s Csms sauerdafls’ & repd.
Bren LS 2 eameusseng Sjeuisaflen o Lsflinlpasrs Aurfle CewfCner.

Present Continuous :

The narration of 'live' action is called present continuous.
s0Ce Ca°505 aflagwiwpes FBRIGCsT 5018 FaemaTeblSTyer.
HapHg QEreamy e Hapasamer domneug HHHESTLTSTELD.

The sun is shining.
&5 anogerCer Ca°.
Gflwen qaflib ICsTamIg (HESDS).

The gravy is boiling.
Cargheg™ S5pelGon Gas.
G Qanslsss Csrey (H&Hng).

Present Perfect :

Just not finished things, and its continuation is going to happen is called present perfect.

She has lost her ring.

e 538 &%bie *Glei.

et Cordlrgens CgrenewsgelLrer. ( ger et Caheug Cumerm CFwcger LiHHu
G@Mlldrgsred QeueursSud Present Perfect)

The guest has arrived.
QUIM2cUEmTTEHT <|llg. WIM6H.
eNmbaTeilser eubgIedl L ge.

Present Perfect Continuous :

It has been ringing for two hours. So | am going to stop...

8% Qa*arGLLb f: &' uisiCe Cas.

Qe wenfl Crywons wafllgsss CalHabaramCLulmsdng). ( igen e s555ms HlniHSi6eus)
Cumenrp Geweser CHTL_meugmd Qeaieursdwind Present Perfect Continuous)

Nhannaba has been learning Sourashtra for two years.

Benerr® §° @ias f: Qgeryraglym £3&@0erCiyav.
BerenLm @reir(h euHLrBISeTTS CFemrmaqlym & nid%6lEmeriy (&S mm.
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Present

Present perfect

Simple Continuous

I Do I am doing

I work I am working

I have done | have been doing.

| have worked

I have been working.

(n — s

COMPARISON OF
ENGLISH AND
SOURASHTRA TENSE
CIRCLE

Past

Future

| will have work

| did | was doing
| worked | was worked
Past perfect I had done I had been doing
| had worked | had been working
| do tomorrow I will do
I will work I will work
Future perfect I will have done I will had doing

I will had working

He said, " Ramraj comes"
He said that Ramraj came

He said " Ramraj is coming"
He said that Ramraj was coming

He said, " Ramraj has come”
He said that Ramraj has come

He said "Ramraj has been coming"
He said that Ramraj has been coming

- Simple present
- Simple past

- Present continuous
- Past continuous

- Present perfect
- Past perfect

- Present perfect cont.
- Past perfect cont.

The teacher said that he was busy then
&’ FmCaan, CrGar smb CanthCsev Ggeuetms® Gloef

He said, " Ramraj shall come" - Present

He said that Ramraj should came - Past

He said " Ramraj will come" - Present

He said that Ramraj would come - Past

He said, " Ramraj may come" - Present

He said that Ramraj might come - Past

He said "Ramraj can come" - Present

He said that Ramraj could come - Past

The teacher said, " | am busy now" - Present

&’ & ECa%6n, “CrQar smb Cs° 955"

Past

34

&---




SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA

6. Verb - ellenen&olFmmaeir

Verb is necessary for a sentence. Without verb, a sentence can not complete.
Afwr gD @ETOL auTdEHwkig® Qutearefl jeusvwid. Sflwr ugid BErsCsET curdsdwib L FédH Cammer.
R aunsHusHne elenans Qared s Heuflwb. eflenarslamed Qeaoam eSS (L(LYENLOWIENHLUITF).

A verb closely related with noun, tense (time), number of noun.
Sifwur LGIDE; BHILLISLD, HTeLD, STHSTOS® EIE, ST C&FsT GQUTLLSEN Fmul.
lenend Cameeomeng) CLWITECFTE, STeLd, er(eurtl, QFULLHCUITHEHL 6N LeneanThF Q(HS@LD.

Singular Plural
T &/ (menLo egodl/LiGenio
1st Person | teach We teach
S|/ S6tTemLD O HS&a B eiv/Bren &HLAIGLIGH. IO S°&5_*Cleuen/prmiser sHLN&ESHGHTLD.
2nd Person You teach You teach
Flpo/peraflene | F H&aT°%/E sHLI. Sl H3&a_Qeun/ Briser sHLALBigeT.
3rd Person He teaches They teach
LI(HeO/LIL T &end eranr H&&CLmQIren/ Cseenr H°&aCLTymen/
Qauer sHLNSSmmet. Sjaurser SHASS T Ser.

She teaches/flen H3&&CLmfav/
SjeueT SH9&Smmer

It teaches/HOw 350505/
38l sH68ng|

YoU-Qwear$0g eréilsflen godllsfen qanCL Cerssisr @bl aIrs6s &3euesstleur.
YOU-@Hené @ LIsTennd@Ld Lorpmoed 2 LICWTSraansg seaicilss.
Laud teach Guwears0g teaches Qe wisr50s &euerablour. QGaTS féa50s QhdlaSeay cu GaS.
uLr&enaufcd teach, eremuigy teaches eremm i cumHeuens seuailsEs. QUiLig er(Fieug < BSe L.

Note/@°8Q0a/@hiy : BroLshE: bsme -s § -es § G aé’ godl’s® wiFeml. er
-s B -es Qwens, L (3rd Person) mmougid; (He/She/lt/They/Noun) Q&#Syren QF&sssCammul.

QuwrEQETSlen @miFuicd -s, -es cubsmed @meno Lisnenowns LrmEng. Qg L rsamasuild (3rd
Person) QuuirEQgroacrgmen (He/She/lt/They/Noun) Garréas Quigib.

Qaerymaglym Lragmd C&ss0ls, Afwmug’bd, erdl, godl’, 5°weikiE°, enL’difiE®, 2 EhFgnsd, sT2hgns,
05°568L°0Qr Qersaen, QrifleSey Lrtagmbd C&5508 Hfwrugid O &eL Se.

SO 2 ararg G, ellenanEQFTOTETFI, G(HENLD, LIGTENLD, g arumed, GuetrLmed, 2 Wit Slenewr,
Do oMlenemr (poadlweunenm ymile ellenens Cleme &L Tg).

2 grgewr/eT-® : They gone/Qseien gwmen/eurser Curaniger. @rifleSas-1b They Gensbls
2 Lpreu (Pronoungys) Qg%eueden, erél, ggodl® ser wéss Waesl. (Bwmev Cears6s, siwmigid Clseue
Qeersgragl i UT‘agd ser*orblarssisr) soldle ‘Curermiger erenm cllenandblamdwena Glamar(h e(menLD,
LeTenLy jfleuensiGume, o midlogsld They' ererm FHELWITECETOME CSTETHSTEN ¢R(HENLD, LIGTENLO
il (piguid.
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Hfwrushls® omGsrart & 'Infinitive' Qe QuGarmer. ¢ ‘Sflwregrey’ CuCenetr.
Nenen&Qamaaien HGDT LS Infinitive erariu@w. Qsemen ‘@lanaTQWFSD’ 6TewLIT.
@arQ Aflwrugiwps Cersbor 'To' Qwears6s F5C85, § aunswid 'Infinitive’ Quere.
@ lenansterdelen (e 'TO' Carggme, HF6ame 'Infinitive' eramiLi@id.

Childrens love to eat sweets
eromd 't0 eat’ Guens6g ‘Infinitive’
@dle 'to eat’ eremuigy 'Infinitive’

Auxilary verbs | 2 udfwmug e glenewr ellenenFolaTHaar
Be e, Ganres M550, %GHD

Have el CuDB\(HSSe.

Do Carr Q&

Can Canmul (Pigujd

May iUl B(m&senLd.

Must <D|GUGWILD SL_L_mwLb

(i) Do Quengs HAfwrug’b o LAAwTLE HmE a1 C&5508 CCars, HOw Csrer siwp QFSrodrar
Qg&8) aups Q&rHss 2 LGWNs: Cants0ls Qenbstd. e DO ugb Do, Did, Done, Does Qe 9yGuis?
Capmi. (Qerpraglpmbd ‘Car Gears6g Sflwrugid CFrssen)

() Do eretip eflenensQanaeneansg genamalenandberdens e GO _LILIGEDCSa, g oTHS
Qewgabd Csrsg em safl allamardbendans wrmeusre. @Bs DO Cerdorearg DO, Did, Done,
Does ererm aumigengsaficr 2 LCLITA&SILELD.

(if) Have Quenss 2 LAMWMISID Sew&’s® TSFHCHL, Qeuser Hfumug’d Cesy Wefl, O5&5° iITs s
@ wirssmi. er Have ugb Have, Has, Had, Quafl 95yCuné® Cammut.

(i) Have ereiip genamrefenanéencmanreang saflurs Qurmearsmw. GCoum efenar&CletHsaehL e
Qenenrig), jeuelenanglanceden Gummeflenen smeusTaEabd wrnw. @Bs Have eearnGared Have, Has,
Had, erer M| UM Sengsaficr 2 LIGUITESS ILIGID.

(iii) Can Quengg 2 LANLMLS D @t &iw Canm, Canream Cag0s sear_gg Ceuer 2 LGNS
Gapmi. er Can ugdb Could Quefl, HCware NrCwnams’ 2 LGwré® Canmil.

(iif) Can erenrp eNenenéQanmeneang, @ CFume Gsalw Qued, Querg s Csflelss
uweru®Eng. @ps Can antsens, Could ererp @uHssTad Qemdarsalb o LICLTASSILELD.

(iv) May Querss 2 Lfflwurugib Levdlef, apind HCarss0sr 2 LGwns Camrul. e May ug3ibd
Might Quefl, Cwasre KFCuraems® 2 LCwré Cammu.

(iv) May eremp gienemrallenansGamoanearg, Caerel, Siaiwd Colusne@ 2 LGUTHssILGSDS.
Qs May antsengwrerg Might ererp @nhsanas GQerdarsean 2 LGUITSSSILIGLD.

Participle - preuz_greu/Sliflwmre_grey - QLW &FFb/ellenerQuwFFDd

(i) Afwrus’hie 05°8A%) eus0s Hfwregrar. earC ‘Hflurughmg’ -iNg 05°8A%0 Ceus
HOw ‘sevenare Hflwure grer’ Goefl Gloeret.

(i) eenensQaToa6tr L Iq auHaug ‘clenarCuFsn’. @ ellamarFtamdail e -ING @l iy UHST
9i5l ‘Dapsre ellenemQFsd ereamiLbLd.
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Example : The number of orbiting satellites today; is more then the past years.
o gnyewr : Lemenm gii&Senm QlFmSbor, 55 18 Ceuall 2 LIflranver & HLI4TGCo Cas.
er-( : Q& (WHesW eupLhsmer el &HmId QFwHansCateTsHer HFHHOTE 2 6rarer.
g aur&WwLd, Fevensme Breue gmeu. (Present participle). £lGlen® Gloeafl FClgei.

eromd '0rbiting’ Quwens0s ‘2 rreupres. s GQuwGears, 'orbiting satellites' Quwefl Gy anmé.

@élev 'orbiting’ ereriuigy) ‘QLWQrEFD. glereia, 'orbiting satellites' erenm aumeugme.

() g soveane mpreuz greu (Present participle-&) Qg%eued smeb seniwsCsr wpasear. Gsmen
st Gefl Fhi@Cam QwGars, § aursdwbiy C&°5065 Hfwmugb Capbsreden Seriind6ar Canmul.

() @B5 Mapare alemanCwssseng (Present participle-&) eneus gl srwsemss gan Wigpwng. 4CH
ansdwsSeerer elenardblamcenc MaSSISTEN STNSMNSE Fom (Llg.ULD.

The running bus is in blue colour. - 0@y Lievery® Herr rrEiEb Cas. - @b Cumbg B
Bps B _crars,

eromd 'ruNNing’ GuwensGs participle Heyrarebpoerer Werws (NHSepami) QgsSanmed &
aursSw CGaun@ry is. was. will Qwerg6s Hfwmugsid Cg2aieien sTob Sarliewg0lsT LPCFTSL.

@dlev 'running’ ereirp participle wésrwsHn@w QUIBHEID. erarGeu CH aursSHusHayerer s,
was, Will 8w elenen&Clsrpaeners CaramBHFmen sTadHms i Guigib.

Listening the sound of firework, | came - uLrev Q&°55° &6 18 Coush. - LLLT& F55LD
CaLl_® prerr cupCaen.

Gamnr, ‘'Listening’ Quenss eunissné ‘LS sES Qoeards s Sl 6 Sbd(pec) QanrCu
srw. 058°C&Sy '| came' Queargs anrsgrenr QFrGranmed, er aurdwbdyy 'Listening’ GQuerssasn,
BCwsradflwur 2 yreus® (Past participle) QuengQar wesr$0s. Br: CQwCears, & eurswibw f: Sred
S6MIS ST (L& eur.

@i, 'Listening’ ererp aunmtsens ‘Cal el @ ererm Qumrher SBHEADG. @& (PigHoelena.
B e, '| came' ererp aunigeng Careugned, Qeaiaurnsdugdo 'Listening' ererueng Q@npsste
MemanQuissonasd (Past participle) sap iy fng. Qomatweis srwgms g (Piguirg.

Past participle Quear$0s aamyamid Cs°608 aurswpaid, HCHS® aumisgnen -n, -en, -ed, -t
Coar$06s iFnmHend ibgi(iee) Cammil.

She finally aimed him to change job

Camrrr, “Slenr HGId HMid LFEFCFTSCS C158° wamuEs Cardev.” Carss eurswibw, 'aimed’ 1b
HS CaprCy '-ed’ QwergCls BCwsrea rreudlflur, Past participlesd Geogngeur.

@S ‘yeuer, @miFluirs GCeuencveniul LTHNICSH Seuarg ool Suiord QFigel L mer eremm curdSiLidSe
‘aimed’ & i &l -ed’ ereiuig) @nHssTe dlenarCwFssSen (Past participle) ol seamrons jenwdng).

Broken mirror, Driven by sorrow, GQuenrg0s6lor '-en’ ihgis sieuely BCwasrez rreudliflum.
Broken mirror, Driven by sorrow, ererigléd '-en’ Fppra eu@mhd @npssre efenaruFsid.

Boiled idly, Split Juice, QwearsQs0wr '-ed' 1" Hgs Gaugenans How LHCwsT2 FTEIBTEL.
(e_preudifwr Br) sr GCerd HOw BrLLS REG® QUL Ca5508% anmd.

Boiled idly, Split Juice, ereruigled -ed' '-t' FHOTS UBSTYID 4F QBT QLUICTEFLD. (elenenCuIFFLOc6)
gQeanafler efleneanFClanceneng QLwITFQETOmaS H(pedl QHLILISTG.
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GERUND - sitap - GQsmhGwir

GERUND &&ern Participles 2 gr’remr@penr - GERUND p@b Participlep@Ld T(HSGSSTL_(h&e.

To Read (Infinitive)
To Swim
To Walk

Reading (Gerund)
Swimming "
Walking

erwomd, garGL fflwrug’d G ps GERUND e Participledsn Qumbiiled :Cugicnans, $°05s5°
egwmev ami CCeng, Participle SifwrugsmGs’® srwadler, Gerund BrwLS EIOS® SiTpdSlen & RGamul.
@4, GERUNDw Participlers @Gy elenensardvenansd suwel Qmbs Curdaid, Qrerig HELd
MsSwunsd o air@p. ereanrbleuafiicy, Parciple elensngbamcadlen GFwenewnd, Gerund Quwr&blemeaeien

Qaweneuyd &L (HILD.

Verbs - diflurusb - elenen&Clenmaer

Eng. Sou. Tam. Eng. Sou. Tam. Eng. Sou. Tam.
Care 6l urm JerkSlp  Qird FNHS Wiite e0&d) (DS
€)) o Gum Move @55 BT Snivel 38 Abg
Eat &2 o_GuoT Break Guom®  2.en Oveflow Qe  s@EmLby
Run ST°LD @0 Lick & [iE1C) Boil el  Ceusemeu
N3 &ms Wi Kill LomT Qa&med Count Gogel  ereur
Seep fered  smiG De Guom @ Budge andel L@
Jump §'Dé &S Curde o3 Sifl(e0) Pluck 2 &8 BRI
Sing ST ur(® Dip 3 PG Stir seveil S0ESG
Do GCair Q&w Buy &3 GUITTEIES, Fire Cegeir erifl
Pluck Cam® L Sell M54 aflpuemen Off Lo:eved S{em T
Qu S Qau_(H Wakeup  awmoL” 6T Uncover  Qersi3af el
Hear S  Caer Qu & m Wet Vel Bemen
Wak L) [ Spoil pm3 Qa@® Dry &5 S
Wash &' @g  Gena Pece N edleramed Brush QmEre)  FIwES
Clean Qorerg) aleréE Drink Gu Gl Bumish  Ga&3eiv 2 gl
Open apol® S S & L Ak L, 6lv Caeir
Drive Qemred  Guowl Fall Gum=® & Saub Cuomev  Cguwl
Fill Qumie® By Lift 5158 HIN&S Rub 5T G0 Y1)
Beat anrer i Smel apoind’ (s Laugh TR0 Al

Kick s 2 MG Roll L SO Byte &mel Sig.

Tear W 3T Rotate Ngr®  spdmy Swalow B eNphie
Create Lom_® S|EnLD Adamant  emL b S0 Reease  QamSii’ell el
Take Can® e Want Lom&® Gaer Jut g3 [
Cut Gam®  om Hear uE  Caer Pull A3 @ap
Qy Gom® oy Throw &1&° Cur® Push QariPN serEn
Broke Curil® oenL Pick Can®  e@® Stop afr*ur® fmisg
Halt afl P9 Bl Sit Paiv 2 I gmt Emit g G&&al[H
Excete  an&’&®  Guer Stand afi®  He Weae e Q!
Subtract  S*eir® aifl Open apo’® & Tire e Senem(LiLy)
Ped Cersey 2. Pour QFS Q& Cach Gyt LSg-

Dig Qameufl  Cgmewr(H Fill-up Wpep&s By Press Qpevd  BESS
Skip 2 agefl ey Pull Qend’  Qenm Squeeze S L9
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Wrinkle
Drop
Bark
Ca
Sing
Coe
Sam
Forget
Recal
Grind
Massage
Towst
Comb
Wash
Wash
Stab
Unperform
Dash
Flatten
Wait
Cimb
Down
Pinch
Heatmark
Slant
Paint
Fire
Pump
Enter
Preen
Ped
Knodk
Cean

Seep
Sneeze

Cough
ltch

Speak
Chum
Float

Tilt

Drive
Shiver
Bring
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Blrey
Cumm
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Sleir(em
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Fml
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Qe
HlenLp
Gam
2.
5.0
Flen_
ol (b
lbep
8w
Q&m
Gua
Sl
5&s6iEH
&ethl
<20
-0
BHBEIG
Q&mewri

Qs

Search Qausdl  Ca(
Miss &g’  Qgmeme
Hang afleosm el Lom (b
Knit N ey
Pour Qemevell Qe
Te L HE° &L
Towst Seir PSS
Bow &1 oarg)
Grow Qamm3eq cuerit
Winnow  liism® LemL
Take Cam® e

Lay Gaeu ne
Take &%erQler  er(h)
Smel s'em®  Brmlg
Show Qg*sam S s’
Cook anpd®  Femio
Soak et oerm)

Rie aQeflerdl 2 5m
Boil suum’®  smlgas
Fold werd L&
Hicough  @&4 &G
Thrust HIES  Sewfl
Displace  Qumevel  BETSHS)
Blink e & @enio
Spit gin’s* Sl

Sp &I 2 Mlehar
Insert Car’eu  QFmE
Trample  Qarsdl 104
Touch B T
Fill Qumtred By
Afraid S'GaM_° LU
Read Q5%  Lig

Sann &eu ng

Play augell  euré
Bow 288 oarg)
Knock Qs s @
Flatten Qprel ey
Burry i3 Leng
Filter R3S augs(
Codl Beur® o memeu
Crystalise  Blgpm’®  Osefiuene
Shut g e

Be Captured &Sibiq- Lo ®
Unfold eleoomrevCair el
Draw Hep&s  euenry
Ripe &M  Lpbsene
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Complete
Spell
Cue
Bear
Birth
Budding
Colorise
Beanger
Rebuke
Cush
Tel

Meet
Demand
Singe
Calculate
Beweaken
Dip
Charge

Falldown
Pushdown
Stick
Notify
Stay
Tolerate
Emit
Explode
Become
Weigh
Collect
Calculate
Mati
Increase
Grow
Belittle
Brighten
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LSt (@D er St g
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Cegeir Cum
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Qe FIT&ES
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SIrer el
gllerm 3 eflpeneu
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Bring Sjeum_®
Deduct NG Qer
Fight Gl
War Q@ ig
Bother s’
Anxiety  smEif?®
Worry efgmGum3
Enjoy Qurp S
Measure  yeirig-
Divide eumL
Bend U GTIT L.
Snack P54
Belch Q5°&mCs’
Overtake  9gp&&
Caries L&em_°
Budge ameed
Shock AT
Win Qg
Lose Qg4
Drive Qsreug ®
Sting Ol 1q-
Change  wir&d
Hole L6 Qar s
Becue  Cair

Beat Gorg )
Broke r&Csir
Makecure Qgmm 3
Makelive  gleum
Seek Sjeeom_3
Play Ca%eir
Light aerQanCat
Pese QLI
Punch ST
Drool SleTd)’
Maketire — &Hleorm 3
Sob ERCVCT
Decumbent  Lrnaren_ner
Shave geugLbCar
Sexual enjoyGeng®
Foment  meuGle
Freeze eNlghegm”®
Wet Nggeqm_ 3
Ade Qas&d
Spin &g

Way eumL_
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ST
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Sjeniiedl
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Leflésemey
2T MENEL
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BITBITD
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Embrace
Kiss
Buff
Rol
Beweaken
Slce
Rotate
Terd
Wallow
Push
Hurt
Damage
Chee
Lock
Hash
Show
Wea\Wee
Unfold
Paint
Dislove
Jam
Filter
Knead
Emaciate
Chubby
Dangle
Salute
Spread
Make spread
Beautify
Beg
Stole
Crush
Dilute
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Spend
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Oaze
Judge
Fan
Throw
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Depend
Pluck
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Wake Qs LT
Mistake s S
Sce ater  simey
Spool an®d  HITDH
Heave apOAN® QUi
Arange  ow&sl  giun(os
Increase Q& ’edl 2 wiig)
Follow umral) RS
Protect Tl & )
Transfix  Gs'lenCs®  sigamonée
Live uflSerd 2 emm
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Scrap &L 585G,
Touch analy QT
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Knock Qs s @
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Hate elgadl Cleumy
Flour GCg’ar LOTQUTES
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Tighten 1 °f’epd QPmisS
Order D5EHT e
Posses YR 1) [T, QR TP 1, T}
Start BT (T R TR, T TK
Found SN fen
Rinse BECNTEY: 2 NI
Push YY) SIWPSS
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Interpret oyt (b g
Bring Saur_®  Qamewrir
Dive Li’ainig- Licbig-
Lock L5 Y
Leach Negell  memer
Drop B Qer®
Enjoy Cumrs® yeguied



Dryfry
Arrack
Advice
Sink
Walk
Conduct
Stick
Aad
Divide
Reath
Join
Suck
Lean
Lacerate
Spray
Donate
Coss
Send
Fear
Wear
Dash
Bump
Swill
Wander
Wander
Bother
Saim
Burst
Attract
Note
Calculate
Mix
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Lose
Multiply
Mark
Destroy
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Hurt
Cimb
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Mean
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Ready (AL
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Defeat GWLI°
Stitch GL_lq
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Present  eved
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Polish AT
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San
Manage
Eam

Tell
Creep
Wam
Company
Celebrate
Arrange
Leam
Think
Leave
Ransom
Suck
Bath
Avoid
Breathe
Communicate
Chek
Terrify
Stop

Fry
Crush
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Draw
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
LiPererm 9 (peoud, “Lmep&Car® Sflumug’wen” Qebgis® CFs auren. gerGLmery Sflwmugpes
2 LIGWrS Q& e, HCW, jeus sme aurswipen &d I twrev CsTCleur. FOOETE®, sz C&°505
Qrifleley HearLTS0HES w055, IO 0&EaT150605 QF°TEsTS® Ceaf semiwbeur. 2 Frramsd s2o6r $3Cir
Grréueu aurdwipenr QFs’ad, HCw GQarss’er flad itwmen Cl&sTGleur.

(peir LISSBIS6TD, &oTT “BImm elenarétsmhae aieny LigSCsMd. geibleurh efenarFblsmaheneoud
2 LGS g, Hapare, QUHasTe, aiiste arsfunsamer mwsg LD Qslwelbd. 2 BSEHsHSE
S 2 aer gy EiFlD Mbseufl_id, Briser envds ensdutiseamer sfwn? erearpibHCanereralb.

EXAMPLE Sentences - 2. gmyam| eurdwpet - rHSHSSTL([H QFmhH6mTLiT .

Present: | Cometomorrow to your home

5 sCa'r ahbs® e.

Bren @enm 2 miser 6l lqHE eumEACoen.
Past: | Came yesterday to your house

5 HCa'r sred HGeueh.

Brewr CpoHm 2 Biser 6il g D@ cubCsen.
Future:  Iwill Come tomorrowto your house

5 Qerspré® HdCst jeyev.

BT6T Brener 2 miser el lq M@ euhCousr.

Present:  |Gobywalk

5 &l @mig0s.

mre B CFdCmeir.
Past: | went by walk

5 &8l Cggaiv.

mren BB CleemCmeir.
Future:  Iwillgo by walk

5 F69 Glggmai.

mren BB CleeCeuer.

Present:  IDomywork now at Delhi.

25 15, Qomt &b Q*evedd Q&riTE0s.

@uGung) pren CLcelludledr eremr Couanewen QFISEne.
Past: | did my work at Delhi.

5 QorQy &mb CL_3ceid Q&iTSHdlen,

Cl_cvedlulley eretr Gouemavenut ClFwig e GL6ir.
Future:  Iwouldn'tdo mywork at Delhi.

5 QurQy smb GL_3eid ClETerr.

erenr Gauanevenw Gi_cvedludled Gl&Fuwiwiom” GL_6.

Camrit &°EICs 2 griramiam GlaSwed, by Greareysnisns’ oo aurswpen, L%ererm L pead
(grsufigd) Ca°508 Hfwmus pans” & Har steopas Cwerer éd H5&@0eur. o Qu*efl wp&uwib.

CopsarL a@sgsstHsamer Gurearm, Hlenpw QeTHprLisener, perussEISafle Fa Bl
NenengClampaenerd Qameam(® eperm sTomsllLd HwSF TS Lp@hse. @) s o Huoreng.
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7. Nouns - prougper - QLWITEQSTHSET

A word that can be used to refer to a person or place or thing is called NOUN. A word
that can serve as the subject or object of a verb
BTG, ST LD, S LOTEIENIS, aUevGlans SerCILTClr Lg% BIOLIS’D. STEHST, euevg STy LS3D BHIOLISD.

Quuwit, @b, Gum(mer < fweapenn sU(heug CLwisCsred. Gelueuer, GEwlLEOLTHET
Sweupenn &L (heug CLLITEGFTG.

Leremm 19 (peid Fh&cQr Sfwumus’wpend oy cueflgnisns® s2eref], (Larerm Siflumug®bd Gamiq®, Leremm
BoLIS D CFsT) gL s2wbler $°Cr Brougiien &y QF&l poGlor %6 srawld GlLoeTer &l i Pwime
Q&0 Qarssier, 55 HMLLS D CFT &8 itwmen Qartleur.

(e LiGshIgeTe QasTRSsILL (Herer clananstamhaeamer, auflenswns rHdg), SCLp QHTHSSILL (HeTer
QuurEQerHaEpL6n auflngswnss Carsdg (BisTaug PHe leanarblamed, P QLILITFQETE erermaeuTm
Carsg) e er(pdliLig. epenm STOSIDGL CUTHBHFIOLIG Wer@b QuTEQgned Cardg) 6T (pSaiLb.

“Lnep&-Cams” Sifwm, pmo ug wen Q& Nla&EQT 2 grrenr aundwen LGSt UGG CuCears, FLo
Hevgeu &°CL> 1N0es NITSPeley unblst 53 3CGL 35, 2 grirenr eurdwipen Fibblar il Carg 54 3CL 3.

orrn lener, QUWITECFTHEmeTD Cardg) TSl TOSSHSSTL LT aUTSSIRISE, 2 RISEHSGS
CaeamauCweafey, Friser Lssasb cumhidiu Noeallen LTS crhIsEHSE 6T(WHammed, Qeeusomsil QLmETLD.

[ Eng. Sou, Tam. | [ Eng Sou, Tam._ | | Eng. Sou, Tam. |
House Gs'it 20 Frog Qu*_*Slefl Heuenem Pat GLrerem &L 1q
City E3ah) et Moss umreped  uré Wel aufiit Sewr m)
Ree s gMgLb Empty &6l &ell Story Qs’afl s
Road L ETEMQ Stitch GUGTIg. &&8 Muous Qerigi®  gafl
Parrot yGlom Sarfl Jaggery  @'emen  Gleueveid Kerosne  Qauied  &oloirenenr
Veranda  Gamrni @pppd  Mosquitd  NeigGemm Qs Vegetable  swieonenr  smiis)
Step GamSuQenm Lig Poison 5@ elagid Money QGGG  LIGRTLD
Song &3 O Milk Ir’s LITed Tree a3 LOTLD
Work &b Goueneo  Water il B Cod QsL0Lr L1y
Spinach  Lr*bef) Eevry Things &Somesr  Quim(mel Salt S 2 LIl
Cloth QUL QLT gewfl Edible SCApeT 2 ey Wood GO nG
Ear ST6 ELEN Moming oot srenev Stove &R0  HILIY
Land Gaetr QUILIGD Yam Qarfl  mmed Packet QU _cotd QL Leud
Shirt Qerasmii s en  Life SSrL GUTLDEEN S Grain Qaeeny  Hrefuid
Vessl GTEuILD urgSyd  ReeClde 2.8@0%n @ Leaf LI Qe
Door s’ &gy Juice Qpevs®  &Tm Teeth T LIGb
Bull Qar’m @ Floor any e Knife &54) &5
Bag Qan?eng.  emu Box Qg Qg Question ysrSeu  Gaered
Strong Qally Qusz  Odour U Qe EUTEFEnE Hair Gs’ed (g
Touch JENTY L W ) Giantwheel mis®opor  gmigend  Drawing Sggmt  @efuub
Paper seTgd  srdlgw 1P QLG LubLyLD Joke Sevdlafl  pensssema
Statue 850 Seneo Flight ellomer  eflomend Candy TV (T A (T
Book uevgsas usssn  Umbrela &4 GenL_ Tablet Qarell  wrgdeny
Fruit LeTQerm  LipLd Speech S Cuéa Ca AN yemer
Somow  &PE@ L h) Stone O5’goLr &6 Leg Ll STE
Front QemSiboir werGer PN clsamentl  a(pgGane Cart GUTADGT  GUGHTIG
Shit & LOGULD Benth g LIGOeH& Rush QgCeumb &al L 1b
Money MU LewTLd Suniight  en®err  Qeuled Machine  Qr:Qr Qupdrd
Onion sH0sm  Qarsmud Mouth Gorem  eumul Badsmel  ameir BT HOLD
Pit &ewfl ueremd  Ditch ur’enfl  sT&SenL Loom wQar s
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| Eng. SOuL lam._ | [ Eng SOuL lam. | L Eng. SOuL lam. |
Fever S SMUIEFFE Ponder 8- LOM @Y Badang  Ps%m ungnafisn
Thief Qem_36Lr  &mLetr Lanten  &5Csen  anfiCGasen Something  amiid) TSTeug)
Grape HmQeg  Hyrens Petrol ATHE I ATHE ) Leader W SO
Orange & TN 2 F) Gate S'OLr  eumuled Rete Guomed aflemev
Be QsmeQerm et Bead Olomeirentl  Loswf] Dosa §'@°0Ln Canens
Bottle %QsnS  fan Skin QemicLr  Ggmed Total Q& QLor g sLd
Anger gré> Gamuib Table CoQxn  Cuoens Boay G 2L
Marriage Qapmm®  Hmwewrd  Floor ELR S0 |dlly 2 &GO QL
Poem sallgr  salleng Dust GUOLT  @lienu Wrong SLIL| Saum)
Cp 2'&Qenm epiq- Acridity  aeaT AT Mistake — oums®  @oHmb
Pord s0letm  @end Wound &b ST Outside  uwm® QeuefiGw
Formula — &Sevgumt  @SSHid Hall &sur FenLl Stomach ~ Gum™ auuim
Mother  womu S|LbLoM Cheee Qoorefll  Qeuarenenr Tour wifl & MIeOT
Urid 21035 2 (@b Hip CaL® Qe Happy QarSHCsTen LLALDS
Dirt wpifs® SNWES Festval  QsSeany  Smmmer Dirty SfMIE D WES
Neede %60 oerd) Fly Lo:&® g G ST LG
Game -\ aenerum-(®  Cod iy 1) @efl Cheek &0 seed
Head Qravosr  Hemeo Brinjal amd’®  sgsflema  HM Qz5°6  euener
Poori 3 il Mind Qlometrey|  LOGHLD Child NoQer  GWHans
Entance  gm3t GUTEG Bride Qpr&Pfl  wenroger Mirror D5’  SeTenTlg
Mountain ~ Qgr’iGar’t Loena Key &g anell Downside  &20Qleor  &Cup
Thigh Loig 3 LDlg- Cockoach  um’hg®  srlimer Rock urQy LITenm
Back L WIS Light HQaur  NersE Poster &reSafl  Faum g
Wall ¥'$ &eurt Beg QararoLT  eLpLenL Drum G  wr&
Chain QenCanersridled Sound Ueurl  &§gLb Lodge 5T FSSTD
Basket 38 smem Language wum‘agr  Gomp Pain 5°&°Qenm cuedl
Sed asgned  efeng Stitch G® MBI Weight Wiy SEILD
Rope Camr audm) Guitar & S Rocket Lfemrmed B (ol
Pair pAAET Gamg. Bubble HeQLr Bl G 3y Seyer
Beegle LOGITLD [HTULIGHTLD Door s’  &5ey Re sH5° <f&
Dog &QmBr Ml Soil 0SS LOGEST Wing Qr&Qs QnG
Wheat Qar'd  Cargemn  Deadbody Quor@QLnr® Sewrid Sheep Quiar®® <6
Snap 8 asgmm  LealLid Tea ureniiefl  Cabi Bpense  Ceaugps  Gleevey
Orien OIGTQILT LIy evr Hot anOerQam &b Income ALF°  eurey
Medcne Qanrs®s wmbHa Gee Sim QB Horse anGleur  GSlenr
All Sndams e Plate Qs QLr s @ Flame ARQar  seaure
Film br& SlevyliLLb Lock & Qsmevrig Torch &b eleréa,
Meat GurievGleor & Mat &Gl Lmus Cow saullemm  &M&HLD
Honey CaQen  Cgetr Drawing ~ A$gimt  gefwid Belance  ogmeu  15sd
Finger Edlefl  ellyed Banana  Q&Qerm  eumenipLipid Husband  oubLyPQeor semreurt
Water et B Work &MD Ceuenev Nation G’y  mBr@
Bedsheet Qpi@® Gunieneu Mad Qe  emusHund  Future SIQUETSTALD TSl
Thirsty Cansé@ gnsb Ghost w'$ Gl Pain 5°&°Qenm cuedl
Cotton &L, 600 L@ & Limb Curefl  euim Joy &°831D &&LD
Clock Oslgsmd  Sg&yLd Child B&®  erener Land ST2LD @L1b
Eyelash  Qprui@Qur  Qemwo Bean GUETGITT  D|GUEDIT Number  omQs  eremr
Saliva anOL QLT eT&fled Warp satfl LTey Rad Q& &b
Cocoweter Q& med Qe Bt Friend Q&ma’s BevrLiew Full Gumrr Henmw
Spoon Qumefl  Casapaing GDIj?ZI) Loeneredl Sour QL yefliy
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| Eng. SOU. lam._ |
Speed QerSewrd Geusld
Wood SLOL  slenL
Head QamlaQ&T Hene
Death Quonyer  LOFewTLD
Longlife  ego@®8®  Qaugpren
Contest  ubgwud CGumiig
Oath &SLPsb  sUSD
Monkey sl GTRG
Marble Qarlefl  Gamed
Labour — Ga Gouemnev
Nall <y el <yemfl
Boay DEG® 2L
(0 Quliev  er(memLo
Groundnut  eLpr I
Patient eflwrdam > Crmurefl
Poor FLler  genlp
Bus Lleimig®  GLmBS)
Gare N eflenemun_(H)
Mind Qlometrey|  LOGHLD
Ragi &G gefl
Spuum  FPeps®  Camenip
Leg L LS )
Mum Lomu SjbLom
Temple &‘alyr  Caredled
Beard &g’ Sig.
Divali Heaureuafl Fumeuaf
Curd Qa“  sulir
Millet Q&b Q&mbLy
Toil &5y &Lod
Coooon St 3 ENG
Youngster  memmerr  @enarGumt
Affecion  onN3women 6Ly
Child NoQer  GYHms
Pacdy & el Qped
Resd LT (AT S
Wesk LPevafer Levaied
Pineapple  jemev  jemmenrmé
Hair €300 LouSi
Pig glasr  ve
Field Caeir QUG
Rete Guomed aflemev
Somach  Gum_ auufmy
Hut G LS  @rens
Cok GO  Gseued
House Ca*r )
Cande Cuieiang GG
Prize LT & ufla

| Eng. SOU. lam.__ |
Drainage  Qlegeheam aumiidane
Carpet Qgb&eTLd L(LpésTerd
Tung GasSewr gnenfl
Ture T&°LD TS
Cucumber  euerasm®  Qeuerreril
Starch Gug &@5ed
Gd QpROly  wrauTs
Qe [BITL_IT
lady  OLAE Quedr
Leaf LTt Benev
Debt Fgor SL_6i
Snake &ToL LImLbL
Coconut  pQper  Cgprismi
Face Caner  (psLd
Doortodoor srigrms®  eipeinas
Tme Geuer ) h)
Ant O3 GTMILDL |
Flour 5 LOT@Y
Juce Qreva®  &mm
Study Q&gleu  Lugli]
Box CARum® oo
Nose Br&> (&S
Correct QesiQar sflureng
Sweaing  Qe’s’grer  efwiteneu
Disk Qs QLr s @
Bangle sauGlerm  cuenaruied
Nobody — Qemidlpré  wrenguwyd
Radish WpQerm  (pefemii)
Pipe BoletT @M
Snakequard QLM gQem LL_emev
Early Qen*Cermun’t yflanana
Counting ~ Goghelew araimamse
Shell ALQur  fArlen
Curgs  ---

Mind Qlometrey|  LOGHLD
Rent 308 aumLens
Wal ¥'$ &6l
Rue ad\d) e
Forest 7 T Guor &

Soil 0SS LOGTST
Village &3pmb SlymoLd
Odness  Qrig'tumar  (pglemLo
Grawy &Sbumt  gmbumT
Question &S Caered
State &Sl LomleoLd
7 QaCal. Faeen_
Teacher  &'® < Al
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Cloth QUL QL genfl
Bird & LIME»eU
Elder L mesr  QuiiGumt
Siveet G arQer  @erflliy
Cow salemm &ML
Door saun®  &5a
Al Sevlanmd maaemLLd
Enemy NCymd® el
Grainder &4 1 Had
Lady QLA 38 Quieter
Tape L°$5°0%°  mrLm
King rQiggm ST &6
Plece g @L1b
Programme smmwdlyd Hlasps
Be QariQerm e
Water Letf) & aHor G It
Inside Qarbtor 2 erGer
Matter edlaguid  eflFuwid
Shop idly® senL
\eehide & e GUETHTlg
S Gaore’h wps
Tour Lufl &) micom
Ca wepdfl  yemen
Student  é&Sagpmt  Lorenreue
Gages  s‘masr shens
Style L sl @uicd
Bxam ufldegr  Gsirey
Mum Lomu 9o
Numbers omiQsen erevrser
Bananaleaf Ga@mLimetr anangiiaa
Peak WPSL AFbd
Group &by GLDLIED
Chocolate  lmi WO mi
Handicape wmi@®  Qmmetimy.
Road L SN
Post suUTd  FUTE
God GCa3eu SL_6\6T
orGlev LOTEmEL

Garland
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| Eng. SOuL lam. |
\Vegetable  suieomerr  smisM
Inpond  getmd  GergHD
Suitcase Qg Qg
InRain GG’  Lenpuiled
Curd Qa“  sulim
Codl AS6rQerm  GefiiEd
Nut Qar L Qamen
Knowledge pmetr SiMey
Inriver  QB5°$%D  BSHUND
Sow Harens’ Cgeuns
Schoal eq$wrameor Lieref]
Tomum  wm9s SIDLOTENGU
Bytwo 3h) @ramr_nd
Toooty — oem'iqd® oem’iqdm
Withhim  Q8&°Q&Sy SeuCam(
(2] auL_3@°Cleom e lg.
Boay SRS 2L
Neede ol oer )
Salt B 2 LI
Money QDGITENEL  LIGWTLD
Pit LoD  LIGTemLd
ToMan Quefl@s® <y emer
ToSin umyé®  urausdne
ToeRing  efgp@Hed Golig
Towall F'gi6°  seupdled
Onstone  Qa@LTE &Heeiled
Dirt WpifsS LT
OnStreet  aSabd Qg (medled
Somewhere Camlg)  ermismeus
Pain HGS®  cuedmed
Inwell ab@n  HewrHicd
Pimple G50 &Llig
Customer &2 %eamit  umigLieurt
Face Canewr  (ad
Total i) QLorHLd
Halva QDT 6T
Whedl Q8&5ar  &HSILD
Property  gpevdl  Qsnsg
Bythree  $%emid  epermed
ToCok  @Lr’s Gseuene
Insects Smenid L FSsaner
Chidren  19eveoed  @pHMGSET
Wealth ws s’ eusd
By talk ussnanid CLamed
Tree eom? 3 LOILD
Yam OlErmd Ly amime
Ca P50 &Ll1q 60
Am OHEULD Q&S
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Actress ur'ciefl  Blgemd ..

Correct Qe&srQar aflwrs Deficit Yiemgefl  uppr@emp
Dinner Qgwer  af\(mHS More oo5@  Henmw
Eaten Cs’50s o amLeng Poveh  oeeuss Lpbomd
Mouth Gamewr  eumul Snake & LImLbL
Big o Qer  Qufl

ToOperate s ’s0an QWS oo

Fan NgmQenm WewrafH  Bithday  2Coflaey  Gnpsmra
Hair Ca%v  oudit Things FSloneyien QLG s
Wer Og's'oLr Gumt .

LikeBull & Qen’s’r wn) Guré  Brain oG ELPEDGIT
Paratha  wgmiom wugmgsm .

Punch &5’  ©H3 Knot I (Plg-&&
Trousure Qe b  Hlegmd

............. Fear H1'&° L
Prize Wengev Ll Nose [ ePES
House Gar ) Phone gritanafl  QgraaCLé
Tostay TmSCET  HhiS Bag Q&g emu
Breadth  mpS° D{HLD Rat aneh&T  ered
Jenel Qemblp BOSE e

Goat Quiar®® <6 Pumpkin -~ QuriGuon_® 1 seuf)
Leg L -3, 1) S

............. People gwent  QFuwud)
............. G Ca’eu SL_aelT
Floor &y ST

............. Animal O\(m@%er  Wmamiser
Wal 'S GEUT s

Monday  QenSwoni Sruser Incident  gbueud  Hapey
Buttermilk smis*r  Guomi s

............. Murder  oel QaTena
Grainder  @len’Oor S Ga® v

World HCer&® 2 euatd Stone '@ oL a6
Com Qoeuetigy Conets@g  .oooeeeeenen

Eecion Qeausdlafl Csiged ..

Elders i mer QG Bamhoo  Qumrimiig® eprifle
Lesson url b umd e

Skin QasarQLTGHmed

Happiness  QsrS5Csnay Lodp Book LGvgel  LSSSLD
Gang &by GL® e

Bead Qurewenfl wewfl s

Tiger eurg® =)

Matter efaguid  efFwid Crema  pr& e
Poem selgn  salleng

Ticket Gywremuren LweméL ()

Makeup — SSmis’ied @lienen

Song &5 O

Elbow QamQeur phms
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8. Parts of Speech - ug SEIG 6 - QFTOE6T Fn MISHET.

1) Verb - Siflumug®d - elenen&Clame

2) Noun - pBmoug3bd - QUWTEFEFTE

3) Pronoun - 2 Lipméu - 2 f&GFme

4) Adjective - preyaliGagiag - QUWHRFCFTD

5) Adverb - SiflurelCegeq - ellenerQuiFFid

6) Preposition - évgrerug’d - QL LG

7) Articles - @*T$gIL5°D - &L (HECQFTD

8) Conjunction - Q&&flefiug’d - QenemrLiFClgme
9) Interjection - uT*euemUIS3D - 2 ewrieyFCFT6

eromd Hflwrug’id (Verb), pmoug®d (Noun), YerGermey CaSssmer.
@élao Aflwrug’d (Verb), pmoug®d (Noun), o fweupenn (pererCr Limi$Gsmibd.

PRONOUN :

A pronoun is a word used for a noun.
‘2 LupTel’ Gerd0ls, Brous s L'TsHs® 2 LCwns® Qarstls Ligb.
QuwmAlEQFme eremug QLWITEFQETO@HEGL LuHons 2 LGWTHSSILIEGL ClEme.

I, We, You, He, She, It, His, Her, Your, Its, Us, Him, Them are examplex of PRONOUN.

B8, g, oulerr, gullew, Qpen, Hew, HOw, CF5CW, HsCw, FOOAT, O556s, HDOCT, OF&s, QFhSES
Cears6ls 2 LiBTa 6.,

[BITGH, [HIBISET, f} ﬁréw;c'rr, O|CUGH, BTl UL, HEUEHEL W, 2 RISHEHEML, HSEInL L,
CTREIS@E@HENL_LLI, BLO(PENLUI, UGS, HUTHEREEG erenn Clemrhaer o MFGamdheien 2 gyewrriger.

ADJECTIVE :

An adjective is a word which qualifies a houn or a pronoun.
‘BreyeliGagiag’ Goend s, HIoLS D, 2 LETe|6s® & are FomIGsHT .
2 M&Qgne eremugy QLwirEGeme, QumEQFmTalen Seenoemis &n mILD.

Ex : Black Crow - srQlerm seublenm - SmiliL| sT&Eens
Black is called Adjective

srQlerm prejelGoages - &mni QL

ADVERB :

An adverb is a word which modifies the meaning of a verb, an adjective or another adverb (other
than noun)

‘EfwrelCagas’ CQoard6s, HMurus s &gy, Canrefl & mGsTl.
elenamnuyfl eremg) elenenFClamceiien Femenoeni 66T &HESLDd.

Ex : Rateethram writes well. / p&&ymb Qanss> l&CamQyen. / pE&SITD Berprs 6r(HSmTe.
Here, 'Well'is a ADVERB. gL 'Well' QuwergCs SfiwunelCGasey / Qrig 'Well' eremuig efeneuruyfl.
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PREPOSITION :

A preposition is a word placed before a noun or a pronoun to show in what relation the person or
thing denoted by its stands in regard to something else.

‘GugTars D’ Qears0ls, BroLS3D, 2 LipTel QFmsbor HeuGly ugdbd. How CQwets®, cuavgCls?
eugnend FRICHTALL

@ UQuwr eremug), QuwrFQered, QuwmEQaTdedlen wer @LULELD CQFTd. iF 2 witHenewr
LHDILD SooMlenemr QUL seflenr QL_Sms&F &L (HID.

The Dustbin is under the table. ---> Here "UNDER" is preposition.
GLUUTQSTL Ig CoGlgs 9ih\&* G&°. ---> erwomb under Cweand6lg preposition.
GLemLCsT 14 CoenssE quiled o ererg). ---> @dlev under ererig preposition.

ARTICLES :

A determiner that may indicate the specificity of reference of a noun phrase
‘&°5gILS°D’ Qars0ls, HTLS BIGs?, & THg serCLmi.
& (H&CETe eremg), QLWITECETOMe enLwimerLSi(HLd.

Definitive article --> The - 4, §Cw - B3
Articles

Indefinitive article --> A, An - e

"A" Qers6lg Articleg® Consonant (a,e,i,0,u 88 ) &k YT CanrCly evdlugibd GlemSwbior
&0l&@Gleur.

"An" Qears0ly Article@® Vowel g (a,e,i,0,u b) b’ Canrdly evdlug’d GlETsblor
e0l&@Gleur.

A Boy - el QU *Q&m? - gm enLwen
The Boy - § QLA %Qam? - HsL enLwien
An Ant - geGl LOIRIE® - e 6T mibL.

GO  SOLHG ‘enLwe eTemTEDd, ‘B enLiwien ererm GummenerGu b, erenGeu FLolfler Q&
&L (H&CETe ereveor QL misaflgd LwerLBSSLILIGuSHDene. Y emmed I Riflews Sl s
Seudlwd. @F&"HF Qamed Qoo aThs eursSd er(sLiLhieuSlhene.

CONJUNCTION: :

Conjunction is a word, which joins together sentences.
‘Ce&dlaiiug’d CQears6ls, aunswpasd ord® fls@gprstar essCLTCr Lg3LD.
QenenriiLF Qgmed ereLg) aursSurisener safdsains 6rsmod Qanars@d e Clame.

He and She - Qgenr &6 Hewr - jeuand j6u(EmHLD

Here and is a conjunction. - g and Quwens0s Gesflafl usd. - @M@ and erenLg QenewriiLé
Qard. YEIE »oE Fsfalustig aldvsnis ety KN (peabd F6i.
Cuogib QenerrliLjEGFTHamer aubd LsskIsafe edifloursl Lig &&eomb.
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INTERJECTION :

An interjection is a word which expresses some sudden feeling or emotion.
‘ur‘euemug’id’ Geng0ls, Glomerey LT‘auenmed SerCLI Gy Lg3D.

2 emrie & QIFme eremLigy) e 2 e samerd GgfelEEn Game.

Alas! - &Cwr - oG

Hal - amr! -3
Well done! - ufeur: um®! - peveor QEwiFmESHDiTHer!

Article
-> Article 'an' is used for vowels (&,&b,@,w....@m) -> Article 'a' used for consonents (&,&,5....&,&,...)

Deqgrees of comparision

A coconut tree is tall. "Tall" is the base form of adjective. Itis in Positive degree.
When a coconut tree compared with guava tree, the adjective 'taller' is used.

A coconut tree is taller than a guava tree.

Itis in comparative degree.

The coconut tree is compared with all other trees;in a field
The coconut tree is the tallest of all trees.

It is in superlative degree.

Small Smaller Smallest Big Bigger Biggest
BeGleum | Qymeleup:enGlemT | e S BTLdb:6r Gl L QLT | Qrreueun Gl | yevdlBmbLoL Gl
Large Larger Largest Clever Cleverer Cleverest
Geuetll QrreucuGauatfl Slev&pmdGeuefl 'S 8l'onen | Geuarlly’s d'omen | SievdlBmoL’s s oner
Fast Faster Fastest Positive | Comparative Superlative
Qensewrd | CouafllQamSenrd | e EBTLOCFTSamrLd
75-Seventvfive  94-Nintyfour 1000000000-Billion
1-One 20-Twenty 39-Thirtynine 76-Sevent§six 95-Nint§five 1000000000000-Trillion
2-Two 21-Twentyone  40-Forty 58-Fiftyeight 77-Seventyseven  96-Nintysix  1/4-Quarter
3-Three 22-Twentytwo  41-Fortyone 59-Fiftynine 78-Seventyeight ~ 97-Nintyseven 1/2-Half
4-F_our 23-Twentythree 42-Fortytwo 60-Sixty 79-Seventynine 98-Nintyeight 3/4-Threefourths
5-F_|ve 24-Twentyfour  43-Fortythree 61-Sixtyone 80-Eighty 99-Nintynine
6-Six 25-Twentyfive  44-Fortyfour 62-Sixtytwo 81-Eightyone 100-Hundred
7-S§ven 26-Twentysix 45-Fortyfive 63-Sixtythree 82-Eightytwo 200-Two Hundred
8-E|_ght 27-Twentyseven 46-Fortysix 64-Sixtyfour 83-Eightythree 300-Three Hundred
9-Nine 28-Twentyeight 47-Fortyseven  65-Sixtyfive 84-Eightyfour 400-Four Hundred
10-Ten 29-Twentynine  48-Fortyeight  66-Sixtysix 85-Eightyfive 500-Five Hundred
11-Eleven  30-Thirty 49-Fortynine 67-Sixtyseven 86-Eightysix 600-Six Hundred
12-Twe|ve 31-Thirtyone 50-Fifty 68-Sixtyeight 87-Eightyseven 700-Seven Hundred
13-Thirteen  32-Thirtytwo 51-Fiftyone 69-Sixtynine 88-Eightyeight 800-Eight Hundred
14-F9urteen 33-Thirtythree  52-Fiftytwo 70-Seventy 89-Eightynine 900-Nine hundred
15-F_|fteen 34-Thirtyfour 53-Fiftythree 71-Seventyone 90-Ninty 1000-Thousand
16-Sixteen 35-Thirtyfive 54-Fiftyfour 72-Seventytwo 91-Nintyone 10000-TenThousand
17-Seventeen  36-Thirtysix 55-Fiftyfive 73-Seventythree 92-Nintytwo 100000-Hundredthousand
18-E|_ghteen 37-Thirtyseven  56-Fiftysix 74-Seventyfour 93-Nintythree 1000000-Million
19-Ninteen  38-Thirtyeight  57-Fiftyseven

49



SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA

9. Sentences - ur&SWEIS6T
SENTENCES
1) Assertive sentence - &g, 'Ly, FD0® eurdwid - QFud o L erum® eurdSwid
2) Interrogative sentence - Hevélafl eum&wid - eflerm eurdEwid
3) Exclamatory sentence - um‘euem eur&wid - 6wy, 2 &S eurdSwid
4) Imperative sentence - &g, Lig&lafl eurdwid - oy emenr, CouarGCam6T auméSwid

1) Assertive sentence
i) Affirmative
ii) Negative

This is a pot / &7 geawQL anerg’ - Qg e LT
All are dancing / evdlerr migCev Ca° - yemamaubLd < lq-&C&metiq (&S S6r.

Negative --> |tis not a big fan / er w1 QL efligQerm B - @& Quflu sTHOTY 66,
BT/ 6T SITLoenn

Affirmative --> Itis very cheap / §0w go&E Cer*mlsn - g Wseab welleureng).

A& (T /2_L_6orLim(ph)

Negative --> 1 did not played / 18] Q&*Cerenr - Brerr eflenemurL_eilcoenco

BT/ 6T SITLoenn

Affirmative --> Dosais in round shape / §'&*CILn @’ar®® emLs Cs° - Corens aul L LoMs 2 6T g).
A& (Th/2_L_eorLim(ph)

2) Interrogative sentence :
Who are you? - g Gamen? - wmi $?
Are you a man? - g Qefts® Hwn? - § wefgemm?
Isitadog? - Ow &3QBT &r3? Fwun? - g HTwN?
Am | sit? - 18 1°&5§° - prew o syl (Hor?
Was | slept? - 15 Hlepgdleviq >cvam? - pren gmaidledl CLeum?
When did you arrive? - & Qar’iu® Geaumi? - B eriGung) eumeums?
Where they were gone? - Qsagienr Cam Gggiq lwinen? - jeurser i@ GumemT&er?

3) Exclamatory sentence :
What a ugly pig! - smi 8%mis’d g1°6Cami! - ereren jmHeuHLILTar Lis !
How | wonder!- 15 £lQens8) <y Fefiwb QU@ - Brew eriiLig Quicdeomd gy FFflwiipCeus!
Oh! That is not snake - ¢! HlOw g B! - ! g LMbL Qcene.
Alas! he suffers - @Gl Ggen O GLT@Iren - Gl jeus e LGS mTE.
4) Imperative sentence :
Dont shout - Lu*eur_ Qpr&Gsr - #5510 CuTLTGCS
Do the need - Qg QF°5065 Cair - Caemauwnarengd GFL
Please love me - 5%weu G&ifl Quors’s 9CTA - swe| QFulg) erenener STg6d.
T 8% arswri®, Simple,. Compound, Complex Gwefl $2%6r cuQsT’s’ Qrifl’dan #rmGsTe.
Qmgs ey Yy mfle anmsfurisener Simple, Compound, Complex erew eLpeim UENSIWITES Fo. MIGUIT.
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10. Conjunctions - ahle&l*amflLig®weir-QenenrLiLFClFmH et

The grammatical relation between linguistic units (words or phrases or clauses) that are connected
by a conjunction.

aundwpad anos’s6ar? 2 LCwrs® CanrGly ug e aledlentl-Ligwp 6.

arsflusde QenenriiLF Cemdens QmLLg Qe EGFTe.

&3er -and- wb

&° -or- e/ e g

[BT: -NOt- @evenev

Gwefl -that- eremmi/ereirg - Did you know that She was an athlete?
In the above word " that " is a conjunction. She was an athelete. Did you know? Guwens0g §°
aurdwmig® “that" QerGly aflcwd’amfilug’d qearCGL eurswhs® QsGrmer anrd @ eurdwibep “that"
Qerg s anod ’amilug’nd. aflod’mfl Lg HIE® aursw o Frirane.

CoCend) -If- eremrmmév/eraiieo - You will pass if you work hard.

8% 510/ Qg eni/eren/ o -both- @m/eui- He was both praised and rewarded.

Qens’anev -as well as - She as well as her brother is active.

2 anQenm B:5Qa&m - no less than - He no less than his brother is beauty.

LTS B ... Goerer - Not only - He was not only intelligent but also impressive.

@ & 4 &° - Either he is mad or his sister.

B & mm: - Neither a borrower nor a lender be.

B: QuCerg - Work fast else ( or otherwise) you will not finish in time.

uGwd - He is slow but he is steady.

OB Cler, Qeoriu@’(b/)Gwer Still/yet - He is very rich, still (or yet ) he is not contented.
Q@ar?39%b - Sourashtra had no chance to survive, nevertheless it preserved by sourashtrians.
$Cw Geuer - Whereas - Wise men love virtue; whereas ( or while ) fools shun it.

wrgr - Only - You may stay in room; only make no noise.

Cs&*ammed - therefore - He was found stealing and therefore he was punished.

amme - So/consequently - He did not work; so (or consequently) he failed

&°m@epdl - For - He will pass; for he work very hard.

Qebgs® - till - Wait till (or until ) I return.

. - Since - Many things have happened here since you left.

Geuer/Geuermeiv - While - Make hay while sun shines.

uesS - After - | returned home after the sun had set.

Ceopgred - Because - | love her because she is beautiful.

9|Gamev - As - Let us go to bed as it is twelve.

Cr:gleranis® - However - He will never finish however hard he may try.

Q@a&rSs%m - Such - She is not such a woman as you admire.

Q55°Qebgs - No sooner.. than - No sooner did the bell ring than the boys left the class.
Qwerer - Also - Not only he visited Delhi, but also Agra.
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11. Spelling - st BS afem - er(pdSemioay

For a Non-native English speaker, it is a difficult task that, to memorise spelling of words. Because
English words is not similarly pronounced like Tamil and Sourashtra. It is not exactly pronounced as
written.

For example ' In ' is a word, which is pronounced '@etr' not "gerew".

"And" is pronounced like "er_* " not 'erererig.’'.

But in Tamil and Sourashtra, 'In' was written like '@etr'. If we spell all the alphabets along the sound
is not differs from full word pronounciation.

But in English it differed.

So one can not study or read English in self whereas Tamil and Sourashtra can be able to self-study
or one can read the sound without teachers help (that how to pronounce) .

So while studying English, start to memorise spelling of words and its correct pronounciations. For
this purpose, one must read more and more English books. For spelling reference one can take English
Dictionary too.

Most common spelling rules.

noun + -s/-es plural Eg. Shirts, Ideas, Boxes

(After he, she, it ) = Works, Enjoys, Washes
verb +ing Working, Enjoying, Washing

Verb + ed Worked, Enjoyed, Washed

Adjective + (-er comparative) Cheaper, Quicker, Brighter

Adjective + - est ( Superlative) Cheapest, Quickest, Brightest

Adjective + -ly (Adverb) = Cheaply, Quickly, Brightly

verb + -s/-es

Before the ending -ing, -ed, -er, -est we double consonent at the end.
Stop - Stopped - Stopping

Plan - Planned - Planning

Rub - Rubbed - Rubbing

Big - Biggest - Bigger

Qpudle awsHn@ Ueref, Qambysedr Qoonssred, euteaipsgissamen QUGS STSLD,
2 UNITELWCWI(PSSTEaD wearded Haarsg 2 FsflsslL@Sng. aarCe o I hflew eauntsmsuleiecrer
TS H&Hmen, @enm, Qram(.. arear CaamausGanu er(psgissamer Hmss 2 safgg Lpdeme, FHm
araflang ger erpdzeneneu Lflhg QEmerer @uigd. BHID (6 HSHMIMLSED Lig S 6T(LS SIS EHSSmTen
2 &&fllLs GililLsener QUIQLITFI Lig 55 Hleneney ga mikiser.

‘es b Gomamein’ ereimLeng SOl 6T(d, SFemen Y EiHl® eSSl er(pdlemmed '| am Mohan' ereirm)
Sen_&8lmg. @riE 'I' ChTgwns ‘e’ eranald, ‘b’ eremufled 'a’ gy eng 'm' 2L e CHmbETIF) b’ Tt
QuWQWssTHad 2 Fsfésiul B 'O eeared, Gor=Mo am=ha er=n erermeurm < mIHwsSH
2 saflsas LG Eng).

QambLy, Yerefls@pésrear Couenceni, g, Q1 D Efle er(psdgsser QFdmluams seuaiijbiser.
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QUiGLng) ‘s'smy auflensulalimbg) er(Sgissamer 2 kiflagSle ereueurm) er(WaILEEMS erer LmTICLIMD.

5 - K, C -
5 - Ka. Ca - Kangaroo, Cabbage Fo - Koo, Coo - Cool
ST - Ka, Ca - Cabin, Cart. & - Ke - Kedge
8 - Ki - Kill, Kick GCs - Kay - Cat
& - Ke - Keel, Key & - Kai, ki - Kite
& - Ku - Cook Gsr - Ko, Co - Collapse
Gar - Co - Coat Glser - Cow, Kaw - Cow
Foo - Kah, Cah -
Bl Ka| n |ga | roo Ca|bba|ge Calbi|n || Ca|r|t Killl Ki|ck
& | W& | (1 s |CGulg & |96 || &m|F|| (&6 & | &
Kee| | Key| |Cook Cooll Ke|d |ge Calt Co |llalp |se
& | & & S |& Fo | @ Qs | & Cs| L Q&m| com| LI |60
Ki |te Coalt Cow
MG | Car|L Glser

aempeurm S TSNS FH Qi wigud. & erenm er(pddHlenen Ka, Ca gailliug Cumed n erery
T(WSBTENFl, b, [, &, ewr, B, @ Cumenm galsamerd & [HEHnSG.

@@ QFTdweiey Ch=& eremaybd, HGDTerMed K=& erameyd, ak=& eremeyd QHLILMSS Seuailssme,
rdle erpszemweuneng (Spelling) GeucuGeoum eanigemssafledr GeucuGeoum olzsdld dlsmerns
sl (eaumnssd sramed. erarGeol Memeumd L auenamuiled er(psF euflensullenembd, isem el
Sieneilenaiid, 2 FTyent uTSSLSSUD Ser®h erare] Briser, o BiflosSld QUIgSHTen TS emLoe]
Qawemd eren SiomefléEs (LiguiLb.

BITM &568WD sflurer er(wssemwelnE B WL eeud Wsebd Seuuordng. GCursiCurs,
Lig S Lig.$ 3, eT(Ssemvailed LUfsns <y mifleb shLaITsEnsa aimh seuflener sfl Cauig CsrearearerLb.

& - C -

& - Cha - Chalan & - Choo - Choose

gr - Cha - Chalk G - Che - Chef, Cherry

& - Che, Chi - Chip, Chin GCs - Cha - Chatter Box

& - Chee - Cheap o - Chay - Chaina

& - Chu, Cho - Churning Ger - Cho -

Gemr - Cho - Chock Glser - Chou, Chow - Chouse

oo - Chah -

Bl Challa |n Cha| |k Chilp Chi|n Chealp Chu| rir |ni |ng

& |oom| e T | Q|& & [0 & e & U & |r|r efl|m
Cho| ck Choo |se Che| f Che|r|ry| [Chalt |te|r Chou| se
Gar| & & 6 Q& | Nl Qe | M | |er |[L||F Qlger | e

erenmeurm SO er(WSHHG FH e (pgud. 'F ererm er(pdSenem Cha, ayb ‘& erenieng ch erem
TSI dlsmerd &U_(HW. Ch=& Ch=gr ererm QLLmsS Seualldsne & sr-elen er(pdsenoalener
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S GuigyiLd.
BrIG anTsmasEnésd 5S&BHSTHELTD @G e eT(PsF CLWICIPSSTEa D, 2 UNTELIICUILPSSTEHELD
QewduBeuensubd, Qreamw®, epern eT(PdgHssar Carbgl, CQambLerer Car, Gar Cumery o Feflisamer
2 (HeUTSGEUMS SHIWLIGOLD.

[ - t - Tution

L - Ta - Talk QL - Te - Tedious

Lr - Ta - Tab G - Tay - Take, Table

q- - Ti, Te - Tick e - Tay, Tai - Tailor

le - Tee, Tea - Tea, Teak Glm - To - Tome

B - Tu - Gunm - Too - Toe

® - Too - Tool Glerm - Tou - Tout, Town

QLo - Chah -

[OE Tu | tio| n Ta|l |k Ta|b Ti [ck Tea Tea k Tou |t

Ly | ag | er LI 60|& Ll g |& le e |& QLer|
Too| | Te dijou| s Ta | ke Tai|lo |r To |me| |Toe "Tow n
® |& QL|1g|w | e G| & L e| I GLm| b (Sl_rr"G]l_m 60|

LI erenm eT(pSSHlenen Ta ereim Qb 6T(SFID, (B eneu Too ererm @ er(WdGid, Gler g Tou, Tow ererm
eperOm(S SIS HEHL &L(hidlermer. Tailor ererm aurrengulled Tai - ‘e’ eow &_(Q\EmG. ,emmed Tail
erenufled "Tai' QL ety erpSensé & hidng. «Cr "Tai' erenm er(pSgisser, e, QL ererm QmHCaum)
2 safllisener Qanam@erergl. Qseamed aurtdamgemnws QUTMSECES o Fafilienu LTGUGSS Courig ueTerg).
aanGeu g EElsHo erpssenoe] (Spelling) wHmid g6 2 safllienu 106 Seufliors Henarellc eneusg)s
Qameter Couar(@d. QevenaGwefled Brd Cu&HDLCUTE Fer GuTHener wHmaurser LfiBg Csrerer
Suicorgy.

e e @5 - N .

5 - Na - Number, Nourish @B - Ne - Nail

BT - Na - Not, Napkin Cp - Ne - Name

B - Ni, Ne - Near @b - Nai - Nice, Night

5 - Nee - Need @mvr -  No - Nomadic

B - Nu, - Cpr - Noo - Node

T - Noo - Nook Clmper - Nou - Noun, Now

Qboo - Nhah -

[OE Nulm|be|r Nou| ri |sh No| t Na|p [ki|n Nea|r Nee|d Noolk

Ib | LD| LI |IT B (Ml |6 5T L BT |L1| & |6 Bl | B L] |mm|&
Na| i [l [[Name Ni |ce Nigh|t No | ma| di|c| [No |de Nou | n Now

Q| wie|(Cp || [mwp|ev| [ewp || |CoT| b |14 (&| [Corl Clmper| et | |Glber

Sou|n |d Mi n |d B erarm erpdens Nu, No Gumenm erpsdnE FLIS
QFer| euor | L GnLD | Guor| L 2 &gflsslLpeuansubd, Na erarens Cp ererrm TSNS
FLIS 2 FflEaslubeuamsd seuaiibiser.
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- t - Nut
- Tha - That Qs - The - Then, Them
- Tha - Than G - The - There
- The - The, Theatre g - Thai, Thy - Thyroid
- Thee - Theme @sr -  Tho -
- Thu - Gsr -  Thoo -
- Thoo - Gger-  Thou - Thou
- Thah -
Nu| t Tha| t Tha| n The The| a |t |re Thelme | |The|n
b | L & || |s7 |ew ) & | GullL| $ |1b Qg e
The|m Thy|ro|i | d Thou
Qs |b g | gm| w| L Qger
eranpeut M SOCLWSHDERH CFuweomLb.
- P - Ou - Pe - Pepper
- Pa - Pacific Gu - Pay - Pay
- Pa - Packet ol - Pai -
- Pi - Pinch Qurm - Po - Political
- Pi, Pe - Peace. Peer Gumr - Po - Poke
- Pu - Querr - Pau - Pause
- Poo - Lo - Pah -
Pajci [fi | Palc ke |t Piln |ch | |Peajce Pee |r Pe|ppe|r Pay
u | &9 um & |Qls L L9 |er| & g |ev| [§ |F Qul 1 |Qu| iF CGu
Po |Ii |ti|call Po |ke Pau |se
Qur| el | 14| & | Cunr|s Qluer| 6o
erempeur ) il 2 sFflisamer SCLWSHHED CFlwiemLb.
- m - Calm Qo - Me - Majority
- Ma - Machine Go - May - Major, Make
- Ma - Mad, Magic e - My, Mi - Mine, My
- Mi - Mist, Mister Glor - Mo - Money
- Me - Meat Gur - Mo - Mole
- Mu - Mustache Qwoerr - Mau - Mouth
- Moo - Mood, Moon Doo - Mah - Mah
Ca| | |m | |Malchi | ne Mad | Ma| gi|c||Mi|s |t Mi| s|te|r||Mea t Muls |ta che
grieo || |& | e Lo || [om g & 9 |efo| | [ |eh| ||| B || |@p ||| &

55




SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA

Moo| d Moo| n Ma|jo |ri |ty Ma |ke Mi |ne My | [Mo |ney| |Mo |le
[ e |6 | |Guo|ggm Mg Cw |& enLOGiT e[ | b |eafl | |Clom| e
Mou |th| |Mah
Gwer|& | [woo

erempeur ) il 2 sFflisamer SCLWSHHED CFlwiemLb.

wl - i, Yi - Gw - Ye -
- Ya - Young Gu - Ye -
wr - Yaa - Yatch, Yam eanwl - Yai -
9 - Yi, Ye - Year Gwr - Yo - Yoyo
s - Yi, Ye - Yean, Yield Gumr - Yo - Yoke
Wy - Yu - Your Qwer - Yow -
w, - You - You Woo = Yah -
[OE Youn|g Ya|t [ch| [Ya/m Yela |r Yea| n Yie| 1| d Yo|u |r You
wo| | |wrl|& | [wr o w9 jw| WS e | uf e | |uy ke | (w
Yo |yo Yo (ke
Guir | Guwir Guir | &
erempeur ) L EdH 2 sFflisamer SCLWSHHED CFlwiemLb.
r - R - Run Qr - Ra - Rail, Rain
T - Ra - Round, Rough Gr - Ray - Radio, Ray
gm - Ra - Ram iy - Rai -
f - Ri - Rich Qgm - Ro -
it - Ree, Rea - Reed Com - Ro - Roman, Rove
w - Ru - Rupee Qrer - Row - Rowdy
m - Ru - Route, Rude Joo - Rah -
[OE Ruin Roju |n |d Ro|ugh Ra/m Ri|ch Ree|(d Ru |pee | [Roulte
T | e T {6y |evor L T |eold| |pm| D fl | & T @ |8 o |
Ru|de Ra|i |[l||Rai | n Ra|di| o Ray||Rojma/n |[Ro |ve Row |[dy
e L Qr| wie||Qrulen| |Cr| g |Cum Cr | |G w|ew ||Crr| 6u Qlyer| 19

erempeur ) il 2 sFflisamer SCLWSHHED CFlwiemLb.

n eremm a@gj,@c&r 2 &aflly QUITIT S 6N S EMILI Qurrgjg,g,j, e, I, e eremm LTMLHGUNSS Soua&s.
em-afihasrer 2 &5fll9nE@ Rou, Ru 8w @mGeum er(péseme|ser auheuensd Seucss.
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Q6T - L - Qe - Le - Lead, Lend
Q6T - L, | - Luck, Lament G - Lay - Lable, Lady
T - La - Lack, Lance, Log M - Ly, Lai - Lain, Library
) Li - Liberate, Lilly Qeom - Lo - Locality, Locate
@ - Lee - Leach, Lead Goor - Low - Loam, Load
Q - Lu - Look Glever - Lou, Love - Lout, Louse
r - Lu, Loo - Loom, Loose @oo - Lah -

Bl Lujck La| me| n |t Lajck La|n |ce||Lo|g Lilbe|ra|te|[Li|l [ly| |Lea|ch

® | & @ |Gw|eaw| | |eom & oor| &1 6o | [ eom & ol L (G| L||ed eo| e | [5 | &

Leald Loolk Loojm Loo| se| [Leald Le |n |d [[Le|blle | |La [dy Lai |n
o | QN B QI 1D Q| ev| & [ Qleo| aior| | [Cev 9] 60| |Cav| 19 G| 6t
Li | b]| rajry Lo |ca| lijty Lo |ca |te Loa|m Loa |d Lou |t Lou |se
el | 7 |fl | |Qoeor| & |af 1g| |Qeor| Cas| L Goon| b Car| | [Qever|L | [Qever| 6iv

erempeurn) il 2 sFflisamer SCLWSHHED CFwiemLb.

& - Y, - View Geau - Ve - Variety, Vector
- \Y - Vannila Geou - Vay - Vacancy, Vary
eumr - Va - Valet, Vally el - Vay, Vi - Vibrant, Vice
o - Vi - Vicinity, Victim Qeur - Vo - Vocabulory

a8 - Vee - Veal, Veer, Venus Geur - Vo - Vocal, Vogue
@ - W - QeuerT- Vow - Vow, Voucher
Q - Woo - Woofer Gloo - Vah -

[OE Vi |ew Valnnilla |[Valle| t ||Va|lly Vi |ci| ni |ty Vic |ti |[m | [Veall Veelr
ol | w, ol | el eom|feun eo| L ||eun & ol (& | efl| 19 &| 1. |1d | | &S | ef |
Velnuls | |Wool|fe |r Va |rie |ty Ve |c|to|r Va ca/n |cy Va |ry
ef [ Biv | @ |Loof T Qau| 6o |1g- Qeu |&| | Cou|& |er| & Geu|f
Vi |b|rajn |t
el LIl 7 |evor| L

erempeur ) il 2 sFflisamer SCLWSHHED CFlwieLb.

A=y, F=u K=ens P=um U= Z=g
B=ui G=CGar | L=Qe Q= V=CGeu

C=Cs H=amm M=1o R=Qy W=eumr

D=G 1=@) N=Qp | S=s X=eréeh

E=er J=ggm O=y, T=L '\_(:(Su_lrr

Y EECOWS GLHMSSEHES
WwsodaueglNGCeo G uw
O L L el e emr ull g 6T 6 L Ig-
awsdnsrer  CeacuGeoum
2 &§ & fl Uy s e er
QamerellECET(H\S SIeNHSmT Her.
glearafled @@ erWHH U
2 Fefluy s e e &
QsmatTig. (HLILISTE).
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SiBneug "Apple’ ererrp eaumienguigietear A-ellhE LIS ‘9’ earen 2 &sflEseybd, "Ball'  erem
anrsenguilgeter B-elp@ FLme ‘U ( 19° o) eran 2 Fafllgg ‘L’ erew o Feflssan "Cat'  ererm
anmgenguigieter C-allh@ FLTs ‘GCs eram 2 &sflésaud LpsGHDTTs o RHCoWTsar. @QbhSHureld
Qéueurm LI&STHHN6, eT(pdFenoenal (Spelling) werend GFuieug QerHuembwingg oSO Eng.

Qs 2 Fefliyser enanggid QFearymagy Gomuier 2 arerg Gumed (L'L? L ° L* eremigy Gume
) arendlp Bren@ FUSRISERSGNCCL L RfelGdng. T=TAT = L, D=Dove = L’ erendlp
anmgengsafler L, L° sligmIser umEDG. A= I, Y, &, 6T crendlm o &gfllLen glaukig. CH aTps5g
LHD Y mEl 6T(LPSSISHSEHL6galy. g=Al, AiX g=Auspicious Guery FUSEISEETILD F(MHLD.

Qeemyragly 2 UITQLWICWI(SFissefaierer 13 Qassl L’ F155HCnCW S0 e (s gissaflen
Smang g 2 FeflliseEpd L mH(ing. sreaugl, s'=Ka &°=Ga ereug Cume. (HT&bD eremLSle
W3LssTen s=Ka @reamL_reug er(pdsren sr=Ga erew 2 Fafling Cume)

Qufle anrsamssaner ereeurn 2 &&flling) erenm aflCu LUIHE TS Couetmgujetarg). 2 misefl_Lb
senflefl @mbsTed Briser Talking Dictionary ererm QuerGummener (Software) Hmiel et epeold Fiflwimen
2 Fafllsener g Cuireurs Cal @ Caflhg Csmerer (pquid. g Read please ererm GLocGLITHenarT
LwerL®SS Word-eb g mifle aumidengsener s L & Qaig) sflurer 2 sfliysener blwieobd.

guuraie, saflafliiies glurer GQLMACW @MméEWL. amsameled Far CQLTHCW QEHSSLD.
DBHHHISGS L Y Bflosens LNTES (pungl. g eame @ndureld srer @nHu Gmdsaner seaflefludic
LNT&s (Wiqgwngl. ger @bs elswnsn? peraienruiCatu Qeangls uni FadlujerGemribd.

T(PSSMGY, L WLIHND S NrFsameanse, BN Parh ST YRR Ijigd e,
< Aweneu QUHCHTHemen, HEis6T arenerser o Rifle fley QHBETCn CUTFID erem WwemoTHmd ClFuwig
meugglereng). smseflenr smi Gmfenw wHILCH Qdenw. rHasder erpssamwals GeamnurGL
Sipent Y Hess55nE0 afleu@sdng! gaaied gmdon LGoGea Crrb GCurseidamatul gl
Qumflenws ipd LMTSFISCSTeTeneND eram N el eneusdng. eranGeou Famapafler HriFledag
srar_auorhEng. < midob G Cuabd FllpTaEpd SODHT I HeanwGuir @maednmiser. Glomg
anug Ceuml, BNG Sligemid Y eug Cauml, SIS LILSHEHSS gem Y eug GCoum erenm Qe sEenarLl
Gurenpeurser Lflihg Qamerer GaustrGHIb.

gliLraflwuiser el praflsen genpuicer s dley Qb mieTerent. HBETD NS QUILITE
Qumfl s grafiden Lsssnsmend HhHasHd QLmACLLITEED Ly ColsEs remmisGo
2 $Fr6i L eng BMD Qri@ Henene FamGeurLbd.

Qe LGard.  gamed rfle LFICHCW el g mACLWeS euTOTOD LMy
LINCCW aumpCeund. QB ersemyseng sTLIGLTD. BHe.
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12. Exercise - Lulpél

1 2 &gmyenr W eanpen Sl&@Gleur / 2 FefiliGsener 6T(PSayLD.

A) S| o, @, g, ger B) C) Y) 2)
2) penmenClenm aurdwipen 68l&@0tleur / Sm aursSkiISmeT HENLDESEGLD.
upm gor / QeueflGur Guir (get out)
Qamlor y.61 / 2 etGer cur (come in)
S{Cleur HOleurm / GUTKIS GuUTTEIS (welcome)

Lot &2eiT(empGleur / Lieoamyid Fmiislpikigser

QBr&EQar / Geuettrmid

g'eunné® @Cuenam? / Carellgsa@ Cursemor?

CorGlam sSibogimrey / erensd@ el(HLLLDSTE.

Q5&° preu sMU? |/ jeue Gt eTeimen?

Can’ gw? /eamCs Cursemb?

CamsLrlenm animdl / Lig. erm

Q&P GCeumit / eriGuTg) eumeum?

L92T #SCuiehr / ILILMLD LIMT&SGOMLD.

e evdlafl smifl / g Sfily Camed

055° w55 &mEG BmesT / euall b ClFmoerGs.

Fens® Gs5 | senerling 2 6Teng).

shgP Lrasr® | gflflenw LenL.

&Sphevdwn? / Geflgsmun?.

SEG B | @Feueny Qena?.
Canl & aml QarCenn? / ermGs Gum erewen QFIWLICu6TT(HILD?

ambd B:Ewn? / Couenew QAOEMEIUWIT? ..o
e anOL g H16D / $S6U HDHSH ENLMTSET .o
Qurzeefl Cam C&s? / S| GTRICH 2 GTETFEI? ..o
Qsern gearCl L96&TS! / jeuel @[ MUSSID! ..o
& g / L g Gum
QuL_dlafl Can_ Cas? / grenf]l rEICH? ..ovveereereeerrreree
an®en god&E Cas / Qaullens 2 arearg)

Q&ym LetQlerm LCKST? / LTI CEUGTTBILOM? .o

cuatam?® LaTGarmen LIG! / QeuaTemfLPOSTen GoUGHTHILD! .overercrcreee

Ceayid anGleor gremefl / auwiellch e 2 (1p

(have snaks)

(No, thanks)

(Shall we go to temple?)
(I accept)

(What is his name?)
(Where shall we go?)
(Please step up)
(When will you come?)
(We will meet again)
(Tell a joke)

(Dont tell to him)

(Very tired)

(Winnow the rice)
(Have you bathed?)
(Not yet)

(Where to go and what to do?)

(Did'nt have any job?)

(Now the door opened)
(Where is the comb?)

(He is a mad!)

(Take care)

(Where is the ladder?)
(Very hot day)

(You want jackfruit?)

(I want only cucumber)
(Plow the field)

Lo @endlcvig. e / N6t (0SS SHeHEEledl L g (Back-neck has sprained)

cueen &HHN0&° fga’t | euenys ClEmgulen gefli (Bud of bean creeper)
(What is the price of gold?)

(Nobody is here)

Qersenenm Gomed HFCHT? / SRISSHHE GNNE GTETEN? ..o
gL Qarenefl B: / @rCs wnmd Qevenco

50ET BHIG men CQBTCST? / TEHHME GLPHENSHET 2 GMNHEG? wovrvrererersrsrvrc (How many children to you?)
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RO @rig e FRIER / @) GO QFTD oo

HepggeriClan! ensg? / HMBSTCSH! GMASEN ..o

b wiefl CH*T / eueneUNGD LG LG oo

18l #SBICaTTS50s Benble / Bren CEmweumS LfIBEHICSTET ...

gum L% GleomeuGeur gmil / QEDUHSSHIIL, SGUBEHEGLD -.cocrererersnrorns

anigr & QFrsCat / @mUent FM QFW ..

&l 85 Canenafl B: / 2 crenemuiend WTIHLD GEOEDO ..ocorerrerrere

Bl UG ATQLT CET / BIHENS GUEDGT .o

gmul Goefl anl” Geurflen / @HS@WD eTetr HEDETEECHE ..o

o QULES Qs Camsenr/ @& GTHENOG CHME ..o

Q32QT QO / BITE® BITDH -

9155 sl Q&’arQL? / @UCLITZ CBILD GTEIEN? ..o

CumevCleom @B / SHEDIIE FEILD .o

o @ETEIL LI 3eur / @& () QUG @EEDN .o

Qzen Qs lenOlew LI / 66 enSTIWILOTE FTEDIGUESTEIN .cvorerererre

Gamr_rm Camer C&s? / Henmuicd Wt @BHEEDTTSET? ...cocrerererereror

DOEP HDL gr? / FSEHTD @Ig Lt CUIT ..o

RV L0 o)) N TROTIV NN, {17 oY, S —

Qarnemmd & abl*LN / epeneouNed CUTL BED .o

B2 aflbs® Sjeulidwun? / Brelgen Q6o m CUIHGEUTEIT? ...ocvcrcrererer

Qg Qambioeas® C&° / HUNT LSSTUI 2 GTET G woverererererrrre

Qi gifomed SM? / B eremen LigSEHEEMTUI? .ocrrervrrrer

C5%q2 5C&* 'L Ca'T / Syrd) aurded CUTLL. G5H) oovrererererrererns
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D.....

(Give me a hint)

(Dont sleep! be waken)

(net a fish)

(Understand what | say)
(Bengal rose in red colour)
(Correct the inventory)
(Nobody is here except you)
(Twist your tongue)

(Hope, it is available)

(This is leather of buffalo)
(Wind the hank)

(What is the time now?)
(Cook the meat)

(This is a mare)

(He is a brave soldier)

(Who is at hall?)

(Run away quickly)

(Bring some flower)

(Stand at the corner)

(Will barber come today?)
(The curd is very fresh)
(What is your qualification?)
(House of rod gate)

(Fry aubergine for sidedish)
(Tell me a answer)

(Dont say anything about him)
(If nest opened parrot will fly)
(She behaves like royal)
(Have you cleaned vessels?)
(Early morning | poured water)
(Arrive quick by vehicle)
(Reduce your "pot belly")
(When ear-boaring function held?)
(Seperate rice by Buffing paddy)
(How many idly you ate?)
(Peel the pomegranate)
(Headman not available)
(Dont put down head while walking)
(Carry the baby)

(Dont arrack wiht your nails)
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(Where is my pen?)

(It lengehs one feet four inch)
(Guests arrived to my house)
(Dank because of rain)

(The problem is complicate)
(She cries with sob)

(Take a potful of rice)

(Are you not ashamed?)
(Machine of sixtyfour spindle)
(Rice-coil costs how much?)
(Clouds are lightning at sky)
(Turn/Switch on the light)
(This is a spinach)

(Dosa has singed)

(Draw by ladle and drop)

(Fill the bag)

(Wear coral garland)

(Dont drink liquor)

(Aim and beat)

(Who take incharge?)

(This donkey belongs to washerman)
(Peel the onion's skin)

(Do you have feeling?)

(How is it?)

(Say the spell)

(Ladies and gentlemen...)
(Pimples seen in whole body)
(Tepid the water)

(That madam is in the house)
(The child came by creeping)
(Are you playing?)

(This is bandicoot's nest)
(He is snoring)

(That is bull, and this is cow)
(The procession goes with tumultuous noise )
(Keep the matter as secret)
(Jambavaan is a bear)
(Draw a elephant)

(Wheat costs cheap)

(It is a toothpaste)
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(Buy one and get another as free)
(This is mouse-nest)

(Oh, white-man..!)

(Royal house's dog)

(That is milk of lamb)

(Fire the cow-chip)

(Cows not found in herd!)
(1go)

(We come)

(You sit)

(He walks)

(She reads)

(Soma goes)

(They play)

(I go home)

(He goes home)

(She goes home)

(Twist your hair, lady)

(What arriv when ten multiplied with ten)
(Churn the curd and extract butter)
(Half is lesser than one and quarter)
(Turmeric powder is in yellow colour)
(Budge slowly)

(Bring the earthenwares)
(Dont touch me)

(A chameleon is jumping )
(Pumping pipe of water)
(Come down)

(Cheek will swell)

(Feel thirsty)

(He is a cinema actor)

(Get out barbaric man)
(Clean the of spider web)
(Sew the sack with needle)
(Sew the blouse with tailor)
(Hill and mount are different)
(Tens the Cows and buffalos)
(Stars and moon comes at night)
(Stand at entrance)

(Go left side)
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(Sit at verandah and watch)
(Wedding invitation)

(Milk heaved and 00zing)
(Walk fast and reach)

(Tie the knot tightly)

(I cut your neck)

(How is the life?)

(Smelling bad at here)

(Melt the silver bar)

(Come as relaxed)

(Count how it weighs)
(Going to dress my hair)
(He did not saw me)

(Ladies are doing clap-dance)
(He goes with murmuring)
(Child is whimpering)

(He is my grandfather)
(Divide the ginger with rockdivider)
(While seeing this | feel vomit)
(Please wait, | will come)
(Emaciate your body)

(I cant understand)

(When will you come?)
(Foment on saturday)

(You had any work?)

(Knit a basket)

( Milk the milk and give me)
(Pluck the konna fruit)
(Make murmusti herb gravy)
(Run like rabbit)

(Roll the mouth and spit)
(Hold like vudumbu)

(Dont shout like crab)

(Dont yawn)

(Fill your stomach)

(Dont do any work)

(A thorn stabbed my leg)
(Can not move at any side)
(Cross the road carefully)
(Do you hear me?)
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PRACTICE SPELLING

(Attraction)
(Learn)
(Play)
(Grow)
(Together)
(Monday)
(Tuesday)
(Wednesday)
(Thursday)
(Friday)
(Saturday)
(Sunday)
(Jammu)
(Kashmir)

(Himachal Pradesh)

(Haryana)
(Punjab)

(Delhi)
(Rajasthan)
(Uttranchal)
(Utter Pradesh)
(Bihar)

(Gujrat)

(Madhya Pradesh)

(Maharashtra)
(Sattisgarh)
(Orisa)

(West Bengal)
(Jharkhand)
(Sikkim)
(Meghalaya)
(Tiripura)
(Mizoram)
(Manipur)
(Assam)

(Arunachal Pradesh)

(Nagaland)
(Goa)
(Karnataka)

64

< b & on
Gs 1 emm

5 0 L pr B
S b &° o 6
® % §° 6 LI
S & g

B & 7 ap Geu &l
ur eor 19° & Gg
SISFLIL

QI ool 610

D SIFLIL_GH6I
JENEZ oY
245G evorL_
DS HMTL_36H 610
S| 6N

S| S\LpWLIGTTL
9IS GleL
L6

19 Geom

9| &1F

Ig° ooll IT
ST G 6
QUM T & I

S L LrS
Ig-23 ool Guor L3
ur® Qi e
0ol T emL &
9w, L 1 ool 6
9| &6l

193 S1 afl

e emor L3

1912 656 L2

ey L

K N

av e L

@ L 6o

a% L

L% e

& e

(Andhra)
(Kerala)
(Tamil Nadu)
(Andaman)
(Lakshadweep)
(Dathra)
(Nagar haveli)
(Pondicherry)
(Accept)
(Refuse)
(Acceptance)
(Achieve)
(Accident)
(Accordance)
(Accuse)
(Acquaint)
(Anklet)
(Above)
(Below)
(Agree)
(Differ)
(Arrival)
(Departure)
(Attack)
(Defend)
(Barren)
(Fertile)
(Beautiful)
(Ugly)
(Biginning)
(End)

(Belief)
(Doubt)
(Bitter)
(Sweet)
(Open)
(Shut)

(Dull)

(Keen)
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(Bold)
(Timid)
(Bravery)
(Cowardice)
(Broad)
(Narrow)
(Care)
(Neglect)
(Cheap)
(Expensive)
(Clean)
(Dirty)
(Clever)
(Stupid)
(Cruel)
(Kind)
(Confess)
(Deny)
(Deep)
(Shallow)
(Difficult)
(Disease)
(Health)
(Dwarf)
(Giant)
(Oral)
(Written)
(Early)
(Late)
(Empty)
(Full)
(Exterior)
(Interior)
(False)
(True)
(Far)
(Near)
(Fat)
(Thin)
(Freedom)
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(Slavery)
(Foolish)
(Wise)
(Fresh)
(Stale)
(Gain)
(Lose)
(Great)
(Small)
(Happiness)
(Misery)
(Hard)
(Soft)
(Hasty)
(Delay)
(High)
(Low)

(Old)
(Young)
(Honest)
(Dishonest)
(Honour)
(Dishonour)
(Hope)
(Despair)
(Hot)

(Cold)
(Humble)
(Haughty)
(Important)
(Unimportant)
(Include)
(Exclude)
(Inhale)
(Exhale)
(Import)
(Export)
(Ignorance)
(Knowledge)
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anrgid seblenm H8°Cle! / ensuled cuenericy CUT QEOSTET ....oc.
Cen&a_° sevell am'ed / HemTs SHewédl amm)

&SQBM Lev andelGa Ca° / Bl euredmiq SOSTGHT HIGTETG) wwuverermrerrerersne

(If I beat, cheek will swelled)
(Wear bangle in hand)
(Stir well and draw)

(Dog is budging its tail)

QersamrCLLD CgmavGamt Cg*euble / giHdmaamu $maCLH eSS SCSTET ....... (Place the trunk on your head)

ahbs® swieorer W:ECsT / Q6 n STUISET 6NN BHENBLD ..o
&arler Lot G5° / QeI LSTTD QBT wovoererrvrerrrrvrere

(Today, vegetables costs very high)
(Give some sweet)
A\

[Q&GITU'I'I'@.SPI._U'H 2 Fafliy @l ser :

rpdden Goe erewr GOILILI_LI Lieldene eraflcd sTgrenTons o &&ifl&sald
& ereny er(pdSler Coed 2 erenm erewr BT Kha erem o Faflssan

& ereny er(dSlenr Cocd 3 eremmm erevr QBT Ga erew 2 &&f&sHalb

& ererp er(dSlen Codd 4 ererm erevr QBT Gha erew 2 &&fEsad

QeuanGp H eTPSSDHGLD
\Gl'@g'):ﬂdl’ Céd S eremmm ereir QHBHITD Sa eran 2 FFfESaLD.
Example of English ]r SLilfled & evufleuf)
Programmes written in | Basic Gomflufiesr
"BASIC" Language | YCorélymb (sL1L_smerd Qi@ Lidedr)
of computers 1 2SI GUTIEIS6IT

10 CLS |
20FORJ=1TO 10 |
30 PRINT "HELLO":J |
40 NEXT J |
50 END :

10 Lg15Slenr

20 eremors J=1 (pgev 10
30 srewrd “anGeor”
40 9hsg J

50 wpigay

Car@&sin’ L jereleniig GFcicussSlen LTLiLeTe] STewrLg) erlilig.? ererm LGrrélrmento erpgCauntb.

10 REM AREA OF A RECTANGLE |
20 LET L=10 I
30 LET W=5 I
40 LET A=L*W |
50 PRINT A |

e J_

10 @iy GecicussSler LTl
20 wHAE L = 10

30 wAHUIG W = 5

40 HNAG A=L*W

soLMyenabL g S(BHg CFadlwsns wrhneug) erliig? ererp LCrrdrmen et iCeund.

10 REM CELSIUS=C, FAHRENHEIT=(F-32)x(5/9) |

20 LET F=75
30 LET C=(F-32)*(5/9)

40 PRINT "CELCIOUS=";C
50 PRINT "FAHRENHEIT=";F

10 @iy QFodlwev=C umyerabl= F -32 (5/9)
| 20 LHUIG F = 75

| 30 wHUIG C=(F-32)*(5/9)

I 40 smenrl “Gladlwen=":C

: 50 srewrd “soumyenal=";F

Qeueurm emeans g LGrmElpmbasenemud GG erpgemd. Qensll Lig S e 6, Qelcuereygeu!
BTG solfler s’ Geur YCrmélmenio erefldled er(pdledl_comd erewg Camen mifmgooan? Gembs LI &b
LCrrlpmbd er(ps pwerpreug LTTLISTS6r Seur? @ (peraenyuied cuelumsSHu “smiGiomfeas
sevalllflenr euflugHnsnean”, 2 gryeamonss CeTH&ESILL (HieTer ).
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English Programme

guerls U iqwed swrflé@ yGrmdlymbd :

1REMPROGRAMFOR PAY-ROLL

2 REMPROFESSIONAL TAXFOR SALARY > 1000
3REMTAX=2% OF SALARY

4REMHOUSE RENT 15% OF BASIC

5REM SALARY=BASICPAY+HOUSERENT+DA- TAX

10REM
20 DIMR(10)

25READN

26 REMN=NO. OF EMPLOYEES
30FORI=1TO®6

A0READR()

45REMR=DAILY WAGES FOR TRADE
50NEXTI

60LETC=1

70READNS, T$B,D,D1
71REMN$=EMPLOYEE'SNAME

72 REM T$=TRADE NAME

73REM B=BASIC PAY
74REMD=DEARNESS ALLOWANCE
75REM D1=OVER-TIME DAYS

80 IF T$="FOREMAN" THEN 133

90 IF T$ ="ELECTRICIAN" THEN 135

100 IF T$="FITTER" THEN 137

110IF T$="TURNER" THEN 139

120IF T$="CARPENTER" THEN 141

130 IF T$="CLERK" THEN 143
133LETI=1

134GOTO149

135LET1=2

136GOTO 149

135LET1=2

136GOTO 149

137LET1=3

133GOTO149

139 LET =4

140GOTO 149

141LET1=5

142GOTO 149

143LET1=6

144GOTO 149

145REM TOTAL SALARY

149 LET H = 15*B

155 LET W = D1 *R(l)

160 LET S = B+D+H+W
165REMPROFESSIONAL TAX

170 IF S < 1000 THEN 200

180 LET T = B*.02

190GOTO210

200LETT=0

210LETP=S-T

220 PRINT NS, T$;

230 PRINT B; USING "##### ##" H:D;W;
240 PRINT B; USING "##### #4" S.T;P;
250 IF C= N THEN 290

260 LET C = C+1

270 IF C=NTHEN 290

280 DATA 6,35,25,25,30,20,25

281 DATA"VERMA'","FITTER",500,310,5
282 DATA"GUPTA',"FOREMAN"700,310,10
283 DATA"RAM","CARPENTER",350,250,5
284 DATA"ANIL","TURNER" 400,275,0
285 DATA"SWAMY","CLERK" 260,25,12
285 DATA"SHARMA', "ELECTRICIAN"325,265,6
290END

s YCrrfymd
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1 @MY sbuer L iquwie

2 @iy Qsmdadwuecufl > 1000

3 @iy swueardded eufl 2%

4 @iy eI eurLena sbLerdEHe 15%

5 @Mily sbLeTb=FbLieTLD+6i (HleuTL ena+BHeLILlg-6url

10 W}

20 (Er%]mrrmm R(10)
25 g N

30 erewors: |=1TO6
40 g R(I)

45 @iy R=Ceauemadarer SergsbLerLd

50 9h55 |

60 wAIG C-

70 Lig N$, 7$,B,D,D1

71 @iy N$=uenflwmrerflen GQLiwir

72 @iy T$=Ceueneoullenr Gl

73 @iy B=oyqliLien oardluib

74 @iy D=peolig

75 @iy D1=gaeurenL b B &er

80 erafled T$ “GumiQen” 9n@ 133

90 erafléd T$ “LALL i 9w 135

100 erafled T$ “erevsLfélwen” 9m@ 137

10 erefled T$ “Liremri” 9@ 139

120 erafled T$ “yGeuene” Gm@ 141

130 erafled TS “er(pss” Ap@ 143

133 wHudE =1

134 Q&b 149

135 wHIAH 1=2

136 Qv 149

137 wHINH 1=3

138 Qv 149

139 wHAINH 1=4

140 Q&ed 149

141 pHNAGH 1=5

142 Q&ed 149

143 wHAEH 1=6

145 @iy Orgs FbdLETLD

149 wH9H H=0.15*B

155 wu9®m W=D1*R(l)

160 wHNAB S=B+D+H+W

170 erafled S < 1000 9@ 200

180 wHNIG T=B*02

190 Q&ed 210

200 wHNIG T=0

210 P=S-T

220 srawrQ NS, T$

230 srawl N$ o uGurdl "#it###H #4" H:D;W;
240 smewrll B o.uGurdl "####H #H" S TP;
250 erafléd C=N 19m@ 290

260 wHUAG C=C+1

270 Q&ed 70

280 efleurd 6,35,25,25,30,20,25

281 elleuyd “efweor”, “GuiriGlesr” 500,310,5
282 efleupd “&sCemrgen”, “erevssL_fflwen” 700,310,10
283 afleurd “.Feumd”, “lAU L 350,250,0

284 afleud “s(mewrmayen”, “Lireni” 400,275,0
285 elleurd “Garelbgen”, “yGeuene” 260,265,12
286 efleuyid “Gama”, “er(pdsi” 325,265,6
290 (pi-6y
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Example terms of "English _equalling" to _asingle sourashtra verb "pod's" formations

Podle-Always or frequently fall down, While falling down (Pod=efiy)

Pod-Go down (v), ™ Hol’le rhe khallo podni nhe hib’bethaam rhe khallo podni - Move
downward and lower, but not necessarily all the way “ Fall (v) (Ant. Po’dungo)

Podaad-Make other person to fall or go-down (v)

Podaai-Able to go down

Podaaigi-If I/we fall ?

Podaan-We are not falled or gone-down

Podaana-Not able to go down

Podaanaatte-The part that not went down

Podaanagi-Is I/we wont fall ?

Podaas-They went down, They falled

Podadnaar-One who push or help others to fall-down or go-down (n)
Podadu-I will fall down you..

Podai-Giving warning that one will fall “Togo podai jedoi-Catious!else you will fall

Podai-gidai-Giving warning that one will fall “ Togo podai jedoi - Caurious, else
you will fall ™

Podaigin-Fallen and, Gone-down and afterward

Podaijedai-Giving warning that one will fall “ Togo podai’jedoi - Caurious, else
you will fall ™

Podaijeedisna-0! you fallen, or gone-down

Podaijin-Accidently not gone-down or fallen ( managed to stand )
Podaijina-0! I fallen

Podaijingi-Po’dai’jin’gi ? - Have you not fallen ?
Podaijis-Accidently gone-down or fallen

Podaijis-Having doubt about gowing down and went down, Accidently gone down

Podaijiski-Podaijiski ? - Have you fallen ?
Podal-Po’dal - Un even colour " Podal Podal ga chunno lavraas - Whitewashed wall
was in un even colour “ ( Tamil : Tittu titaaga )

Podano-Must able to go down

Podattuku-Po’dat’tu’ku - I will fall down you
Podayeth-If you will able to go down

Podayette-The part that went down

Pode-Fallen one or fallend person, “ Kaanum pode vishayam -Someting heared by ear ™
Podee-Fallen and not waked

Podeehono-Podee’hono - You must to fall

Podeen-She is not falled down

Podeengi-Shall she did’'nt fallen down ?
Podee-rhano-Fallen and continue the fallen state
Podees-She falled down

Podeesa-Podeesa? - Will you fallen ? ( famale sound )

Podeesi-She fallen down
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Podeeski-Shall she fallen down ?
Podeetena-A woman who gone down

Podeethi-Po’dee’thi - If necessary fallen down

Podeette-Po’deet’te - Fallen down, Yes, gone-down, One woman who fallen down

Poden-He is not falled down

Podengi-Podengi? Shall he did’'nt fallen down ?

Podes-Went down, He falled down

Podesi-He falled down

Podessaa-Podes’saa - Look, he fallen.. and
Podessaile-podes’saile - Look, he/she fallen down and
Podete-Fallen down, Yes, gone-down, One man who fallen down
Podetena-A man who gone down

Podeth-If went down

Podethnug-If you fall down other foot then after also they wont...

podeththe-A person or something which fallen “ Podeth’the
Podetina-A woman who gone down

Podette-Just now gone down

Podi hoyeth-Going down is completed

Podi hoyeth-If going down is completed
Podi-Fallen, Gone-down

Podiaav-Podi’aav - Fall and come..
Podi-gidi-Fallen and..

Podigin-Fallen, Gone-down

Podi-huteth-If Fallen and waked up.. then...
Podi-huti-Fallen-waked

Podi-huut-Fall and wake

Podi-jaa-Fall and go

Podijaa-Fall and go..

Podilde-Continue to go down, Go down completely
Podildis-He/she/it fallen itself
Podi-podi-Fallen and fallen

Podi-rhano-Fallen and dont wake

Podi-rhiyeth-If fallen continuely,
Podi-saa-Fall and see the reaction

Podi-sano-I want to fall, I want to experience of falling d
experience of falling down

Podi-see-Fall and the let yourself know about pain

kon ?

own,

Who is fallen

I am willing to

Podiseile-Podi-seile - Experience the falling down, by faling yourself

Podiseth-Experience of falling, If you fall then only you k

Podithi-If necessary, then fall and complete the desire or action

Podle-Go down yourself, Fall yourself
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Podleth-If you gonedown yourself
Podli-Gone-down and... fallen and..

Podlide-Fall down yourself, Act like fallen down, To give honour to others fall down
Podlidiyaas-They fallen or They gone-down

Podludu-I going down myself, I fall myself

Podluno-You have to go down

Podna-Did’'nt want to go down

Podnaa-Safely walk, Consciousness about not to fall

Podnaajeesaa-Pod’'naa’jee’saa - If you escape from falling then..( see the reaction )
Podnaajeth-If not gone down

Podnaan-We will not go-down or fall down

Podnaar-One who fallen-down, One who gone-down

Podnayeth-If you wont fallen down then

Podnayethunnug-If you did’nt fall down other foot then after also they wont...
Podnayethunnug-Pod’nayethun’nug - You are not falling down, then why?...
Podni-Action of going-down or falling

Podno-Waiting to go down, Going to go down

Podonhona-Dont fall, Not allowed to fall

Podonhonagi-Podonhonagi? - Shall I ot allowed to fall ?, Is it wrong if I fall ?

Podonhonaginha-po’don’hona’gi’nha ? - It is not correct that you fallen down, You
know, that not to fall ?

Podoon-They will fall or go-down, If you did’'nt want to fall ?, He wont want to fall
Podoongi-Dont want to go down ?

Podoonjaartte-Going to go down

Podoonnugi-Dont want to go down sir ?

Podoos-It is falling, Want to fall?, If you want to fall ?

Podooski-Want to go down

Podoosungi-Want to go down sir ?

Podres-He was fallen at

Podris-She was fallen

Podu-Will go down

Podugi-Shall I fall ?

Podugia-Shall I fall ?

Podus-Will go down

Podusu-Will go down ( definite sound )

Podvaaigi-Podvaaigi ? - Is it correct that you fallen ? , Shall I fall ?
Podvaaiginha-Pod’vaai’gi’nha? - Dont wait, go and fall

Podve-We will go down or fall

Podven-We will go down or fall

Podvena-We will wont go down or fall
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TIME

What is time now? / 55 sml QasanGL_? / wewfl eremen?

Half past one Half past two Half past three Half past four
Ca°® Q& e Slemnen:5°g® Cl& el Senems’s® QF’ e  snieneans g Q& awGL
RETDENT LoEwT @rewr_eny weuwfl e mEnIT LoEuT BTG SEn] LoEuT

Half past five Half past six Half past seven Half past eight

ungrflerarggl’ Os Gl Ganserams’gl® Qs a6l srigenemsd’gl’ Qs’anC S enears’y’ &l

LHSEOT Lo6u] <pmeny enfl T Lo6u eTL_Leniy Loenfl

Half past nine Half past ten Half past eleven Half past twelve
Balerarsg’ Os'aro  GpevSaenarsd s’ Ca'arC  ellar (menens sy’ Ca arbl urienens s)° Ca Gl
ReTLIGEnT Loewfl LUSHenry Loeul uSlQermmermenty Loewfl Letreefly uor_emiy oG
One hour fifteen minutes  Five O' clock Eight O' clock forty five minutes

NN ALY (AT urepd Q& arGl WL mICuner Q& ammGl

@erCnare wenfl @b Lenfl LG (p&&med Loenfl

Two O'clock and ten minutes
8 Q&’arQL Qz’cva® Hpeay
@rair@ wenfl LGS HLOL_LD

Clock - &% °&°Lb
Time - Q&*er G
Hour - Q&*ar GL_Ld
Minute - BleLpeigs
Second - G&%g.°

# 8§ Qa’amC 05 e Hipes
@rair@ wenfl LIGF HLOL_LD

Nine O' clock twenty five minutes and five seconds
Qpreu Q& arCL eia eLmesd ez LTEHS Gy’
geLg) wenfl QBLSSHSI HLOLD @bg) efbmg s

¥ Look at the clock. Q&*arCL& &ns. sigaTrHengl Lt

¥ Whatis time now?. Qa’awCGL &Ml i55? QUCLTE CHrLb eremen?
# 1 will return within one hour. 1l gery GQ&e@rCLLW eubH’ @M
wenfl CHréSHe cumbgeNHiGeues.

¥ Wait for a minute?. gerg Hlewpas gm: @@l HLOLLD Q.

¥ Don't call me at each seconds?. Q&g°’ GQ&e’s® GrGET?

QumaumiGan. GBIy &CsTHSTLD cTamemensd Fulil_rCs.
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PLANETS SIGNS COLOURS
Planets e ‘e Camerager | |Aries Cloagid White amoggmeir CleuaTenar
Star &&HST BL&SSlb | |Taurus flag b Black &Glemm S
Sun &5t G flwer Gemini T Eyh) Green L&0s, anflosr L&
Moon  &mpg’ Heor Cancer SL_&LD Blue HQerm BeoLd
Mars  Lomi&’e Q&eueury | [Leo SLbLod Yellow amg)’arGlemm LO@h&ET
Mercury 4g° L|&6ar Virgo seet Red GeoomeuGeur AL
Venus &% && &6 Libra Sleomd Brown &L LI(LpLIL
Jupiter & efwimpeir Scorpio am&dan | | Violet er HIr
Saturn__sSafl sarfl Sagitarius  sen&
; . SEASONS
DIRECTIONS apricorn - 1hen Summer amcearGerm GamenL
=ast Sy Apse pauarius - eBo8 Winter gﬂm(aerrrr Gafli
West uFfd  Copg Pisces Bemb : . -
North o bst  aLd Spring  euEng| QUEHSLD
o 52 ® Autumn  &ifagp Qeneou it
South s’mfleam QDG
North East mamefl eu&pséeE MONTHS
.3 . SHAPES
North west 4$ au_CGumneg | |January el . .
Sough west &%&m  QspGuwpe | |February  Mlipeuf] Square  oyus Glam s>
5 . ) .. Circle e *Geor e Lb
South east  &°(m Qzendlpss| | March LOMT&
April S Triangle &’enCarer (WP&CaHTemrd
DAYS May Cio Rectangle &g°rib OQ&6ueusLd
Sunday &Stemr  @muimy June o Cylinder (Surrimﬂ a@an.en .
Monday Qenswomt  HEiser July J— Sphere Qanrafl SETEUL_L_LD
Tuesday k& ermi  Gl&eueuml August oy el anl Sje@rQLr®  Bereu L b
Wednesday yg’eumi  Lger September  Qeri_burt Line Crs Gan(p)
Thursday — Gubevgrmt eNwimpe | | 5 tober oGt Dot P Ha’ Yeire
Friday FSEIMT Qeueirerl November  [peubLit
Saturday ~ Gls°eraurtt sefl December gLt FEELINGS
Joy QerpCamey LOELDES
TASTS MEASUREMENTS | | A, 1 Gamih
Sweet @’atQer Qe . 3 . ay T
. . Breadth ®pd DB | | Laughter Q&ms Arflliy
Sour QOUT ey Length  ew@ur®  Bembd Cry Gm3 T
P%Jngent £l Syl Height 2 @p&Qer 2 wib Sarrow  §’5@ QU(HSSLD
Bitter Qar®?® &&L1L Narrow  <oys@pn - Fear s LnLth
3. . o . . .
Savoury e@°m 2_GUITLILY Broad Seorei B Shy' Gnrrg.g . Q@.II_.aiLI.)
Tangy Qsr@’m  sleutly Desire  @agL1d  eSlHLLLD
METALS Steel Cureond®  6Too@ Enthu e feurs®  gpfeud
Iron QonGaram®’ @@bbL  Copper  SmbiLb SMATLD Pride  Qs’theu  sfeubd
G'old QGEITSGBTQGMIT g,réws!.b Tin sGar’L° &I Stedy A'CLmeu 2 M
Silver UG Qeudrtafl Bronze a&metren Qeuaimaaid : .
. . . ; Love BQege ST HE0
Bras KgCarer  195semer Nickel — seoml FFULILD
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Read life usage /@miif*eSeq efweuanmy yCurg s/ penL(peannuiled oy mifleLd

aro_ utagnQs alwrsyearw fHs QarQr eussmenr Crgenans, eNweuanmrbr Geuger Lo
cusGCgmet. 2 Mramis’, “Q&°ITer QgL CLmymen” Gerdg eurdwid, S UT‘agqid, “@LLiiLig &5,
G G hige’ Cwefl QuCermer. How, 2(Car e, QFarymagl r uT‘agTd “G&3 i Per WGy,
Q&L riPer anCenmme” Gloal CLoGens, g bt Caells® Carsl. LGwWS, SLO(pLd ‘@il HLOEmmTser”
Cefl QFearyrasly Lir‘agmd cusGsaraly Cerss’er & mGs3s, Ggaien, @6w sLLBT... CGeafl GCerrer. &
Qerssien, gawCL iy, Caren Camer Hflwur ug3d Gy Wefl HCauml Cwears6ls, ellweuanty yGwns?
Qe QCermyrs6ls. HerSen LKFCGuwim’sr Qridlag Lin‘agmd HQFTS HCeumi? Goel 155 CrmeucuGiw
&0l

@@ CQumuie Qessarors Guabd Gorflenw e, FeL(wampuien Ceaumwrdflursed Cuaeaug
au&sd. @@ Qeuiu@Curerrearg), BawL wrUICLEFNs, ab50sHS elanarFClsTHSHEHL 6 Jnly GU(HL;

Gy pen(penpll Cués erendlComd. QUICLITE SiSFensw So cursSurisener sSmevrGLTLD.

©  He bilked his creditors - Qgen far HwrsCsEEET TwSHH 1.0 - euen SLetHCHTeny

gLordoledlL_metr.

©  Much was written pro and con - g°@°0w H5°76ys° e Ceug’is’ e dsfssmen. -
A STUTSHAD, eTHrmsad Henmw er(pSwumrdled L g.

© They have the illusion that | am very wealthy. - Gggyen, 15 gt Qe HL4s aplelldgmev. -

ST &6 eremenen L& cuFSleTareus eran Seumns Henens el L miser.
©  She fancied a necklace that she had seen in the jeweller's window. - flem, Gamsbr B e’

afle’d Q5°65Cw Qarsbuws 19Crea Qume’sy. - jeudr passsmLUND LTSS Bansemw LBs
eNl(mLDL GurmaTT.

© A schoolgirl fantacy - pemen G’y H°0&° sdLCe (WSTTHSEIEG® FbLCHE® B:Br.) - bwml
CQueirenflerr spHLemer (2_cmend Henaw&@L QLITHSSLOHM)

© She made a lot of money writing romantic fantacies - $lew 1 9GL Seomr svLiamTen A&E Lo&G
FSLPEEEFSSlan. - jeueT T SHLmensemer er(Wd Hevpw FLTHSFeN L meT.

© Distributed gifts with a lavish hand - g*‘gembsenr Lflasenr evdlenms® Calev. - Fymer L6 FHIL_ 6
Lfl&Eener ienameu(hdH@LD cuULpEISleTIT.

© He is a Lush. - Qger geirg UalCUOS. - a6l @h GlqFHMye.

®) Lush fruits. - Qeng® Qur‘Gry uetermer - sTm HedDHS LIPEISGET.

© Souse water on his hot face. - Qg&* Cur6g® Caramit Lah Clemadl. - euafler Cureng (P&5 S
sarentt GClger.

© | soaked in the hot tub for an hour. - 18l apveren Lafd gy Q&’arCGLb Geouafay, LI°HAC
QanrpCaev. - Brer &R BT e WallCrrsHnEL Coons HODHSH®HHES6.

© A dip in prices. - $e’ts® Gomd QFrEIGsET® Cum safl. - fleblyar elene Gennse.

© She visited him briefly. - Hlen Qpneueu Q&> QB35 G558 Bev. - jeuan e APg CrrCio
2 enywinig e (h& ClFeTmT6n HGUET.
© She dipped her knee. - flew @ L amb abliiT%6. - jeueT evriq Uil L e

®) Time had dimmed the silver. - irem$0s Geuer, wi L mens Gwerer HRCxm Breu Gz flev! -
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ampsensuier QalLCrywn GuiiCumisamerubd CaaumliLihiéSHeNHHng).
A dim figure in the distance. - gt w&’@°ans’ garC(ar) Q5°550Cn G&s. -
ampsensuier Qa L Cryn GuiCumisamerubd CaaumliLhiéSHeNHSng).
Took a dim view of things. - pwWQ&: Czarmgbar FSmSl s, aprg Q&rsiieafl. -
2 mSwHmE QFTel enseliHFen.
Never met anyone quite so dim. - Q&g eams6s wWiLrs Q&sriiiN® CanerEpriGsts. -
SONG LPL TS STETOYLD Y& F).
In the black of night. - &Qerm anparT yrd Ceuer. - @WLOHLLTer Qrey Crysde.
Black looks. - pn&isien &Safl - Camuomsl LTS S6.
Black words. - pm&°s° eusdlefl - 51965 (QsLL) auridengser.
A black lie. - "L Q&am_* 3 eugs - Corgwmen wpplt G,
The future looked black. - jeuer sew Gu‘earefl anbsr’is’ Gg samieay. - erdlismon GmerrH
S_&&mg).
With feet black from playing outdoors. - u'pm® 1 Q&%efl sGlerr LTl QFSy Fafl - Wwemrenfled
ellenemumg WSTD H(PESGS STAIL 6T Q5SS 60.
He messed up his room. - Qgenr Q5&° Crb Hhell FHeusCIFHEN.~ eI H6T HENDENL HEMEVSFILI
Gum_L_metr.
A mess of porridge. - QpgRlx usrisgier. (Cug e Gers’sn Cs°50ls smeueampen) - Sl
2_GUTGY&GIT.
He got a good fix on the target. - Qg&® evgnembrp OCFer CFTEE > L9850 . - jeuen
senhlencouded (Couemed, HFevdled) cusd) jenL_BHgieSl L me.
A blood count. - GgGeu HEIGSET6E® LI*w& ~ erewTemrLiL L eTetmeniléens (erevr)
Would you change places with me?. - QrQy srabup wiréd NCansasend? - eren QLGS Lo
2 L sn(pdirsent?
Count your change. - fleoQy Ggelte. - Sooenyenwt ereurenflsClamer.
You can count on me, to help you any time. - Qariu @&smev LGy CwGargenas, CrtlsT®
Gleirer BLOWpeuTL. - erliIGLITG) 2 F6Nl CHEMGULILIL L TEILD GTETENEITULILD <GS EITLD.
A look of triumph. - QguierCs Caramr - Qeupié Saflliy QFflud WsLb.
She looked her devotion to me. - flen go@® NCreus® Cora’s Fav. - eudr WSS TSI 6t
GTGTENGUL] LI &STET.
Matchmaker, can you match my daughter with a nice young man? . - uiwreyr.. QT GLted®
e Qen&s > QB Qrr rsasanan? - sr&Cr, eo&EhdHE oo riGerener LTT&SBHrT?
Fiery Oratory. - @ aimrgs° cugdlafl. - jewed LD&s 2 enri&Slsyonsl GCLgge0.
The torried noonday sun. - gi‘ude &f508s apcearCemm srilefl. - LW CleuuNelen emed.
His speech was garbled. - 5@ *Ce cugdafl - sEHwrdi Cusge.
| detected a slight accent in his speech. - Q5&° augsnaibd, Clyreicu Caall Gerer G&s. - jeuang)

Cuédle snCp Seir_cd Csreflss g
The immigrants spoken odd dialect of Tamil. - &ww f: HearsCsea, eNswmevs LD
augGamymen. - QeuafipmLeufler sl elsHuwurgons o ererg).
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He has a strong German accent. - GQgen Glgrier cuss L& Hoedl ClaGrmil. - jeuarg Cussld

Clegriioel SHeli| HF&ons 2 6rerg).
Seed grapes - $\rm_Qsb0ls* g Canl®. - SHrmensulldipng elengenw er(.
The paddies went to seed - &rer, Geayd &‘wsCar sdrafllgrmean. - QBD, Nmgsas
Q& et (HGl& eSS SHeir.
The writer carefully sourced her report. - §l S&@pT, & auens®, Hla° st Ceusdoflen. - HS
TSl SN Y, STTEISENET &EUGH (L6 CesflsSmadpmer..
She authored this play. - flen @ BL&WD F0g Qa&THEIT. - Jeudt QHPH BILSFMS
SjenanSSILICILITMIIAVID BL_SFILIGUGET.
The meeting was a dud as far as new business was concerned. - Qpreueu NwnmE &°TEps
&Ca letarll, @l HGeue. - LHw ewnumysenst Cup BLSSLILL L FHS] Caraweiuden
PSS!
He stepped on a dud mine. - Qger, L Qems6ls @ ar®® Capri umi Cs%cusE6s6n. - jeue
Qaug &ams Clallg Gerig e GO ST MHEUSSHTE.
Tap one's memory. - @an6L&* Grearabls® Lyr® srareuafl. - g@meuafien weardledmLLINS
Qleuafl&EGlamemTit 560
She always held herself as a lady. - § QU8 Q&P i euled QFrsssnr g Glsmeul. -
OB Cuewr, QuiflueueneriIGuTe HLHF CEmereure.
Hold a reception. - Qumeienrned, Syws® gognr Gair. - eurCeuny Hapelenear HL&g.
He held the governorship for almost a decade. - Qgey, ofev @i&S QFTQST®, Hifaurs evg reid
auaihgsrmen. - eut @BHUSG UBLEISEEEGL Cens Hifeurals QuirmiinNed b
The canteen holds fresh water. - &) &r?gn2b, “Carss® uall” C&F°. - HS 2 MeuUESSHD & GLomen
B Hlen_&@Lb.
The auditorium can't hold more than 1000 people. - &l e, genssssT Cearsm’ays Ceouefl
Qz‘fer. - B wewrLLid Huilyd CumEGGLD oy Quicrg).
Hold your breath. - eveurgsip Qg*fl abirrumd’ 3. - apFens @SS .
She was digging away at her math homework. - flew, seqL bGILTG.® &enflg GCaTumd C&yflev.. -
SjeueT sau LI () seang safly i GLUT_Samg Cesliflprer.
Dig your foot into the floor. - U@, &rgmbd sl CF%eN &re. - sTene Hengullen Goc 2 miFluirs
oerEHT M GG
She takes a dig at me every chance she gets. - $lew, &5h5°TLD HIPCLESES Cauer LT, CorGlET?,
preu #md’Ce CanmhSev. - jeudr, eumiilig SHen&@ CUTEGO6NLD, ereene @Genn JoHeTer.
Check your coat at the door. - seur_® @§s, Qarely Cerami Ceusdl &rs. - s5aHGs 26 Car_eng
Calq L.
The gardener planted abed of roses. - Gprgny’d g4° QanrCLrs&6sr, Ceanblaly, CagmT
Q&Crev. - CamLssmren, Crrgmliyelnsns LrsS jenodgme.
They found a bed of sandstone. - Gs&), auERCSG LN Gumt & Qs'rdanean. - eurser
LD6ewT H&EE LiHlengHeni &etorL_(HlhSeu.
Nip off the flowers. - Y20 Camls. - yaseneru L.
Dress the surface smooth. - &1y Bi:preu Csi. - Senrenwl eu(PEI(PLILITES.
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A full-dress investigation. - QengaL_® eflgniemr Qaref. - S5 allemflssd.
The explosion sent the car flying in the air. - @°er®® YA CL apme; s yar&sw anoGL 6. -
Gar®h OalgSs5Te ST STHH LIDHSII.
Take vengeance. - aughgen &> - LIl curmi@
His voice took on a sad tone. - Q5&° &% §’6@s° wiIFUG - e Graller F&sb CFMHSS.
How should | take this message? - er &S&ami HoFrs 16l Qan ‘Cers0s? - QbséF GFlidew
Brew 6Tl T(h&Ss Qamereug)? ( wAPES, Hssw, wiurens, Seuwflureng Cumsrmeurmi.)
It takes nerve to do what he did. - Qgen Q&Cr &md Gurtefl NFCgenr CQUTGL %ev. - jeuefle
Q&QFwe W& LweLL L g).
He takes the bus to work. - GQgenr U’ev&SD &TEs® KYITHEs. -  euen
Cumpded CouamadGd ClFcdlmmetr.
| dont take sugar in my coffee. - 1§l Qar2 AN sMWD QFssT sH°60 Cuer. - prew erICUTFID
smluder sT&EsmT SOBHS GlqSsoT. CL 6.
We took a pay cut. - &Selemt 2_enblenm Qarms6ls sl eLilcbig wmey. - FLICTSGMDENE HEISET
o D MiSC\ETevr HleN_GLmLb.
Take a pulse. - B ® ey A&H - BTgHGIqLnlen eTencud G
This surface will not take the dye. - er &y, &1 QUM _*em$0g &y - QBbSH HnT SeNTLLTF).
Air linen. - eflewer QUL & &°&&M5. - Slewen Glenflenws 2 e g).
| just can't see your point. - g #BCa&TQr elagwid CrQar® yisg CQum i fler. - B g mieug
Tand@ ellemmisallcene.
| can see what will heppen. - smi soEEgMTS56E Gleaf QrElsT sermlev.- ereer HL&s1 CUTSDS
eren erand@L Uf&mgy.
Could you see about lunch? - gifumt ur*$ swrrdwr? - wHué sriun@ swryr?
I'll see you to the door. - saum_*egs ab 9, Qafl gCwer. - sz56umHGs Ho, Carpbg Cewean.
It sounds good but what's the catch? - oui&*50sr Qargas® Ca°, LGWS Gorerad ablPGumfler.
- Gl usnE HeroTs QHBSTAID, el LHueilieans.
The catch was only 10 fish - Qg%6va w:etfapmen G *TCuen. - LSF Wensarsmen LligLIL L 6.
| caught the aroma of coffee - &m9 euevClerm CoTGET: ey ’an. - &M eurFener auHEDS.
One foot caught in the stirrup - g@ear@L Lmd; afodlamibd PNy . - @@ T GETsSuiled
o ig &ClsTer®H NLg). ( GSlenguller omLCLTZ T HemP&EEL Qarsd Cumerp.)
His look caught her. - Q5&* unieu Q& C5“Telen. - jeuailen LITTeNal eUEHES 9553
Catch some sleep. - penGlenmm Canmi@® &ie® Clanrlen. - GLigsgm&sWw Cur_GL 9,86 Ceusm(HLd.
| was caught in traffic and missed the meeting. - 1l Qgembrp HPNOE2 QebsTe, LWleres®
SauCuwien. - CursGeaurd g Cpfeaer 1y &CsTaTL_gne, sl L $5DE aurQuicaldenc.
We have a big barrel to catch the rain water. - ufey ueafl Q5‘T50sT b®ES WL CILT CLr*Clewr
Ges. - wenpHenrrll 9488 erhseaflid QUi o (Henerger 2 crera.
It's my go. - 5 If: 1 CairQen. - QUIGLITG ereng) (penm. ( e THB e LienflummhmroCuimg)
We should go father in this matter. - er eflaguube, urtl FBRCH sTans’ HUHCY. - QbS
clagg e ium QarerenrigCuw CaslGum.
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Her money went on cloths. - fl&° #Sumrger Ly QUL GLT® &2CLTg5Camen Q&S Thar GumerL fle.
- Sjeuer sLTHLILIG GmlEGCs QFaei  HelBEnmer.
As the saying goes... - @GQ&r® Gderren Hevdl. - @l CuAEQaTeTdpiger ereCam(HLd.
The children went hungry on that day. - QgBgImev LT MdGamd g Hwmer. - emm WLHILD
GLHenS ST LI Iq 6l SI_HSMTEHer.
Cur_ & Cl&metirig (HHSTET.
The washing machine won't go unless it's plugged in. - 9er&* GevCadenv & erCyT5H60s Qr:Qm
NGyl - Nerdena CEmAammagrer gemausEn QUBSTD eHLD.
The patient went peacefully. - §l eSlwurlasm_® fibds® Comrgdev. - B Crmurefl enwiHuins
Bobged L.
How many time does 18 go into 547 - 54ib £l50l&m 18 C&°5065? - 546 eTHHenen 1856 2 ciraren?
The engine finally went. - § Qenglen um_*Gapm & Q&deliy’ev. - QB eremgde
Ca_HUCumied g
Please stay the bloodshed. - Qg*&*@Lr, anerel WOGTEEH afPLrR*Ceur. - FSHssarhlF
samenL_enl e Clig) Hmidgkiser.
He became annoyed when he heard the bad news. - eflaguid HUICH* Ceuer f: Qs> Gomemanim
QesiQanr B: - Qawifleow Cal L HeflmHg eue werd sflufcenco.
Clear the manuscript for publication. - Hevgeu sCaM’s6ar HELS Lev. - LS5HD Geuaflui
erpdwafl_b sl ek,
The fog clearedin the afternoon. - gi*um*t Geuer Ep& LT Cggig aiv. - wHwSSHe Liafl elleodladlL_g).
The company cleared Rs. 10 Cr. - evgrilami@’® Q5°ava® Camg® el geuflen. - Hlmieuerd 10
Camg. comub FFLigujeTer ).
Clear the debt. - feir Qani 14 Qs. - sLener en_ggel®.
The thunder rolled. - 9®&® QUG 6. - Qi Qg 553
The waves rolled towards the beach. - grhis*wenr QaLTs & HeuCa QanThCsea. - e e
senyenl Crnédl eurbgI0\Emetiq (hhSe.
They rolled from town to town. - Qgeen &M &STiWs, ablarLmen. - JaUTsHer oaTomyTeEs
Sl &er.
The water rolled. - uafl GQengas® fHgehdav. - samentt Herpras CHTHS SN L g
The carpet rolled out. - Qur Q&r*Clerm G&THamen. - LM &@HLigwirdl 9L g|.
Pass along the good news. - Q#n&aL_° &Sdent evdlpns® Fmd - poo CFlSlanu enemeufl_(wLd
Q&mev.
Draw a card. - g@eawelL L 6L wrgrb s%erhler. - @@ e L HLWb er(.
This boat draws 70 inches. - er Qperam, 70 yEIE oD Lel Cr:dav QgCami. - @B L@ WH5s5s
70 9B Bl L b CHema.
Draw a chicken. - QrCr @le’s &°5°5° D Cair. (s1°50am @ fepds) - Camfeanw &5 GlFul.
He absorbed the knowledge of his tribe. - Qgen, CG5& w1 Lrer s f: , eflagwer semifs6s. -
LUTDUTWTSES CQFUIGIeIHaISTD SeIaébE SensLLndiu ey 2 eTerg).
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He was locked in a laughing fit. - Qgew, G&rSewrd, HyFSHl HCanserr B eimig .

Slauen eflenreler UfpgiQsTemp Afss o rbl9s g6l L rer.

| can't follow your line of reasoning. - 18, & & mCsTCr euis® griens® Qarslar Canme.

B Qencogd auflengliig eremammed QFuiw Quicomg.

Trees lin the river bank. - Qps3H°® QaslLmbd giLrler KoECQw GCs&s.
2L, HMEISTUIC LIBISE jentleudsFIeTerer.

Line the gloves. - gGrm anrgid gyl Cle. - enawjenn jenflbg6lsmer.

Draw a wagon. - erfls Qsmii9® - erflews seraflal@.

Draw a weapon. - g Q&y L6l - Y USSHSIL6T Gur.

Draw a cigarette. - &55°Qy_ L,%5° - SlsQrl sarg), (Yens 19g.)

These dyes and colors are guaranteed not to run. - Qrmiig°® gren Gwefl Q&' FSm&Tme.
smud Gursrg), 5N 2 nid (Cayerg) 2 e,

She was the mother of many offspring. - @& go@® HG ). - euErsEE Henpw curflgEser.
He has the run of the house. - Qgar, § Cat Qar2rLrEr: 2 LCWNs® Qaraieumil. - b 65 iq 6
jeuen erLIGLITG GouatmHLOTETTEID FHBISEILD.

She got a run in her stoking. - flen, &5L_CL§sM14d mbsT aimg GL(b Helev. - jeueT aNHiLLL
@ g emgwed CumLmer.

| find him to be obnoxious. - Qger, THiTEFEGFCLMTH06H Gefl L5 Semiichig.’av. - Djeuen BHLOES
ardlpneneuen erew Ljflib IOl evrHiedlGLet.

| found this gadget that will serve as a bottle opener. - er &Swmen, H5QFTS ap~CLr50lsT 2 LCWTE®
CanmigGg Cwer. - @B5s Hmell fstencud Hnés 2 se fng.

We found the money to send our sons to college. - ubCly CQLEL_reysd, s1C® 541 CL350sn,
anerenel eudols eum LN 6ig e, - BoG LKaTenarsener SoQmilé@ et Coenauwimer
e SnG aufl SenL_5gel L g

She felt resentful. - §l&° Comenred Cl&TH® C& 6. - U6 HFLILITE 2 6T HSTET.

We felt the effect of inflation. - ‘aperereuL?s*Safl’ Qabsrd euCly ablbenSer; 58 sHermflev. -
venreisadHen elenerailencr BT 2 ewri SCHLD.

The ground feels shakes. - 1 andGar@y Gersaer Gs.5 - Lbl flieug aans@s Qafing.
If you see this man, run. - 8 Qeafg’s Cs°5, g 5DCROL° - BF et LMTHFMD B eig.6l@.
Interest rate run from 5 to 10 percent. - eullg 5 f: 10 ufFer CQomkE® CF° - auligaisbd 5 PpFHe
10 #36i5LOM8 2 6Terg).

These dresses run small. - er QUL e, BenrGlenmm Qe (Lesfid $C&°5) - seventitley CumLmed
Q55 geflaer &mrifelGLD.

Run an errand. - GupLd &; semioeCLar - Cofled Cgenn QsiflH g0 sm e Beur.

It was a hard sell. - saqL1b Gumg® 69&6@0HT QUITGL 6. - sagL_ LI HFren D&l HSS
These books are sell like hot cake. - apcenClenr 2 &GO\ Clenss’sr, o Levsajen ellsHLICH Cas.
- &L&ESL QbSL LUsSsmiser edlhLienemuSenmen.

Muslim militants sold their motherland. - gi@°_® Selraund’en, QarsHsn Caagmdnav C5°5sl
Ca°rman. - SellFaurdaet smupT_enLCw S1l4é QaTHSSmmiser.
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Ask for it. - Q&TQar Qumg® auisr? - sflu’ @G eupor?
Ask in. - Q&mbGIr eueumiid’; Cwefl Lev. - 2 6rGer euremLo eremrm Gaer.
Asking price - & mCamrQly Gomad - GQFragid alene.
Ask over - gl Qsmhis Cs'T UG ® -  eurser afl 4 H@ cub i@
Ask you asocial? - g Qamdl Q#sy Qarend®? - B wmflpb Lpsom L mwir?
On guard against con labours - OGNy &MOCSTSSTaNSE; TLFars® BQMis6s. - CuIFTHLD
Csmfloreflseflen LTgIsTINDGEF CFoSCnelr.
A comic hat - Qami9 Qaue’s® Cas. - Qemiulenwis urrgsred Al aumSng.
An amusing speaker - Qgn&s° pégris’ augglenni (euss Csreri) - Apns CuEstef.
She chanced upon on interesting book in the bookstore the other day - $G&nr CGrgerens J
Hevugel mleld F, HOsr Qz'Cr yavgel LriNeig . - eudr FHOFLOTE S&HE
QTeU(pETer LUSSE5MS h SHenluled LS gedl_Lmer.
We must tolerate the religions of others. - <l Qeug ermen WH*PeIF CF G Er&aHewblenmt. - Lmifler
&S B &8585 Carerer GCauewr(HLd.
A long-lasting friendship. - g°@°§°a° wignem CFmE@?>. - Hewr Hrenemw BHL L.
Carved into the living stone. - urpmb Q&gPsd Cgeurmen. - (Qupenswrer) LTenpuicer ClFg)ss)
HEUS GIGTETGITIT.
Can you live on Rs.2000 a month in Chennai?. - § &gt (pumruibd QFeenand BeudQlsm (paSuism>?
- g @rerL_muiyb epUTen meudgids CsTen®); CFareanaruiled STeLdSETem (WiguLom?
Pottery was his life. - Qger amewrig.®, QuT‘anrClenm GQaifl &8 euennit. - jeuen FLlig, LITenew
Cswig auullm SlenLpliLicuel.
In your heart, you know it is true. - Qgnmi Gorenrgys® $HEw Hhmd OCwell sermi. - g
2 airenloGlwenm 2 6 warHE@ HernreEGeu GFfluLb.
Of equal standing. - garCL Hsavgid C&°565am. - @CT JHFevSled 2 cTerauliser.
Mosquitoes breed in standing water. - af* @y ueafepen Nagermen e FCHT. - CHmid
AhEw samatfogren Qarasser (L enul@Lbd.
She stands 6 feet tall. - flew Gan® 9> 2 E&Cler C&°- jeueT Y Mg 2 WJLD 2 6TeTEUGET.
A spark of interest. - 9,0l8° Qgmarmbd GevCrrflet - gy Fausden eafl &evmranflc.
The candle flickered. - Guleiaurs w:euigmi QFTClET wCeuen. - GpGeursHuller el
arhiier enenreug) CUT oy iquig).
She winked at him. - flew, Q5C&T* & QBT Clemm anerfen. - U, HEUMEHTLI LITTSS) &H6T 6wy &STET.
He stepped into the light. - Qgen, ancgmEsbd & abii*GLlen. - jeuet, QeueflFagde Cumi Hlerpre.
A light heart. - Gorenrey anerGleur Qum_3afl. - werd QCeandl G5 S56.
He potted the palm. - Qger, aneire’id g’ &‘Geev - jeue FLliquiled GFly eneusSer.
Aliquid seeks its own level. - grGLnewr, G&° L b & aflrPGuril - Syeud Her L L SHDE
Clserm HH@Ld.
The infant had essayed a few wobbly steps. - Qev@en, g‘emi Cgrssen smi LTG0 FCevav. -
GRbms seflipenL HL55S!.
Raise a sad cry. - g°6@ Gumg.® Cpm’s. - euBSSLILL{H (D
Raise a family. - g®°wbuws Canri Qs el - @hHbuSms e Geardmise.
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We have to advance clocks and watches when we travel eastward. - 2 $5(h& 25 85, HDOCIT
C&%q 35y GlFmSenrid oy Clerssen Careblam - SpsCs CEdms ClFde HLOG) SHig ST (LpeTener
werCern&dl HmLd encusgislsmerer GCouetr(HLd.
Her mind wanders. - §l&° an_euerm; Qar & C&.° - jeuaflen wad enaLMISDS.
State your name. - QgrQy preu FmE’. - 2 6 CQLwenysd CFmTeD.
Flaws in the above interpretation. - ur‘agr yFsHafd sy Cas. - QuMACLWIT D Feum 2 cTerg).
| could understand his English in spite of his gramatical faults. - Qgar® @rifl*Say cuds, efwimyseunr
&°55ma° B:rCuglena); QLrCsr orsgeuTCLflen. - euarg gy hHon Qaodsemriiig
aoenabweflayd erand@l Lfdng.
He finally got his big break. - QgQ&ns, Qarss_® aur’ el P90 6. - jeueTeuTL) 6(M
Bevaw eudl Slen_ggiedl L g).
He made a break for the open door. - ap°@L® GC&°508 saum@®’b &, Qe H'adeog . - H356y
HobCs QHBSTAID, Hen L5 Sjeuet Gomedl L men
The clouds broke after the heavy downpour - :GLm Lifeg QuTGL_® LIGES, Glog%sr ameirell Ggolg-*eh.
- Qugpweny CLIF N6 Coskiger Sanabg 6Nl L .
He broke the news to her - Ggen, HO&T G TEhFS &L Qe aiE0Ee. - HEUEHESHTS, 66
r&flsens 2 enL_ggliedl L _mei.
Voices broke in the air. - anGun@’d; %4 Q&5 glanr uisrflev. - asrHilcdr CLEHSGTOSE
Ca_&lmg.
The heat wave finally broke yesterday. - &°afliB&asm s &y Capmigev. - CrHmiL_er
el BLESSTD Pl bS5
My daughter's fancy wedding is going to break me! - Goni Qe Qammyr? GQrely oy evsls
e [HOsml CersearCes! - erem waaflenr L DLITS SHHweand erang) CFTSans LSS 6O
Cumed(m&Smg).
The blade broke her skin. - §l&° Q&amrGLn, 19°Cer(H)’Dd sLwigdev. - jeuer NCerLmed imisH5s
QEmeworLme.
His voice is breaking. - Q8&° &g; wiswgdey WIGLT GaprCL® QebsTd) - euer Gre
ordledlL_g.
How do you like the President's speech last morning? - &red Lot menmmdl’ud) usCs50s,
Qs smi oGsrflav? - Cphm srene gamdud Cufluamsls unpdl B ererer HenersHpmi?
I'd like a dosa now. - QrQ&r 55 §H'G*CLr G, uteurenH:! - QuGung Canens HenL_ssmeo
BT DTS Q(HEHSLD.
His major care was the illness of his wife. - Q3&° enLirgs, o iIEG® QasTQar B:prsCaen QGET
QL eflgmt. - jeufleir wenanallsE 2L dpadloarsCGs eaumsE Cuflu seume @UGLTF).
We should not fear muslim terrors. - §&°L° Seuraundl’ans fen §'&CarCanmer. - (Lpavedid
Selraunda@Ens@ Brb LIWLLILIL & Fal TF).
What's eating you? - Qanlsrn® smi edlgnt? - 2 en&@ ereen Ly&senen?
We licked the other team on sunday - QeugiPt Gamlegiqed, SO LLQL NS eréfaamen. -
erlrenflufeneny Commsiq&giei GLmb.
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She had heard her fill of gossip. - flen LCROF50H C&5H°S, “srWHreyen” S SHev. -
jeuer CuTgIbCLTgCloer earfaubentis Gl Hlell L mer.
He filled upon banana. - GQgen Q&erm & Cuim QuIT‘TellerGl 6. - jeuen curenLpLiIpLd ST G
auulm HrinsQsmer HedlLmer.
Return all empties to the store. - &%) §2an6n v, SEIHe b 19Tel O3 - &medl LT Iq dEHener
senL_Wlled mLas CsTH)S 66,
Empty-bellied children. - &2 14 90Cered. - auipsmipbs GLHnSSeET.
A jump in attendance. - e’ Qafl EoEQsa Seg wran. - SeQrearm HepwGui
cubGledl L &e.
He jumped into the game. - Qger, L mewev FITe*Cren. - jeuet ellenaTmiqc (PDIPTLOTS
QmaSmmen.
He responded with a lift of his eybrow. - Qgem, Li*m 516860 LTs s mCaen. - jeuer LiHeaudams
o wirSuwing Cu uifled Clemeneurmen.
Lift the box onto table. - § Qg Gy Cann F&dH Ca%6. - B QL igemw Censuller Goed
MG
Lift his ego. - Q5&° ambLr’eysd Hi&H Carsis - euarg sTausems FGimemig el
Lift toppica. - &g~y 2 58 - G&flsdprams NHRE. (el
Pull your knees towards chin. - p&flefs, G HCan 'ss 0. - smed Ly SrenLuller
Bg enau.
He gave the door a hard push. - Qgen saur®*s Lieoms CemLPGL 6. - j6euetT, LILTS &S5en6usd
Seiaifleer.
We have to push a little to make the deadline. - ), Gy &mbd WFCLI*GCET, kiG>
Qrreuea-Ceuafl sauL1b QU Qe - @nSlés L Seng v Qerayid AMF pwhHd Cleun
Geuetir (hiLbd.
She is pushing fifty. - flew, ueammev HCombLLT Ceuasbp grflev. - yeuer, gibLig HCGeMBLL T
Causgdlev Qacdlmme.
Bigmouthed woman (talking). - $iQ&r® Ganeir WL, - euEhdEE eumll Berld
He doesn't know A from izzard. - QgGl&T* SN, LEMT SETTEN. - EUREES LT, H,CUGTEIT
Qgflwrg).
She had to juggle her job and her children. - flew, §l&° BIG WM&, sM(Ps* FES WTES ClFSULIOGIETT
Qum_flev. - GBHemgenuwuib, Geueneenwid rd wr seucildSmrer jeuer.
He delights in his granddaughter. - QgQar?, 5558 Cs°6085 @o&E QT HCsHTas Djeu 6. -
CugHenwis semL_med jauH&E 2 HFTHD LN H el GHID.
The creek dried up every summer. - 8 2 LQBS*H° apcearermd CETPI° &6 CmoL . - b
glenamrumm Cauldasregdd eriiGurgid eupm eNGHID.
She agreed to bear the responsibility. - flew WL &%@Hev Goefl FSbg® S3av. - jeudr, Frayib
CQurmICUDS 55186 CEmermL_Mer.
| assume his train was late. - Q8&° J'HgIlbLlamg® gwevas HCeuev Gefl anl CeaunQyev. -
SjauaienL_w Fuiléd HMoons aupbsg eren HanensHCer.
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They adopted two children from Fuji. - Qgey, 198-b F § NoCoreus® Gg &%6mmen. -
Sjaurger No-Quieli(Bhg Qb GLHmssmer $55 T (H\SIleTereui.
The postman rounds. - § gureastt &_@® N°Cyrflev. - BF sUTOSTTT &HHE C&TewTH\eTemTI.
There was a round of applause. - Slie’t Q&fl evdlenr Gs iy aprd Qs Lrev. - FCLar,
S|METAUHLD FSSLONS NG SL_Ig GUlT.
The yound woman is fleshing out. - & penQenm Qi *S° Censs® CQaprer_flav. - iBs Hmid,
BETMTS QUGN H G| GU(HSIMTET.
Smoke billowed up into the sky. - &r’av GuT*T FIT‘D HIEIE D CQFTss’en anoCLrflay. - Leans,
DEMWMOWITS 9 HTwSS) LFedlel L g).
Surging waves. - ur@grdled HCaurQly FrmisiIper. - Senyenwl CHTEHQIRLD HENOSET.
His tone shifted. - Qgen wiFs s CQaGrmeanHdlarC_ ev. - eusr QUICLTE CoumieiisonsL
CuaSlmet.
Slop the food onto the plate. - 9@Q&*Cev LIT*S s, - CeuawrLmrCeumiins Liflom o,
The mountain was splashed with snow. - & &Ffl G, eu_*@ cometr QM _*fleiv. - HS LENEGUIEIGLD
veflICLUTfes6T @LphgieTerer.
He mopped her forehead with a towel. - Glgerr, &2ear®® Qur_Lmb, & surser QLrGsSeav. - jeuet
glamL_ne jeuaflenr CpdHilenwis genL_gse.
The offer was a sop to my feelings. - QrQanr sSwarer Qarstanr o g srel STNE0s. -
aenenend sf&s L QB smEMWS SbHS(HSEDNTSHeT.
This neckband is chocking the dog. - e LLGQL, &°Br &% d Gaisrflev GersarQss. -
Qb5s sWsHFIILL e Brullen S(ps5ans 2 r&Sng).
She struck a goldmine. - flen &°avwrgs, Qerserenm QUTCLIREE® 056805 Tev. -
SleUeT HHOFLITS SRIGE HIMSESHMS SHer (Bl SSmer.
My grades are slipping. - QurQy wiwrg o erGermr Qumr_ G G&s. - erem wHI FfHg
Cl&mevr GLwjeren g).
He is in his birthday suit. - Qgenr g'bEIL&* C&°. - jeuen Hifaurenrions 2 erermer.
This Gold bar 21 carats fine. - er Q&mrSemenm uriie 21 Cayl &SPLPLD. - @QbY ShSSSL 1
21 Carl_ sr5dled 2 crerg.
Button the shit. - Q&namuilé® QuTsgTen F6u. - FlL &G HNGST6 DS.
He plays tennis with great energy. - Qgen Gs&°LlbLT (5°6s81° Csrafey Cl&E>Cerev. - jeust
S| (PIPUSSUD S iy ClL_sieilen ellenemiimq curmer.
A lot of people are out of work. - g°@&*Csenen &mbd P lerm Cas. - LCLmEE Couane
SlenL_&aMoe) 2 creng).
Mastering a second language requires a lot of work. - gi*evy Lr’agr §°6@0len&0lsn, go&E
sauL_ b Qum_*Qerm Qumr_>flev. - ySHw ComPews sns Wsabd ol Geusrig uilmsHng.
Work one's way through the crowd. - evdlenr Qarly Gemssien ilClerer C&FGlg. - oamymi
Qeweuenss Gumed BrpLd CFIGauLD.
He rarely washes, and he smells. - Qger QarilLls geanLmer &SarCeamsbls Comiard C5s°nss
s'enmil. - jeue erlICusmeug empenn Geflliugred eueafl_Lb BrmHng.
The baby was a girl. - § GeGenr, QU & Ndbler. - g Cuem GLHMS.
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My wife had twins yesterday! - QrQy enLles® sred, HE° QL) NoGarew 2 gflav. - erer
weneralé® Copn Tl s GRbms NDHES.
A heavy sky - sGlerm Go&® g'dlPell G55 - smGsriser aurafler @GLpHeTeTe.
Trees heavy with fruit. - gr“’® Gum4r uerermenr QembdbCumflev. - wrsHed LIRS LWSF
Qs Sletr meu.
During the halt he got some lunch. - &mb el PP r:euCLr56s Ceuer, Qger CyreucuGil Ca2&0lsmu.
- Sjeuenr Cauanew Qent_Goueneruilenr Gumgy, AMlg Fm9 HelGeure.
She wore a gold lame dress. - Gurt gl 5C&° s Sear Noflev. - b slans
CumiL GCFenev eUET FL I U|GTETTET.
A staunch defender of free speech. - augg Qaif.. Beuenmi. - CLALCLACW jeuen NenLpLiLIGuEH.
Thematic voewls are part of the stem. - geaurdaghenr POLSDOES® LTSS - 2 uNQFpSHFiHHeT
e Sengsefler e HBISLD.
Paper the box. - QUIe& Sergld Gg%°eveil. - GLL 14 &@E G STHFHD O
Sales were climbing after prices were lowered. - Gomed anogrCl_>506ls, Coueafl allsame Bl L 6.
- aflene Genplidenmed s elpLenemTSmg).
This youngman knows how to climb the social ladder. - er geuenrns, Clens H L GFTSbOT
SjeuQenm Gefl sermi. - Qbs QeneTErasEG ampsanauie (eransb@ euy eudl Gl
The blossoms were kissed by the soft rain. - LjPe0Gev L ayier Camnit ClsrerClLm® Glemss’snr eGev
urag-tefl adlii Pilev. - wersefler Cuad grpeoBi Hermierer .
The teacher smaked the students who had misbehaved. - Cs%eqQL Q&Cr SEamays eus wmt
u‘gm_® g QuGene. - @mibL] QFlg wrameautseamer <y Aflwr QeuelCu girsSemi.
Her son is just bumming arround all day. - §l&° @fl° QUELT Senayy Car’ed N Aymev. -
Sjeuafle w&en eThe Couancujd GEnmoe BreTpGIDd 2 L sribgtsrarCL Qmasnme.
You have to face the music. - g Q&G sT&®, srer &2erGlerm G, - B Qs Coumand @
um_® eflpd Gu..
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Interchanging words /gr>L_eoresr/LfeSH ser

Read the following sourashtra verb and its suffix differentiation carefully. Then write a sentence to
the correspondence word in sourashtra and then in English. This practice helps you more practice in
spoken as well as writing in English. The given example verb is 'eat’. From that example try other verb
yourself.

&’ §Qr Qgeryragly Afwr-us WYeys s auenas® Qes ayQeur. 2T, & Ls WPs 056, @eTG
aurdwid QFerrreglgmbd d&G0eur. HCW arswps @rifleagob Gerer &d rwrey CQsrGeur. e
sI0sr QrifleSey Lagr Qarss’ faas0sn, wsCss0sr 2 LGUrsE® CanrQy ourturdv. &§3Qr
2 griram) ‘&1” Qwars0ls HAfwr-us’d. & Q526 Qeuder Afumug weans CLoerer &d oPws abieur.

1 2 3 4 5 6
Verb/Do Act Present Past Future Cont./Going on
&n’ (Eat) &2atl &r2Qye Cs2eiv &l AEETE)
s’ feiv &%6i sne LS ERE Y
ST2ymen Ca2gsmen ST26v CaAlCnssat
&°Qleu
ST2ymen
ST2ymul
7 8 9 10 11 12
Future Defanite Refuse After Assuring/ If not... Need to
Q&6 &’ Ca254 Promise an’eamGss complete
ST Gum et Ca’68 8 e Ca’&@ 6 arlarQws &
Ca’s@0eueh | sT’arGwend)
Cs%s@ &’aQCers
Qar’eueh ST emQuevGle
Q&meuett
&°Geueir
&°Goue
13 14 15 16 17 18
Plural/ Singular Question Singular Plural/ If completed... Must
Respectable | &r2ii§3? srevé3? ordering Respectable |  &%QaprCGus | Ca’&@0em
Question snlen&>? GCs°50s ordering 8psSC’  |§2QamrQert
ana end3? Gs2560ameng®? | Qer’ar@st® | Cs’Qar | £2Qanmal 4055
an’enand3? Ca2&Q mevdr? &1°Qly Q& euris et Cs’5085
srlen&>? sr2evdwr? S°eur Ca2evGCens
Cs26Qsmend? | Gs250emusg3?
Srenmend? Ca’sHleivs3?
Ga2evan? &2evst?
CaZen&>? &2evd?
& eumi& mm?
GCa2sm>? Galeavdl?
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19 20 21 22 23 24
If not completed And/Also Assuming Make doing Not yet Going to
& Qanrau *arQus | &% CasHymul Ga26iv sm’Qerm an’engmisos
& & L ’pows &2gmu &%6v &2fewr &n2enggniy e
Ca’s 8y Ca’samen an’ewegmilei
sn’engrns0s
ar’50snmris0g
25 26 27 28 29 30
Not going to While Answering Requesting Can/Able Cant/Not able
& e ggmlewr ar’gCsar | QsAlCCs® &2eumL_3 &26umil &2euren
Sn’ea gy EXVA & &°euCuiet
3 R (AL T
&2eumen
31 32 33 34 35 36
Ability/Questioning | Not (Past) Do(ne) Part Doer/part [Going to make Warning
& eumii&3? Cs%en s‘aurams0s Whoever VO Ca2&Qsmi
& euren&>? &%wiretr &°auCws0s &2euonmit Qum__3euul
&2t Cs250gem
8250z 6
Huwng0s
37 38 39 40 41 42
Bothering Doubt/ Readiness/ | Threatening |[Completed parf Cont. in the state /
& euligdevm! Accidently Prepare to &2 eumt &°Cuw Experience
&*auCmq eup! doing ability sal (e | Hwrslse) Qa2LCrT:Qer
& euigdlein & Qe 8°gnS Ca2sQamymen
S2auighlen
43 44 45 46 47 48
Conforming If necessary | Immediate Joking Feel If (not) done No
Cs28° &8 then Gs%iv QawiQe | Experience problem
&285 (Qereuieh) | Os’50s Qs sl &’am> Cs’glenand
&wun S 3 R (ATRE T fES
Ca’sanHlS
Ca258 e
&2fleiv
sr’Canmendl>en?
Ca2&Q\smymen
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49 50 51 52 53 54
Return Opposite doing |More experience / Not Experience and| If Experienced
Gs’sameu | (or) Not fully done More than experienced then &2 Cs°g (sermi)
ST G Y 6Ll &2an’enr, Required yet &2C5°54)
Qumg.3-Quim_3em 8282 &2 &5Qmm
&’Garmen
&’ gafen
&°g0ler
&°gef
55 56 57 58 59 60
Desire Sympathy/ Dont Clarrifying S offlementr/ On doing/
Completing Blamming &1’ Qamren  |&1° Qaprend>? Always Rewarding
Qameudldwn? Q&2u168] an’enQame &1 6 GC&25Clsmeve!
Qur@Ewn? | Ca’58-Cs’sd) QuTGLm3aiv
Gar® Q&G
e ens
61 62 63 64 65 66
Intimation/ Canl? Desire Can 1? Mingling/ Loosing the | Mean + Meanless
Information Qar’euds? Qa&r? cudlPwn? | Suffixing with | mind/Forgiving &2 &3
GCa2&Qsmlev Qur@&3? Qur@3fiwn? | other verbs &2 s Cs’58)-8354)
Quim_ 336 Gz254 g &2 g sn’en-&3en
Cs254) g
G558 e
Cs54) smid
Cs5d a3
Cs258 Q55
Gs’54 Ca’er
Cs2548) anoL
Cs254) 153a0
Cs254) s
Cs254) s>
Cs’54 Gair
Cs’54 sm
Ga258 @t

Look previous pages. You found five hundred Sourashtra verb's-list. From the list prepare yourself
a chart as like as the above example.

Canrt £0r us’uly Qerssier, woor e §1508 urarCen® Aflur LS ROS - Ig
Querer gwim ClsTayGleur.
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67 68 69 70 71 72
Fitness/ | Only thing / only way | Suggestion Why Suffixing Adj/Nouns | Doub verbs/
Meanless | &°QamQs $Cgev |&2rmQanren| sr C&°505? | &1’ $0sr an@gr | +&Suffix/On
s’alemd | 52Qamle sCasavdwr | & pmanl |&8° C52508? | ar’er Curs’f3s doing/cont.

ar’emyQemle>5C e &’ Qs Qg Wicne &’ &°%
&1’ Q&M LTSI
an’ 05 Gamevm
73 74 75
Exclamation | Compare/Catious/ Varities
2 GueuL Pause/Sto Qe GLomest
& oremd ) . .p & 5. | BL_CGeuafls® QauGanis
sn-anCns Cur e ClgClometr | 3
) @505 Coeuarfls
Qe &°afl ) )
a seuGlerm an’grib &
i,; Qs Qlfrrssefu(.)mrr a‘_n)'r_'r,'e:r,su .
. Seir &> Cev Q&rcadl-Glgmeed
GG ST
Sieners Q& SQL_353 GumL Guir’r
&g -&
lq-4 * . &8> sLPepd &%
&~ gz o arQLr Qafl | evrig’ &6
92 &
sefi-gaf] arien Q& Q&mbirig>
(ke ) o
ariwanev &6 s ) . H'P 3‘?" .
3 3 0 amoerCleuTa BT U G&°er&6lEm
$q 5 el .
o e
e Qpg6ls’
ua)rrr'r QaLmieu LgT TS glen
QuIrg g N
5. &' 105
Canrs>s Qg5
a5 ..
Q533 Pel QL.DQQGGTGSS
U Qeors®
erenbLITd® .. 3
. . s QLT 6Us
I & s . s
. 3 Q&T ewrLbs
Ssbiss Sefl-8at
& erQers> 555 35 33
3¢ 3 5 5 Mm%
&G Te EX AR ES
Qgna’rs’

From the above given list of words, look for equalent English word and its meaning in any English
Dictionary. Then Write a sentence in Sourashtra language using the given word. After that write the
same Sourashtra sentence in English. This practice will help you to speak well in English.

Ganmit %07 us Weus® sSwrer CantCu Prud’Sey Lg e, TS Qrd’sSay Caragmd If:
serlieur. Qss° Lwe®, § Ls e Og°6l Ceeryregl T LT gD QETCL 2 STram euTéwid c&E0aur.
15t HCw aurswid @rd’eSag LT'agmbd d&Eaur. gUwosr @hd’sSay usCsts0s wura Qanss.’

jGuLl.
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Example sentencens of "Interchanging words" /&rSL_eone-2-Smrewr eumdwi(pet/

LSS SeT-cuTSEEIL 6T(HS SIS ST (HSET.

1 & &m? - You eat
2 Q35° Qar’ell &’afl Qanmiigev - He finished his tablet eating course.
3) Qe QL &1°Qirei - He eats Dhigudo.
Henr @0 sr?flév - She eats Dhigudo.
Qaeen $*@°0Ln® sr?grév - They eats Dhigudo.
4) A werQerr Galev - | ate fruit.
e LeTQerm %6 - She ate fruit.
Qaeyen uearQerr Ga’samev - They ate fruits.
5) & sl s120? - What will you eat?
Qe smi a&r’en? - Whay wil they eat?
& &ml &r%6v? - What will you eat?
e sHGsM° &°Ceu - We will eat onion.
Qgeien ereuGeuar &m2yme. - They will eat at this time.
Qgerr WLmi &m2ym. - He will eat sweet.
6) QU 3Qar® ur’s QsGe Gs° - The boy eating rice.
QLA 34 Ln?s QasGe CQamrhbSev - The girl was eating rice.
srl QsAICn&s G55 - Cow is eating grass.
18 Qgeuerts® Qa2iICnésea QanrhCs505. - lwas eating at that time.
7 8l ur*s Qan?eu. - | am going to eat rice.
8) Qgenr HH e - He won't eat now.
oflen o fewrm &rlemmer -  We won't eat potato.

9 QarSemrd Ca’&d oy eu Finish the eating and come.

wrow Ca’sHd e g Eat completely and then go.
10) 1Bl 55 Ca’s@ev - | eat now.
ol usLmler Ca25@0euev -  We eat pakada defenetely.
1B Qar?’l® QanrCGuigienans® Gs’6@ - Whenever | got chance, | eat defenately.
18 Qrmeueu Q&g sefl Qar?eue - | eat after some time.
S Qaris Ca'ir &°Couetr - We won't eat at their house.
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11) sr’amGgs sr'b Qum_-  If not eaten, expect beat.
sr’eaws L0 smerm - If not eaten, | blame you.
sr’anQwend Gribwy s8° g'dis@ - If not eaten, You have locked at room.
sr’en QCens Coramid OGS - If not eaten, | forcely feed in your mouth.
sr’anQueade, u's wss Gs'M £3G°. -  If not eaten, | hand over you to a ghost.
12) & pevlig & 6y, L mgn e, - Complete the dinner, till that | wait for you.
13 s ol 3®® sr?a& ewd>? - Would you like to have a laddu?
g1 Quri@’d sr’aray$®? - Would you like to have a borgul?
glflerr Qe &r’ew&3? - Would you like to have a gooseberries?
s Lrow Ca’s0lsmens>? - Would you eat all these?
& srlamend’ guflew? - Would you not eat any thing?
14)  Qunmr Qs%rs® sr2&3? - Would you eat food with me?
&l Qguwer Gs”#r°? - Did you had the dinner?
Q&3 wer@erm sT2&3? - Would you like to ate jackfruit?
&l Qanrs®s Cs%6v&? - Would you eat medicine?
s & w3 srlen&? - Would you like to eat sungut?
&l Qsenen %v&? -  Would you ate chenna?
255 C&’60smevd 5? -  Would you eat now?
&l 2 Lior Ga%en&®?-  Would you not eat uppma?

15) g Gss Ca°60s - Eat the cake.
&l 508 Qar’aum@an® - You won't eat bitter things.
QaQerm &1°Qy.. - Eat the banana; man.
seflb sr?eur.. - Eatthe pomagranat; lady.

16) evdlenr el Cs28@E0leur - All of you come and eat.
Qanrele & &°Geur - Go to upstairs and eat.

Q&&8Qs0erm Qar’eutis’enr - Dont eat green plaitain.

17 & QanrCus anOy & anrs g'‘cGe - After eating, go and wash your hands.
& p&>CL3s pa’ourer & @Qeur. - After eating, have the betel-leaf.

18) Siram CanrsCan g wbon Cs2sE6erT - You must eat ginger to digest.
Qar’euQert L*ehmer &2 QanrQerr. - Eating of white-pumpkin's fry is a must.

19) & Qapreu’en@Quwg 8 Qsrlar® Qersligd Cu®® - Ifnotfinish your food, | will leave you.
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21)

22)

23)

24)

25)

26)

27

28)

29)

30)

31

SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
8l 9155 & a2 ’pCws Qs QL Q&’armd L HHIT EG. - If not finish your food, | wear the
plate on your neck.

8 82836 QasrScucvar? - Shall | eat also? ( Not only smelling)

g1 &28%m QanrQws0s fe Cerr. - After finishing the eating, start from here.

Qgenr Ca2sdrmus Qe B an Ceurfley - | think. he ate.

e &3, Qsmmhd sermr &24ymul. - | think Janki ate all, without known by others.

Qaary Qar’PLrs® Ca2sdlymen - | assume, they ate much before.

SmG* 9oens® s2eu3fer, oi5smev e *Gerr. - | am not yet feed the child. now only
going to feed.

8l O35Qam® N$08 LPhe e @06 -  You must feed him spinach daily.

or& Leveomen &2Qlem L. - | have not eat yet, and going to eat.

B omg® &fer - | am not eat yet.

B Qe SrehntSH0s. - | am going to eat gooseberry.

Qzen HsTav HT2EHQTGITaL. - Now only he is going to eat!

Hen gsTe &M epggmilen. - Now only she is going to eat!

Slevdler ST2HMD & ST’ EHGymer. - Allare going to eat at hotel.

e @ erQer sr’epemrilen GQoe. - She told that, she it not going to eat sweets.

I g STAEHLrme. - Both of we not going to eat.

ar’sCaer Qg Lmbd Gan® w3 193Care. - Afly sitting around the plate while eating.

Qaen QsACw 1:5 gir'teurenfl Ceusl. - The phone called him while he was eating.

Qgenar®? 55 Qa2Ca Cs°. - He?...He s eating now.

<L, g CorQsr’s &2eur > - Mother, please feed me.

&5@ ey, Qorf Quiré® s2eu@Ln?. - Please feed my son, mother-in-law.

QurQan® ahg g e *a &2eumi. - Ican eat this much only.

QurQar® gmi GQaer Ceuehl &2eune. - Ican not eat more than four bananas.

Qarh® Qebsred & euCuie. - lam not able to eat because of bitter taste.

Qamymed L’ gy bur’ seumiig>? - Can you able to eat twelve mangos?

Q&g ugr’iss s‘aunend®? - Are you not able to eat hard foods?
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33)

34)

35)

36)

37)

38)

39)

40)

41)

42)

43)

SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA

st 0 eng Calem. - | does not had any food yesterday.

Qe Qrreueu@w Guerer H?wmer. -  They did not eat even a bit.

SELP3E® QY &26r. - Our daughter did not eat curd-rice.

s‘aunranns0s, @r QsriisGs. - Whichever you can not able to eat, place itin a corner.
&’aCws0s, 055°$°5% 1> - You can eat; how much you need. ( not all)

et evdlen &GQeur. - Who ever wants to eat, are welcome.

&% Qgenmd Ca’s0zer Camer? -  Among you three, who ate that?

&25Qgen Canen Owef & misn’s@0eur. - You have to tell me, one who ate among you.
Hurs0s o 2 yreu 194 3gob Qg°Gleun. - Place the remaining food in Fridge.

1B Qsrear® ang’s® Q&arCLD seafl &%u@?. | will feed you after helf an hour.

&l Q#°&Camt Gef anellel B C&’&QEmu. Be watchful, else you eat Salt instead

Sugar.
Qs sgo&E s euigeaven.. rrd Geuer! - Mindlessly | ate more at night!
e QsmHgmay eukidl® s2euiigdevert! - | am not to eat brinjal on new-moon day, but | ate!
ami&3 oL Cug0s Qe saranm Ca’sdlev! - By accidently, | ate bad smelled food.

Qariefl CuriarLribd Ca°50s QuriavGer Qrsr® s2auiger Gwed anl Geurflev. - | assume
that | was not ate mutton-piece in the Veg-ball.

H5QsOw Ca sienans &aulem QgnrQa. - Beready, You have to eat whatever quantity
given.

255 N QerQsr wsH s (@ - | warn you that | feed soil to you.

& an° audng OQamg® amen. - If you eat, | beat you by stick.

&Cu O85°8°5° ygeng, un_gn’-&° gr. -  Leave eating and go to school.

Hurs0se evd B angwurev. - Whoever eaten are went.

Qgreuermr-Qprdfs? guoud’ Qa2 r:Qamm Qwefl wa’flev. - The pregnent lady always

wants to eat sour things.
N QsQernans... Ca2sQamymer - We goes on eat bananas.

25s1 Ca’8° L0y CwGeard anrd anomd® #r°>-  Now only | ate; If you doubt, smell my hand/
18 G&Saver; Hewr Larer LbS e 785 - | saw her on first-round eating.
Qaa Hwrevan? @rl.. Sevder HwndS. -  Will they ate? Yes... all of them ate.
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44)

45)

46)

47)

48)

49)

50)

51)

52)

53)

54)

55)
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o sre CasendlS. - We ate yesterday. in advance.
Qamudl® C#°5, Ca’sdfe. - When | saw her, She completed eating.
&% 8'e°Cn’av &fev. -  She ate two dosas only.
&sm uatQerm &r’er Gamrendl’er? - You need not to ate Custered-apple.
& srieEprisn®, Qsay Cs’sQammen - Don't blame; they are eating.
w&S £:2 Cs 10 &2 & Qe cuav! - Not tasty? give me; | taste it.

052508 HerCarenQanrer. - Don't sleep immediately after lunch.

s&s i)’ Quel serem CaZav QF WIQw... HT38 LFHhdev. - Unknownly | ate fresh brinajal.
so all the teeth are affected by cavity.

u*f3f &2 er° - Taste the Bhagiri.

Gur®b ena B: QrreueuCw Ca’genansd’® ureuren®: -  Because of empty stomach; better to
eat something.

35S sriamQigienan s’ Lieurenh: sm3wps mGer - No problem if not having food; Now

to reach the destination station.

Cs't & Ca’saneu - Go home for eat; and return back.
Geuer QanrCug sr?em Heu@® - If having delay to eat, return back.

Seus b E2-ar’em 'CGorQrev. - He is in hurry, so he is not ate full.

e &2 &2 g36aQam Quneng*T$Gs. -  She goes on eat and become fat.
Csepien L a;zg,mrreirr. - They all are gobblers. (More eaters)

10 gevrLner &, 15 B:pm, & £°Qwpr. - 1 want to eat without salt even a single time.
san@ Cor & G554 s°mdfl®. -  Taste the food and tell about it.

0508 5°5Cs §*@°0Lr §2 Ca°5 sermuil - If you eat dry dosa daily, then only know the
difficult.

gty G588 Cgreuavdur?! - Shall | eat four mouthfull and go?!

1% 55 Qepgs® §Q7 srsleorer Lg3-Ll g 0s® 2 grrenr andwpen Canri C&°. Ganmt §3Qy Ls®

2 griramien G566, Qeu@’er Afwr-Lg3wer &6refl Qaeryreg m-Qrifl ey curswipen &8 &> Qeur.

N&Css, FOsT Qrif Say Lr‘aur asCoHTH0sT L wney Qarss > e,
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Lambo
Long

Vuncho
Tall

Mhat'to
Big
Nijjam
Truth
Hor

Up

Bistar
in

GulL'Le
Sweet

Vilaas
Broad

Goro
White
Hi
Yes

Say
Present

Huut
Stand
Ninji
Sleep

Nitho
Rightside

DalLko
Fat

Sonam
Fast

Vegam
Speed

Dhoor

Rich

Osti

High

Vasno
Good smell

SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA

Antonyms (Qeugim’i-oitSgisr - srdli&Qampaer)

Karva (Sou.)
Short (Eng.)

KuLLo
Short

Nhan'no
Small

Chod'do
Lie
Khaal
Down

Bha'raad
Out
Tik'ke
Bitter

Akro
Narrow

KalLo
Black

Nha
No

Nhe
Absent

Bees
Sit
Jaag
Wake

Hur
Wrongside

Nhaan
Slim
HalLLu
Slow

Nidaan
Slow

DurbalL
Poor

Mat'tam
Low

Ghaan
Bad smell

Khaad
Buy

Laav
On

Aav
Come

Door
Far

Sulabam
Easy

Sengu
Friendship

Atta
Now

Bhaar
Weight

Bhoor
Full

Ghet'ti
Hard
Nigud
Stiff
Bigu
Tight
Hunno
Hot

Khedto
Hot

Mhaggo
Costly

Vutaav
Bright

Asko
Full

Novvo
New

Dhotav
Strong

Chedaav
Cleaver

Vikki
Sell

Mhal'vi
Off

Ja
Go

Lath'tha
Near

Kash'tam
Hard

Virod
Enimity
Feer
Then

HalLvo
Hulk

Khali
Empty
Met'tan
Soft

Patlo
Soft

Dhillo
Loose

SiLLo
Cold

GhomLo
Warm

Songo
Cheap

Maggun
Dim
Haddu
Half

Junno
Old

Hubaav
Weak

Omalo
Foolish
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Mha'jaar -
Center -

Ollo -
Wet -

Aas -
Laugh -
Son'tosh -
Joy -
Jukku -
Large -
Bram'maandam -
Grate -

Salvi -
Owner -
Jhe'gu'do -
War -

Chok'kad -
Good -

Chok'kad -
Good -

Chok'kad -
Good -
Huu'd -
Open -
NigiLni -
Arriving -
Sing'aar -
Beautiful -

Aa'ram'bam -
Start -

Nammige -
Faith -

Khu'ur -
Sharp -

Sud'dam -
Clean -

Holle -
Upper -
Mar'yaath -
Respect -

Hudaar -
Lend -

Ko'naam
Corner

Suk'ke
Dry

Rod
Cry

Dukku
Sarrow

Rowvvo
Small

Ravam
Dot

Chet'kar
Servant

Samu'daan
Peace
Naj'je
Bad
Heen
Bad
Paa'd
Bad
Jhaa'g
Close
Jed'ni
Departing
Asin'gam
Ugly
An'thu
End

San'deg
Doubt

MoN'Ne
Flat

Mu'reeg
Dirty
Khal'lo
Lower

Av'maryaath
Irrespect

ReeN
Borrow



Saadagam
Favour

Nirantaram
Permanent

Laap
Profit

Sammaan
Award

Vujini
Born

Gandaarandam
Hard

Khobbi
Always

Holle

Up

Rhani
Staying
Ikyam
Integration

Sommar
Front

Yengud
This side

Veyni
More

KomLo
Young

Kailo
Unriped

Day
Give
Bhandi
Knot

Sorgu
Heaven

Mitto

HujaalL
Lightning

SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Antonyms (Qeugim’i- gyt Sgisir - st FOeTHaer)

Paadagam
Opposite

Tatkaal
Temporary

Neshti
Loss

Dandane
Punishment

Morni
Death

Nhinaav
Smooth

Khobbati
Sometimg

Adug
Under

Jani
Going

Recha
Differ

Paskad
Back

Tengud
Opp.side
\Vunno
Deficite

Muduur
Oold

PalLlLo
Riped

KhalLLe
Take

Sodvi
Release

Naragu
Hell

Pallam
Pit
Handaar
Darkness

JavNo
Youngman

Jeguno
Right
ANgi
Obey

Tel
Float

Chechi
Add

GuNinchi
Multiply

Ghaas
Spherely
Vuttam
Wise
Bigi
Grip
Ishkini
Loving
Adik
More

Seddu
Shout

Mol
Cost

Sethu
Truth

Dharmu
Ethic

Jeyam
Victory

Dhainne
Dare

PoorNa
Fullly

Neeti
Justice

Niyaav
Fairness

Doguro
Oldman

Daguro
Left

Minchi
Oppose

Buud
Dip
BheelL
Subtract
CheelL
Divide
Chepte
Squarly

Nadari
Foolish

Virakthi
Loose
Vijgini
Hating

\Vunno
Lesser

Niseddu
Calm

Nimol
Costless

Nisethu
Falsehood

Nidarmu
Non-ethic
Nijeyam
Defeat

Dhaag
Affraid

Amsu
Partly

Nineeti
Injustice
Niniyaav
Unfairness
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Achaar
Moral

KaruNa
Kind
Daya
Kind
Moogam
Desire

Souryam
Well

Toran
Continuity

Aanandu
Pleasure

Keerthi
Fame

Ghumpu
Group

Vikaar
Difference

Virudhi
Growing

Chalan
Running

Turuturu
Not lazy

Lakshyam
Ambition

Kommaan
Fresh

Turantu
Now

Niachaar
Immoral

Kurooram
Cruel

- Katoor

- Cruel

- Nimoogam
- Despair

- Nisouryam
- Badly

- Tut'te
- Discontinuity

- Baada
- Pain

- Nikeerthi
- Infamy

- ONIti
- Along

- Nivikaar
- Sameness

- Nivirudhi
- Not-growing

- Nichalan
- Stable

- Aalasi
- Lazy

- Nilakshyam
- Ambitionless

- Almata
- Tired

- TaLi
- After



SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Differentiating the distance related to pronoun

(@rt efSwred ser’ *Qy mmel, o upme, GuU’SH peir)

Far

You are a boy.

aar garL QUi Qs

L1

Csen-He

He is a boy.
Qe g@arC QUi Csr?

- Qewr-You

B

You are a girl.
Qe gaimg QU383

L1

Slawr-She

She is a girl.
e gavory. Q343

This is a Monkey.
QOw gar Card

By

That is a Monkey.
HOw partl Card

@Qw-This

'
B,

This is a Deer.

Q01 gairQ g

L

HOw-That

That is a Bear.

HQu @airQ 1 i‘agy
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Differentiating the distance related to pronoun

(@rt efSwred ser’*Qy mmel, o upme, GU’S psir)

Near Far
~ Qen-You e Slew-She

% 5

..i:llr'.fﬂ.l : !_ f__j

= S

You are young. She is old.
Qe QT e Qzm34°

- @Gw-You B HOw-She
This is our's. That is your's.
Q0w 6. HOw gl

@0Qw-This £ HOw-That

L
/4
l
. m

This is Garden. That is Pond.

QOw &’ HOw &r’H

2 HOw-That

Y .E. _ il I

This is Hindustan. That is Israel.
QOw afbg i’ svgren. HEw QevGired.
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Representation of work as suffixes.

(8fw s’ Gy Qer’w@dr - o’ Qaral : &ri, Qs0y, Qsf, g8’ Qeral : QaidSer, Qsidgmsr)

L [ Sp
U bl | 5
T = e
@'ﬁ;é -_.; L T
He is a Goldsmith. She is a cooker He is a Carpenter.
erenr QarSeflemanir. Her anps LGS Csenr gFgamT
T L
_-'t | - e "I" ; 'r'. P
% - 1 'H i

He is a Cooker
GTGN QUDHS LIS

i
et
d,

'."‘I -
(et
| e ] T
- -
1 [ =

He is a Cattle-owner.

era QamieusmT

:’Wh

He is a Soldier.

Qgew L'Lmi

===
He is a Blacksmith

Qsen Qeom@ arLmismi

He is a Potter.

Qsen & bulsT

He is a Judge.

ereu L& evGumen ST

..

'El
i
_"- -
He is a Hunter.

erew elwimg*sm.

5= *':'. "ET%

He is a Doby.

ere QUL

He is a Police.

eren Liar Gy,

97




SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Representation of work as suffixes.

(8fw s’ Gy Qer’w@dr - o’ Qaral : &ri, Qs0y, Qsf, g8’ Qeral : QaidSer, Qsidgmsr)

He is a Priest.

GTEU Ui

He is a teacher.

GTE <y, &Ml

S
"l’i 3 .-'-..'

T
Bl

He is a Fisherman.

era SrQETamT

He is a Dancer.

Qe BrLwsmT.

She is a teacher.

@er bomkIE>

He is a Driver.

GG FQOG)|HIT

He is a Tailor.

ereur S5Ol

They are teachers.
Qa6 oy FEmiwme

He is a Weaver.

ereur NG as .

This is a Doctor.

GTGN M6US S .

You are teachers.

CTERIGH DLDLOMEIGT 6.

He is Elephant rider.

GG 6MEUDGEIVGLITCOSHTIT
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Differentiating the distance related to pronoun

(@rt efSwred ser’*Qy mmel, o upme, GU’S psir)

Near Far
o, 80w-This = HQw-That
= |
f'ﬁ "“ﬂ.l!— x
i A .i]i H—.
b
| =
Itis an eye. That is steps.
Q0w Qgr*Qerm HOw CaruPQenm
e @Qw-This = HOw-That
(i [ .5-.'_- ="
e
This is window. That is spex.
Q0w eflig>. HOw QFmermO-9i5 s .
~ @0w-This £ HOw-That
[ :
& ’/.f-: =l
_._--.1'%1 h .
el ;F"ii:'n
This is Garden. That is House.
@0w wherr HOw Ca'r
@Gw-This s HEw-That
'.:"5'.'} R 1 4
e, 'ﬁﬁﬁ'
lrx?:'-,;ﬂ'j}d.‘{- ey 1
This is seeds. That is leaf
QOw grlewwipen HOw Lmet.
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Differentiating the distance related to pronoun

(@rt efSwred ser’*Qy mmel, o upme, GU’S psir)

This is ornament.

Near Far
T, 8Qw-This = HQw-That
/B, ﬂk
A =P
p
It is an creeper. That is bud.
Q0w sHHe How Qsef
e @Qw-This = HOw-That
(i [ .5-.'_- a
.:"d_‘u =
=~ e i
This is box. That is saree.
@0w Qg HOw F56Qeom
. @Qw-This £ Slewr-That
(s
R,
g;-,-.. > J’**..-
gl k

That is Godess.

Q0w Qs arQLr? Her Gz e
@Qw-This - HOw-That
:. ,5.'.:. ir
m't-f il 4 Ir‘f :-“-i
= I
e
This is book. That is school.
QoW Levge HOw g,
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA

Work of Nouns.
(si$smQa® sitwpeir)

He is reading.
erenr QFs3GeurQiyeiv.

e

-

He is running.

erer &*GlorGliyen.

He is singing.

eren & CourQiyei.

She is singing.

Qe &°Geurlei.

.

ETF“J"
She is eating.

Qe srfle.

He is eating.

erem &r2Qyen.

: _. -n-'j:-
] ";I ——
r
(A

He is watching.

eremr &TQIyen.

™ T
T :._,._.,__

She is cooking.
Har anpCEsmflav.

She is dancing.
Hewr HGLmfev

_ﬁ‘l .“I-

i T

:;_ = "-I-
o *’.,,.fzg’ :

This is sleeping.
ereun Hlepe3flan.

» ﬁ} ”
C==).
<
She is reading.
Qe QF3°CGeurlen.

; % -

He is waking.
erenr an~GLTQIe.
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA

Work of Nouns.
(8SaTCW  &itpsir)

Dog is barking.

Lion is roaring.

Cat is drinking.

&SQBr 2 cuCaMTH06S.. SSod & TCYMTSCS. EsBifl CLIT$ES..
£ % r c
re N v ] r,
Iy 8.9
e Al ¥

Boy is playing.

QLA _3Q&r Q&2CerrQiye.

Man is worshipping.
&3wGeor BCLTQTG.

Boy is bathing.

QLA _%Q&r &SenCGanmliye.

~

A
'! ——

Boy is returning.
QLA _2Q&r CaurQiyei.

Peacock is dancing.
Cuomit pGLMT$06S.

Richman is donating.
't sm3CenmQyaiv.

Rat is eating.
an°pS’T STTH0S.

Fruit is falling.

uer@erm QUIGLTT$05.

Horse is running.
QarQLm g*Crs6s.
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA

Work of Nouns.
(sitdsT0s’ sitpsir)

Bear is standing.
L*eog) aflPLPTE0s.

Bird is flying.
LS anpoGLri50ls

Cock is cackling.
GO QuT*CGeunt5015.

Dog is slanting.
& @ &3T505.

Bear is hiding.
L*gy 60l&Elefs6s.

Bear is smelling.
L*oay anomCsTis06s.

Bear is opening.
L*eg) an®CLIT50s.

Bear is blowing.
L'eog) LPCaETT$0S.

Kangaroo is jumping.
SBIST (M 26%Cei$06ls.

Man is milking.

s’ wCleor gir’s NGemT50)5.

Rat is crying.
anepST QrreLris0s.

Squarrel is watching.

sartgm Qaue’s FrorH06s.
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Examples of "Ist person and Second person"

(SIyed, Siped 2y amuer)

:Ii'r-.J -
7 ™ |
" e | | P I 4
.."-'-. ﬁi)’ I| L ."':‘“
e Ll F I |
| am teacher. You are student. | am elder. You are Younger.
1) Gud wimir. & H%&0Q\am. ) Qi &l BierGleu.

fa & ‘
4% R0
E T |I_1.._
e -!\
I am Guru. You are Sishya I am King. You are servant.
1 &3 R AT 1 rGlggm & Calan.

=1 7
e =

| am potter, You are Goldsmith | am Doctor. You are patient

1 @S & Qansaflensmt 1 emeus3sy°. & Grré3smt

-i-||-'|| r
el #wﬁ
| am worshipper. You are God. | am Police. You are thief.
O &S g, 5l Cs36. ) Liler G, & Qem3QLnd

104



SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Examples of "Ist person and Second person"

(SIyed, Siped 2y amuer)

| am teacher. You are student.
1S ybLomisS, gl &4,

i.-: § !I:ﬁ
R . (‘,:'?j
i ||. _‘ |
e
I am Doctor. You are patient
1 emeud; g, &l Cona st

g "X

G Wit i
I"‘t'r'}f; -u.f_];' a

" Al
| am mother. You are daughter.
LSl o, & QL.

,"I ﬁ*mﬁ: ‘L 1 |

g Y
| am gentlewoman. You are Servant.
10 ergLomel. &l SMbCSTSSem.

105

| am elder.
1 Qsm3H°3

| am Elder.
19 LG

| am fat.
1 s36rQEm.

I am Singer.
O &36uemi.

You are Younger.
&l QLB 343,

You are younger.
&l BenGlemm

You are lean.
&l e

You are Dancer.
3l BEGUITIT.



SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Examples of "Ist person and Second person"

(SIyed, Siped 2y amuer)

2
o

| am student. You are teacher.

AR SO cud 3w

2,
L\_ L -\-.-“"::x
(X
I am boy. You are patient
1 p56S 1) L3

| am servant.
8 GaL_sgimir. SO ylggm

| am dancer. You are singer.
O BOGormT. I &3cuemmi.
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Examples of "Ist person and Second person"

(SIyed, Siped 2y amuer)
5,

5
i

| am student. You are teacher.

1 a5&Q T I SDLOEISS,

b ¢ i - . %

"1.1:1“1» [ - Ay
I_'}_,_.- ] I{A % :\-.__I.. : | l__._.. :_-- A
“ / f-‘ﬁ '

I am boy. You are patient

1 p56S 16\ 1o _1bLm?

| am servant. You are king.
) em”, SO umA

| am dancer. You are singer.
1 Qg SO Lomul.
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Examples of "Ist person and Second person"

(SIyed, Siped 2y amuer)

R
in, | FETRE

You are student.

He is teacher.

&l H5&Q & Qza) eug .

He is King.
Qe T

You are servant.

& GsLl_anm.

You are student. .
She is teacher.

Hay| SybLoEIS>

& 8%&Qam.

You are son. She is mother.
& QUPGLm. Syl oM,

l| 1 a
-
. ]
fim, " = B

]-.
f

2 i

| am little sister . You are firstborn.

19 Qu*uien. 16 QUG
108



SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Second "Vibakthi" Suffixing-'ik' and Singular Sentence.

(8°Cour eM*5H - Qarau’ - '§") (erél® eurSwipedr)

Boy praying to Ganesh.

Ganesh
QL 2Qsn® 5*Cenroig QLA %Qam &*Canragod BCLLTCITEN.
&)
i . i
‘10 L
Woman Pot Woman carrying pot.
L Qum*enQes enLied Qum’eienmd cuarblevifla.

Weight Donkey is carrying weight.
QuonarOL QaCam Qurer s gssed Cas.
) =,
i ﬁ-
: |
: L
Sparrow. Water Sparrow drinking water.
&g 3 Ll &g ® ueafs Cuilev.
- ~ ﬁ%
f I X ]
- ¥
; .
Parrot Fruit Parrot eats fruit.
7Qlom B AR rQwr uetermd &mflev
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Second "Vibakthi" Suffixing-'ik' and Singular Sentence.

(8°Cour eM*5H - Qarau’ - '§") (erél® eurSwipedr)

Girl watering garden.

' QU348 gie3s Liafl &*Coomfle.

e W
¥ s
4:4.‘
Porter Suitcase Porter is carrying suitcase.
T Quig urrant Quied gi&SoGiren.

Food Mother preparing food.
&2 ol &°eMd L*epCeggmfle..

Boy is praying to God.
QUA_3Qam Cgals BCLTGITEN.

2 =
&) Fe

Man Wrist Watch Man looking at Wrist watch.
&3cGleom &%9.&°7LD &*00ler &g 3&3rWs FTSCIye.
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Second "Vibakthi" Suffixing-'ik' and Singular Sentence.

(8°Cour eM’5H - Qarsau’ - '§") (vl eurSwipedr)

- ’ -
L T
.y o "
{10 -1';_4 T:.I-L

Student reading book. Mother teaching book.
83&0sm, Levgeys g GorGliren Lo, Levgeys 568G Ma.

> { B

- I

Boy eating food. Mother feeding food.

. . . . 3 : 2 3 .
QUA_*Qan®, oy arimé ST2Cye. oM, 4HT (S & euGLm e,

Horses pulling charriot. Driver riding the charriot.
QamL_rer, aunamenns 691 3Geman. g glen, curaned CsmieuGLmCiyav.

B :
Mother makes sleep to boy. oy dreams dream

33 3 S 3 crrr 3. .
omis, QLT BigseGLT b, QLP%Q&n?, &S Pammd Qg &CaTlre..

111



SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA

Commands - g,&°esr

> :
.
i
Son, Drink! Son, come!
Qum, Gu! QudLm, pal
->
Godinda, read! Mohan, write!
Car’allban, Qg% eq! Coranetr, &)
->

Vetal, dont talk.

QeuLmed, eugHMEIQIETS,

- ®

Son, hear! Son, accompany!

QuiLm, U3 QuAL.., oy 6l
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA

First person, Respectable-Commands - giyé, wiwrs-oy8>eseir

->
Welcome! Take your seat!
&Q@Jn. 3Q &S
->
Have drink sir. Have food sir.
GluQeur. &2Gleur
. o BN
#r': L t:l;"'
YL ¢
e T |
Take this sir. See this sir.
&2 (@ Gleur. F2Gleur.
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Past-state of present things. - QamriHefeir.

g

Buddha was as prince at past.
Ud3euret, Leemmd ‘TrOLPLrs® QanrnpCsev.

/&

>
Old man Oldman was as youngman at past.
(AL &R Qsm3@ @, Lerermd ‘geublanns’ CQanrnCgev.
>
Tree. Tree was as seed at past.
i’ @r’ 3, Leremmd ‘GoreQar’s® QanrbCse.
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Past-state of present things. - QamriHefeir.

Oldman is thinking....

Qa3 @*Crm anl” GeaurQiye...

1) Being student at past and read.
8380s18° QanrhCaev, ClFs>Caus.

2) Became a graduate.
Q&ge LL1b 52GL 3.

3) Worked as teacher.

cugwni&® s GaCre.

4) Struggled for Democracy.
garpmus’d HCandblar A5y GuTGL3av.

5) Wrote books as writer.
N&ants® Levgajer ll&Caan.
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA

Usage of 'then' - '@3r' Grurs® - o_sm yamiesr

=
| | ":.-'I_.- i I'
e
Boy is bathing. Boy is worshiping. > Boy bathed and then worships.
QLA 2Q&n &SerGenmGlye. QLA *Qsr® BCLIGITav. QUA_3Qars; sSeanefsd &6, HCLTCITa.

Boy is going to school. Boy is reading. Boy went school then reads.

QUi Q& un_gn? grQyev.  QLPL*Q&m? @irCorGiya. Qu_3Qar? urgr’ g8 &3e, i CurQire.

Boy is playing. Boy is eating. > Boy played then eats.

QLA 3Q&m Q&2 GermrQiye. QLEL_3Q&n® sr2iye. QLA *Q&m3; Qa’arSd &3, &2Clyav.

116



SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Third "Vibakthi" Suffixing- 'haal' and Singular Sentence.

($°Cerm @58 - Qareu’ - 'apred’) (1) aumrdwpeir)

Boy

ANENEALET S

%‘@

Painter
agyamt

S

e

. !
— )—J'

,

Old-woman
Qg,rr%Frﬂ.

Boy

Qi Q&

Brush

Fo& 8

Stick

S3arlLm?

Spoon
Qurrefl

117

Boy is writes by hand.
QLA 3Q&n3, anrg anre &CasTGire.

g o

Painter draws by brush.
Agrant, sm&8 apre S3erCanQie.

Old-woman beats by stick.
QamS*M, s3aw@Lr anréd anCermilav.

-.-
ity &
A
T
e e : 1:-.-
o o

=R -
o

1

Boy eats by spoon.
QUA_3Q&m3, Quref apmed &T2QTe.



SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Third "Vibakthi" Suffixing- 'haal' and Singular Sentence.

(%Cerm eSS - Qe - 'apmed’) (srél® surSwipedr)

£=
& .‘ﬁ -.-II
L -
o ¥ - 2o
s LTy ) r
N, g K/
| ‘Hllh 1:lr ﬂa; F;
Hunter Arrow Hunter hunts by arrow.
CeuLam Lim3egor CauLam, ureir anred CauCGLrQiye.

-
tg‘.—'—'!/
Police Stick Police beats by stick.
LPairCrmd; &3 arlLm? LierCrnd, & amrELm anréd anCermGiye.

P
b A
d
.ill |! t

Eye-glass Old-woman sees by eye-glass.
Qar@’Qym, Qgrenm-915°5°b apme FT@e.

Old-man
Qgrierm 9i5°5%%D

Qg3 @°Cm.

! | .-I_II — ;S'-L"-I'.
Ve ' e 1
-: -".I |‘I -

o e Y,
1 ;
S {f— e
By el B W
TSNy X\ 2 :
Farmer Harrow Farmer cultivates by harrow.
SMGagm, anGeor anmed g*srCermCiyav.

SMNQeagT
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Third "Vibakthi" Suffixing- 'im" and Singular Sentence.

($°Ceorr au’sH - @QemrSeu’ -

i L3

"8") (erél® eumr&wpedr)

i - -
=T __:: : E.-F ..‘L’:* .
= oo At 4 .
| "..I I l:-' Z
™~ 3 AY Lk} {"“ ke _.‘"}
i i Fie ey I} :*; j: } = k
_\_.:' I |._' III_ ('_l F ‘ﬂ‘. \._H__.| =1 ':H-: F
Boy Cycle Boy goes by cycle.
QU 3Qsn? LIg5en&euN Ligimig.> QP 3Qam LEhenser Litammie b grGiye.
S~ L "
- | o o
| - w . 3 sl
i l‘ | ! lI rll
. . /|
S -~ o
3 lam el -
Shop-keeper Scale Shopkeeper weighs by scale.
SEIEig SEmT Qg & Oidlig e Qgréib QgrCam3Gyev.

g =
> £

&P
Woman Knife Woman cuts by knife.
e 558 L’ 5810 sCLmlen..
" e
#'l o | o e
W 1 o = ..'_1'
L - -
Man Key Man opens by key.
&3cGleom a3, &3@Cer arigid anoCLrClyev.

&8 : F5Camm ALPEHOW QamSeu’ 1D’ F3CaM sS85 Goerer HGeumil. er §° CQsC&T afFwmen S
QCears, H°Cemmr ar*HHOW Qareu’ 1D’ LTSS ‘apred’ C&°H aunswnEG® TH5gH HCeumi. &Gz
aLSES5CW Qarseul ‘b’ LTSS ‘apred’ 5CH°SH THF ieue.

Note : The suffix 'im" of third and seventh vibakthi, are same, but in third vibakti we put 'hall' instead 'im’
it gives meaning. But it seventh vibakti if we put 'haal’ instead 'im’, it does'nt gives meaning.
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Third "Vibakthi" Suffixing- 'im" and Singular Sentence.

Teacher

O|LDLOMEIG>

e "= -1 [

B A 1'_-_-\-"

(&A%
e

Tailor
F R AN

Woman

R

($°Ceorr au’sH - @QemrSeu’ -

Sweeper
e’ cvoremfl

Needle

a9

Bucket

wlerQermm

"8") (erél® eumr&wpedr)

s '“"-';I'
L1

L

i

Girl sweeps by sweeper
QU388 g eurent b QeorGLrmle.

El

o ol h
e |
o "-.ﬂ»..
Teacher writes by pen.
SbokisS, d&srentd o&Csmflen

(A}
v

Tailor sews by needle.

S5, %5 H5CeurQiyei.

Woman brings water by bucket.

enL®ev, LaTermmd Lie s2aTer Gaumflen.

120

&8 : F5Camm ALPEHOW QamSeu’ 1D’ F3CaM sS85 Goerer HGeumil. er §° CQsC&T afFwmen S
QCears, H°Cemmr ar*HHOW Qareu’ 1D’ LTSS ‘apred’ C&°H aunswnEG® TH5gH HCeumi. &Gz
aLSES5CW Qarseul ‘b’ LTSS ‘apred’ 5CH°SH THF ieue.

Note : The suffix 'im" of third and seventh vibakthi, are same, but in third vibakti we put 'hall’ instead 'im'
it gives meaning. But it seventh vibakti if we put 'haal’ instead 'im’, it does'nt gives meaning.



SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Third "Vibakthi" Affixing - 'sera’ and Singular Sentence.

(H%Carr @58 - Qp’svdlafl - 'Q&y’) (o aurSwqpssr)

=
. iy ¥
&

i m

Grandfather

Younger-brother

Grand-mother
Diggmen

o

At
A

I_'\-,ﬁ_

Grandson
5505

Elder-sister

urdul

Grand-daughter
el

Grandfather plays with Grandson.
um, 550% Q& CQ&2CermGliyen

Younger-brother stands with Elder-sister

enut®, uri Q&S afllAFP0lrev.

I L
s

N
e

h _"' ;-l I.l—"'._': LY
w!:.',\_l;; ‘- IJ. L . & --'H!EI
2 Vel

Grandmother sits with Grand-daughter.
Sigaren, hHef C&sy N3 fav.

Son goes with mother.
QUPQLm, wmd Q&S grlliye.



SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Third "Vibakthi" Affixing- 'sera' and Singular Sentence.

(H%Carr @58 - Qp’svdlafl - 'Q&y’) (o aurSwqpssr)

&

_a‘ﬂ;..-lﬂ i: ~
A 4

r ‘3 i lll ‘-! -'1-.\- & ]
| L AEERA,
-' "’{; i &
| = | Y R
You come with me. | come with you.
&I, QurQy Q&’y gy el 1), ZIOCT QFSy jeuen.

5 =
g S
You come with me. You come with me to upstairs.
&I, Quorfl Q&Sy gy el gl, GQorfl Qe 105°C5°6° <y 6.
"'-._
¥ B
le;ill: n-. i I';" Fi
Fti X7
You play with me. | eats with you.
&, QurQy QFsy Ca?er. ), FQy C&sy QaEm’eue..
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA

Fourth "Vibakthi" Suffixing- 'ig' 'gu’ and Singular Sentence.
(Crm aL’sd - QersSa’ - '&% &% ‘@) (o> eurdwypedr)

Executive

srom_3

Father

L3,

Student.
HS50\&T

Az

'Tfa_'i-.
Farmer.

Sflaflgmr

Boy is going to school.

QUA3Q&m?; LmL_gn2&° grCiyev.

Executive is going to office.

aranl’ ammwgn’s? orCiye.

Father is going to temple.

L3, s'eurmé® grCiyev

Hostel. Student is going to hostel.

HSsamemeumev 350 &M S sareneuneavod® orGiye.

Village. Farmer is going to village.
&CymoLd Sflaflant; &iymowps® mrCiyev.
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Fourth "Vibakthi" Suffixing- 'ig' 'gu’ and Singular Sentence.

(sCrr aL’5H - Qarsa’ - ' &% ‘) (7 aurdwpsir)
L

H J"-i f f uh-usﬂ

I-r_

- .

ST . Lﬁul JE

i i |

=z i o S

Lady Begger Lady gives food to begger.
e’ 9&2Qy enL®, 19&3gné® &latenr Cg e,

Karna Indra Karna gives armour to Indra.
ST [AlERU] sram, @6 °Hé° seusd Cs°Cyel.

2o\ y
e I

L+ o 3 ARV q

ar-r“ NP

a8 4 | 0

\\ WA Nl B 1

¢ e | | S N =

Ekalaiva Dronacharya Ekalaiva gives his finger to Dronacharya
TSV & Crnemrnésmiy gamaal, g*Crreamrésmiwung? Ogs?

omfafl CzGiyen.

¥
[ ¢
Student Teacher Students pays to teacher.
SlegGwir &M HagCwr, &3 ®m° &3dgemr C5Qra.
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Fourth "Vibakthi" Suffixing- 'ig' 'gu’ and Singular Sentence.

(sCrr aL’5H - Qarsa’ - ' &% ‘) (7 aurdwpsir)
L

- .
g I{ | j / ‘;,,1 ﬁ:}k o %FEI

Mother Son Mother gives milk to son.

q.'h

H

Lomul [ANEAN | i, QLPLré® gir’s QueuGLmfe.

!'?3 R - B
iﬁ b A -. ‘iﬁyw, 3

Brother Younger-Sister Brother gives dress to younger-sister.
5Hs’ Qurtuietr B5%°, Quilans® 9%heleal Ca3Glren

Husband Wife Husband gives gift to wife.
SbLEQeom LR PG, e QsBbCHer Ga3Glra.

P 3 -
§ - ] P
i m -
3
Father Daughter Father gives money to daughter.
i Qg o3, Qe d® aneneneu Cg3Ciyav.
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Fifth "Vibakthi" Affixing- 'rhee' and Singular Sentence.

(ugh&CGer aL’Ed - Gz svdlafl - ' ) (el eurdwpsir)

P o SR
'y ey
Soldier Horse Solder falls from horse.
AL Qar‘QLns un, Qasr‘Lrib i s2eCer QUTQLT3Qirev.

Farmer Village Farmer comes from village.
SN agm £3rrQom Mg, HyrQuor F: CeaurQiyei.

Lady Kitchen Lady comes from kitchen.
enLced anhs -Grap an’e, anbsi-Crep i Ceurflen.

-
Saint River Saint comes from river.
(pefleur Qps&>S° wafleut, QBS3S°D F: HCeurCiyen.
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Sixth "Vibakthi" Suffixing- 'ge' and Singular Sentence.

(QerGaur eIu’sH - Qersa’ - 'Gs> ) (ot eurdwypedr)

Vinayak

eewrmu

Krishna

Jawarlal

SQGUAMITGUTGY

127

Sita is wife of Rama.

&g, pmontls® enui®a.

Vinayak is son of Siva.

afewormul, HSeu@a® QLS.

Krishna is husband of Radha
Sapen), TrHT°CS° L Gleu.

Jawaharlal is father of Indra.
Laianiered, @B Trels® umsL.



SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Sixth "Vibakthi" Suffixing- 'ge' and related to Directions.

(Qar=Gaur elu’s6d - @Qer’a’ - 'Gs> s wwEg” QurG_> & sr er)

Upper - (Up on)

Bottom

&20Geom
Back

LevsL_> A house is in my front.

QorQy GlemSwior, et Ga'r Ca°.
People standing on my backside

Qe e, Qur@y LiebvaL® bl Cyma A boy playing drum in my right side.

QLP3@am?, QrGly QgE’arCs’, 1s>Caer auhCaurCiya.
A pot on my upper side.

anay.’, QTQy GantdGe Ga. Somebody standing in my left side also.

Qureu@sean, GGy 5@ rGsL_®; Querer aniriiiyrev.

Boys standing in circle-form at my bottom.
QonQy &%0Qleom, & ar®’s’en QL 3ar’er al*Prme.
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Seventh "Vibakthi" Affixing- 'hor', suffixing 'im' and Singular Sentence.

(8°CGar alL’sd - Qerseau’ -

"B, &6 ‘Gz sl - 'Cammit’) aurdwqpsir.

Nest is on the tree.

g3 gl Gammi Gas.

Pen
EES il

Table
Cuollg

129

Sprrow lives at the nest.
&lig 3, F. ' eudSepCamflen.

Fish swims on water.
w:efl, uefid FCHMfen.

Pen is on the table.
dNsarenf], Gy Camri C&°.



SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Seventh "Vibakthi" Affixing- 'hor', suffixing 'im' and Singular Sentence.

(6°Car alu’sd - Qarea’ - ', &% ‘Qg’svdafl - 'Canmi’) aurSwpssr.

Kitchen Lady is cooking at kitchen.
anbs LCTw L6, anhs*l GCrpd anpbCamtlev.

Sparrow Branch Sprrow sits on the branch.
3

&g u&Qerm &ig 3, ugermd L35 Mel.

Fruits Plate Fruits are on the plate.

LIGITGITIT Gt QL QL verermen, QgL Lmbd Cas.

Boat River Boat flots on river.

Qpersm AR Qperan, QBs>S%D QgCamfle.
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Seventh "Vibakthi" Affixing- 'hor', suffixing 'im' and Singular Sentence.

(8°CGar alU’sd - Qerseau’ -

"B, &6 ‘Gz sl - 'Cammit’) aurdwqpsir.

Sage is bathing at river.
wpefleurt, QABSSD & BCHTGITG.

Saint lives at hut.

&, G°L-°08° Cs*md cudlerCarQiye.

Chair
ST

131

Oldman sits on chair.
Qa3 @*Crm, @T&S LNESCyev.



SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Examples of 'done things' in past

(Cgare Sflwr o gmyeamisr)

N
X\T > 2
VA

Py

Last Divaali festival - Cgg $l*euefl QlF ey

On Last Divaali festival........ -Gy $lauafla®...........

1 preuer &*cadlwmev - Taken oil-bath

2) Qpreueu Gur L mew N%edlwmev. - Worn new-cloths.
3) umev QerS_miev. - Fired crackers.

4) @enCGenen &2wimen. - Ate sweets.

5) Q& miE3ear G&°T; Qaemmev. - Played with friends.

' gig Cgsre Hfur-us’yares® ‘o’ Es ufluidSser o Fryamer.
Exchanging the Suffix of past-verbs "s" to "tena"

5°0allEIEg® arél® 2 sriramien - Masculine singular Examples :

& BGLoeiv - & pCwsblsar.

& QauCL s - & QayGL50zen

&l smdel&Grev - & snb-05Crs50\5e.
Qe Cggeiv - Gger GCxs0gen.

QenCrgQg Qem G- QanCrsbgen QamCms.

OPerelltiG® erdl® o sniramienr - Feminine singular Examples :
e s3aTen. - Slan s*cisSlen.
Qe Qumeav®, - Qe Qume35Sen.

94 2 griramien - (QerSeu’ ‘g, l%am ‘ew’) - Plural Examples : Suffixing "nu" and "in"
SO LsmSen. - bl yerS505e!.
Qsepien Cumsuadwmey - Ggeyien LT eueiiLiTg 6l a6

94’ 2 griyamien LieaTelni@® - (Qereu’ ‘Gg’) - Common gender.
Lerermen eGeein - G505 LeTerme.
QI enuGleor @i*Gulav - @IPGLPE0s airenLPCleo.
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
FOGTSHTER CUTSILIIP6T, JlouehT TR LfluTSSer - 2 STy amier.
Changing of present tense words to future words.

FQ6T&TeY - Present : JlaueT&ETe - Future :
eranr GQumrCeur@ireiny - He fills erer Qum*rGeumu - He will fill
Hew Q&’Garmflev - He plays e Q&*Germi - He will play

snOasrsSen Ca'r CQeorGLrflev - Housekeeper cleans the house

LD IAED 877 M3 | — (QerGLmi) - Housekeeper will clean the house.
url smrilerm@iyein. - Father blaming 1) & R (am3Glemmul) - He will blame.
g1 cuenrii® gmflev - Sita goes to forest. FHT QUAEIG? ..o (ggmi) - Sita will go forest.
u*euglier &% &°CGeur@ryei. - Singer sings a song. L*eUgIe0 &3 ... (&°Ceumil) - Singer will sing a song.

A%50sr eflagwipas H°&@0rev. - Student learning matters.
A%80sr elagwipans H3G@eul. - Student will learn matters.

gaClenm euraner GFm3euGLTCrev - Youngman drives vehicle.

@aiClenrm euraner B> eUCLI L. ....ocree - Youngman will drive vehicle.
Hen F5auCleor &*epGegmflev - She washes saree Hen #°aGleor &> epGgmi - She will wash saree
B&*® uiiPafs wGsmflev - Child asks toys. B& ® LilPafs wCarl - Child will ask toy.

g*euymbd ueenmi Gg3pmev - Snaks distributes at temple to people.

&‘eugmb Lerenmt Cg3ewr. - Snaks will be distribute at temple to people.

Cand) QsClerm s147506%. - Monkey eats banana. Cand) GasGlerm &ral. - Monkey will eat banana.
wesdfl HIr’s GuTgEs.. - Cat drinks milk. Esdifl gir*s Guul. - Cat will drink milk.

Sw whgmt FRIGHETCren. - Priest spells spell. W wpgITT &S mGaET3. - Priest will spell spell.
mi anbGsmflev. - Mother cooks. mi anbGsril. - Mother will cook.

umep&em:g°s° b g -y ® gri$0s. - At half-past five, train leaves.
um@p&e:s g6 13 g Pbulamg ® gmd - At half-past five. train will leave.
utey QUTCLIi$6s. - Rain falls. ureg QurCLmrl - Rain will fall.
urit g1&Camen QFsamflev. - Able to life weight. urt g&Canen Q& Ssamil- Will be able to lift weight.

e, Qers@Ln?® QemraGeorfle. - Lady, pouring water. | enu® QarS@QLm? QareoGeoml. - Lady will pour water.
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA

goersre f: gousdrsre Hfurug ufludser uig.
Examples of Transforming present-sentence to future-sentence

&e0eir - present

Sjeuer - future

er&)® - singular eg=&)® - plural
Cammiflen/Gly 6w Cammu Gammeir
Be will be
eamifleiv/Cliyeiv ol egmeit
Goes Will go
o0& Camflen /Gl eiv PN ETEE (W N&Camen
Writes Will write
Q&Crmilen/Qiyev Q&Crmu Q&Crme
Does Will do
Q5°Ceurflen/Gliyav Q5°Ceum Q&*Geureir
Puts Will put
g ifle/Qlyeiv TSl T 6
Sees Will see
Cuiflev/Qlireiv Guu Gueir
Drinks Will drink
cugCamiflav/Gliyev cusCamil cusCamenr
Speaks Will speak
HCem>fev/Qiyeiv LHGamSw LGa&m e
Asks Will ask
OGermflein/Qirev WOIGemmu OIGermmenr
Meets Will meet
amL_Geurfle /Gy 6w amL" Gauml am._Geureir
Remembers Will remember
QurGLm3flev/Qlyeiv QurGLm3w QurGrLm3emr
Crys Will cry

afiE5° - Today

QemrkEs>m& - Tomorrow

Qzenr gir’s GCuGyev

He drinks milk.

SO ueTQerm &m2ymei

We eats fruit.

1Y &5Ceonsw & mGasm3flen

| spell slokas.

Csey &S waemt HUUGCSHTFT6N.

They hears news.

Qzen gir’s Gl
He will drink milk.
9B ueTQlerm e
We will eat fruit.

1 &°Coonsd &°
I will spell slokas.

Qsey #Sw&amt SLCHT 6.
They will hear news.

AT
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA

afiss® - Today Qa5 ma& - Tomorrow
blesr, LrL_3d N&CaEmrmev. Sbletr, um_31b &Camen.
We writs lesson. We will write lesson.
S, QrEig® QrrGamiymev. 1), Qrrig® QyriGs3e.
You dyes colours. You will dye colours.

SO leymen. SO 1B1Cemmet.

You meets. You will meet.

uiseren Q&>Cermymen Li&anen Q&’Germetr.
Children plays. Children will play.

L3&anr Qa2 Cermilein Li&em &2 Cemmul.

Child plays. Child will play.

Li&sr Q&>CemmQiyeiv Li&er Q&2Germul.

Child plays. Child will play.

Qsen, 5 &>*CeaurCliyav. Qsen, % &°CoumL.

He sings song. He will sing a song.

Haw, Ca* g*Geurfleiv. Slew, Ca'r g1*Geumi.

She cleans house with water. She will clean house with water.
Qarr, euranen GFm3euL>flev. Qau, curamen GgmieuL 4.
She rides vehicle. She will ride vehicle.

&l BT erCGlomfle.. &l LHSITT erGomil.

You reads holy-poems. You will read holy-poems.

'‘Qar’ oEs @epeall urdu o griramer (sCrm alulsHH)
Examples of "Willingness-sentences" - suffixing 'Ko' (4th Vibakti)

1 g*QLn?, gir’s CusLar QauCLristls. 4) 8%50Q &N, rCLrsCsT apofs QITE6s.
2) g, aneneney FDLEECITEQET QauCLMigbls  5) 18, FCLT&GsT grfle.
3) QarlaGler, Zir*s lsCars0sr QaquGLTis0s 6) QurGans, @ arCeren a6 QFSEamU.

gCyr aflL*sHd 2 upreysr (Pronoun transform from 1st to 4th Vibakti)

L) - QurQar® | o/ blewr - QoG\&T
I - to me We - To us

3l - QarQam? | g/ gudlen - SIDGET
You - To you You - To you
L6 - Lteurd® (AF: 37 - (AF:]A(AF)
Man - To man They - To them
e’ - s’ How - HOwQ s
Lady - To lady That - To that
Qsenr - QsQan® | Sew - $Qan®
He (far) - To him She (far) - To her
GTur - erQ&ms Qe - @0am
He (near)- To him She (near) - To her.
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'B:mr’ 2 sriramer (57Garm eu>HH)
Examples of "With, Without" -sentences with 'Nheena' (3rd Vibakti)

) wefer Lefl B:pr Heuer. (wefer Lefanmed BGeaumi) (Without water fishes can't live)

2) BIG® &r’s B:pr CrrGLriflev. (RG ® ZT’sanmed #SupsriarCanmi) (Without milk child crys)

3) WoCGared Qs B:pr pmenmer. (Qr&Fapre NoCGorensd semiceurun) (Children be With shout)

4) &ril Qarleus srpr pmen (Q&Teuss afanme &riuils serwicoeur) (With grass eating, we know cow)
5) Qe Qrr sriairg> B:pr Fover. (a3 G*Crm sriamg anred #Gemi) (Oldman can't walk without stick)
6) auramen QF&sn B:61 @rear. (Qessmrantéd euramer gmi) (Vehicles can't go without wheel)

&° Qanmyer sitw aursw '&'9Es &STLug® 2 ST yayier
(Example sentences of suffixing "ki" that relates two things which done one after another.)
LerQemm ue&E>

1) #°&6sr unLb QFs5°CeaurQyev, LMGFs N&CaETC@yev. (Student reads lession, writes exam)
8%&Qan b 055°6558 LM Sl&ECaThiren. (Student read lession then he writes exam)
2) fiGagr L gi*erCenmQyen, srisimubd N&sGLTCyev. (Farmer is farming land, cultivating grains.)
AfQagr L glaneatsd, sremub NssCLT*Qrev. (Farmer is farmed land, then cultivating grains.)
3) aug*wmt umLd §°&aCLm*Cyen, Yevdlall 4Gsr>@revn. (Teacher teaches lession, asking question.)
eug wm urL b S°&s 198, Levdlafl 4Car Giren. (Teacher teacheed lession then asking question.)
4) Sewam Qrsgs afiPLPCL 6w, rgrans 2 LGs°Gaev. (Krishna stops charriot, and teaches)
Soqam Crsgs aflrLlliy f, sirgeas 2 1Gs*Caav. (Krishna stopped charriot and then teaches)
5) st C&’afl S&Gamflen, anereneu FbLesCamflev. (Writer writes story, earn money)
Nsant Cs’eafl 5854, aneneneu FLi*epGamflen. (Writer wrote story, then earn money)
6) euneurt LieTGlemm &rr$0s, &°'Comrs6s. (Monkey eats fruit, runs)
aurent LetGlerm Ca’54, &'CGomis6s. (Monkey ate fruit, then runs)
7 B ® uillefl wCarfley, QrrGLr*flen. (Child asks toy, cries)
B& ® Llefl w&sd), QprGLmflav. (Child asked toy, then cries)
8) um Q&%afl FRGaErQrav, Yevdlefl LCersQren. (Grandpa tells story, asks questions.)
ur CQs’efl RS54, Yevdlefl CarSAyen. (Grandpa told story, then asks questions.)
9) swieomenr &GLMyTeL, anbs 1 Gsrrmev. (Vegetables are cutted, cooking is going on)
swiomen s 198, anps Garyren. (Vegetables are cutted, then cooking is going on)
10) gubl pr&Gar’Lns® gumev, Bré fSwmev. (You are gone to theatre, watched cinema)
SO pr&ar’Lns® Cemg® pré fwmev. (You are gone to theatre, then watched cinema)

1 Qger Qarbeor gCrev, LM g*eubleev. (He entered into house, washes his legs.)
Csenm QambGlior girell, umi g‘aiblevenv. (He entered into house, then washes his legs.)

ariflev -> Cgiq ® ai%Phlev -> afirfi936 Camrflen -> Ganmu
SCaurfley > yeig > S 3G e -> 51 %e%q 3 Qg 'Crmflev -> Gg“rel
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&°Ceur, sCrr aL’H5H Qereu’ alSwms: e
(Suffix Difference between Second and fourth vibakti)

&SI Geur &Gy
Qure&mrs GCumrisu Call me Quresrs?® Cs* Give to me
Mogok boov (Call me) Mogog de ( Give to me)

Here 'Mogo' is a pronoun. When we add suffix "ik" 'Mogo', it can be write as 'mogok’. When we
add suffix 'ig' to 'Mogo', it can be write as ‘'mogog’'. 'Mogok' means 'me' & "mogog" means also 'to me'.
We can look another example.

Lfeur3s Gumdel Call that man Leung® Cg° Give to that man.

Bhavaak boov (Call the man) Bhavaag de ( Give to the man)

The Second vibakti suffix 'ik' gives meaning when add with noun or pronouns, - ‘call’ or 'to state some
one' and Fourth vibakthi 'ig' gives the meaning - ' to him' or 'to it" etc.

Csmss Gumrisu Call them Csmss® Cg° Give to them.
en*s Gumeu Call the woman enLi*s® Gg° Give to the lady.
&8 Gumsu Call her H’s8° Cs° Give to her.
6ETE Gumisu Call us I0&Ens* Cz° Give to us.

@&y, B:mpr 2 griramer (H°Carr aulsH)
(Example sentences to say 'with' or 'without' of 5th vikahti)

) gmb Q&y, &gr G5 (Ram resides with sita)
gmb B:pm, £Sgm C#° (Ram resides without sita)

2) QuPQLr Q&sy, urdl G&° (Son resides with father)

QU@L B:pm, ur G#° (Son resides without father)

3) weefen, uefl B:pm geuew (Without water fishes dies .)

4) 9eQem, girs B:pr QprGLm3ev (Without milk, Child cries)

5) NoQem, grs B:pr QprGLm3ev (Without milk Child cries.)

6) & B:6m, qewrg.s gmen L8 (Without you, | am not go alone)

7) Aol B:pm, Qrés wadllGo Cs° Qgey. (Without employment, they are clashing)

8) g B:pm, 19 gheuer. (Without you, | won't live)

9) pefler, enpbg® B:Bm LZdaumen. (Without moon, Lily not blossoms)

10) B B:pr un*s, BEFH pmew. (Without salt, rice won't be tasty)

1M &2 Q&r, ar’g Guerer G&° (With lock, key also there)

12) p&*oumen CF°y, anliLier Gerer G&° (With Betel leaf, betel-nuts also there.)

13) QrQy Q&y, $%n Qgeayer C&° (With me, three people accompanies)

14) A'tis Q&%y, BHCs 0eay Cerer G&° (With Deer, rabbits are also there.)
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Hev&leil
GlegeurLs
Hev&leil
GlegeurLs

Hevdleil
GlegeurLs
Hevdleil
GlegeurLs

Hevdleil

GlegeurLs
Hevdleil
GlegeurLs
Levdleil
GlegeurLs
Hev&leil
GlegeurLs
Hevdleil
GlegeurLs

%"4|._3
Greu
Bl
9|Lbler

eud wim
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aQsr? - yovdlafl aurdw o gmiyamielr
(Example sentence of questionary word - Why? -)

9, Q& LT3 mClewr? (Why we have to go school?)
I, QF5*CeursClar umL_gn2s® elewr. (We have go school to study)
gidlenr, Q& ufris’ws Hurss? (Why you all went to Srirangam?)
bler, sCeufid &SarCenmCaET Hwirs0ls.
(We all are gone to Srirangam to take bath at River Cauvery)
Qsen, 56&m° LE&T? MCamTs65? (Why he is weaving?)
Qzen, Beuand HCaursbam we&sT® alGamis6s. (He weaves to earn and live.)
gl sQam’ & Cys0s? (Why you gone to foreign?)
18, SiemF°Herien Qarstsr Cxs0s. (I gone to foreign for research)

Qarhiss? - yevdlefll ardwu o gripaer (Grm eu’sH)
(Example sentence of questionary word - To Whom? - ) (4th vikahti)

Sw, Qamiss uenenmt HCauCaT*Girav? (Whom being announced auspicious food by
priest?)

o, Caeys® uemenmi HCauCasT*Ceiv. (God being served auspicious food by priest)

rllgr, Qamiss Lrevart Gg3@rev? (Whom is awarded by king?)

rQgn, & wnafans® Lrevart Cg°Crev (Scientists are awarded by king.)

ameyiomer, CleEmmhiss @Lmwenfl Gg%w? (Hanuman gave choodamani to whom?)

angyoren, £518 @Lmwenfl Gg36v.. (Hanuman gave choodamani to Sita)

g Qamiss®, sror$065? (You are looking to whom?)

Bl Qaras?, srsr$6s. (I am looking to you.)

QOw, Qamiss® C%°Cen? (To whom it has to be given?)

Q0w agamis® G5°Qenm. (It has to be given to Krishna.)

ueECer alL’sH - Qg’svdlefl -

[Example sentence 5th vikahti, (Affixing Conjunction. "Rhee" means - "from") ]

o@D f: (From tree) e’ - e wgg If: (From the lady)
er&md i (From him) Ops*sH - QB wss f (From the river)
BHH afld f: (From Nandini) L - owgg f (From both of us)
Qgmd i (From us) Uetrie’esr - verie*aid f: (From vehicles)
Harid f: (From her) ellgQemm - efigenmd f: (From fan)

aug wm(md f: (From teacher) oEdkg > - 9adlle b ® (From shop)
Qo wsg f: (From me) meud’s® - ameaud’g® wss f: (From Doctor)
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A5&Q &N, cud it g i H5&6@CerQyev
g, auflas® w5 i H&H6wen

'mis, eurd® f: gt gmul

w:aifenr, QomCaSed F: gm3r rm

18, gilaqL e f: st Qrmel

S, aner® Cai F: w3 gml
Ganer, :&Pg > F: gm3r gmul

amopS, #rsi f: gt gmu

&30Cleom, &5l g If: Nwveors sLGL 6
GCsel, Y uSFID F: bOHTE HLCL 6
o@D F:, g urs QerGLrtren

Bl QsQlor f: , uearQlerm &%eTGleme

O Qgombd f: , e &2eraflwime

LOTen bwss If: , ancrere &2eraflev

s i ugm_® oy Cs*r G&S.
QamSwomi f: Lm_gmr? <y ribLi®ib
Qarhs’t f: Qps°SH° Ceaunis06s.
afps®f: Qe bsms Qobgis eNCauas

Qer-Car alu’sd 2 srramier - Qemrsau’ -

Student learn from teacher

Rama learnt from Vashistu.

Deer lives away from Tiger.

Fishes lives away from Crocodile

| away from bad people.

Priest away from Non-touching days.
Caterpiller aways from Spider.

Caterpiller aways from

Man saved the child from snake.
God saved us from disaster.

He plucked mango from tree.

| pick fruit from it.

We take Vado from it.

Mala take money from us.

Our house resides outer from city.
From monday, school functions.
From mountain, river flows.

From today, till tommrrow programme runs.

lu.l' 'QILI' |Q53'

[Example sentence 6th vikahti, Suffix "ye" or - "ge" means 'of' or 'belongs to' ]

evaumBlgm -  eleveumblgmolas® HeasCur ubymoanhs s ®
Viswamithru - SriRamachandu is student of Viswamithru
5’575 - 5°#°rsnow QUG uBrmosnhs s>
Dasaratha - Sriramachandu is son of Dasaratha.
QOFAGLOGIOT - ILDeTTO\E 655> LBTmoFTHhs>5)°
Lakshmana - Sriramachandu is brother of Lakshmana.
u'rs - LrSTEW B:hs° ubrmoFTHS 5

Bharatha - Sriramachandu is brother of Bharatha.
CsaraScowim - Qaearg®ownQs® QUPQLT ubrmoanhs>s®
Kousalya - Sriramachandu is son of Kousalya.
ubrmosns’s’ -  ubrmoanhs s Pow penefoml engsGaul

Sriramachandu

&g

Kaikeye is step-mother of Sriramachandu.

FgrCw oL PQor wfrmost b3 s>
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Sita
SCwirg wim
Sita
&IOS T
Sumithra

Qluer“errig. 3

Q&TS&SQlym

Q&mS&SQlym

Glegenio

F5&5

(H)

(H)

L_LbL®
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Sriramachandu is husband of Sita.

OCwrg*wrQs® rOlgr wfymoanhs’ s

Sriramachandu is king of Ayodhya.

&S00Sy LBrmosr B gl Pw Biemefoml.

Sumithra is step-mother of Sriramachandu.

Qer g s’ @y arswuysr - Qar Cur olu’sH
[Example sentence 6th vikahti, that refers name of relationship]

Q& enited

L Per6l&® umdl

emLP0&3 Lmd

Qe Qw bLPGleom

S|bLPeomrGw Lomu

enLPeoQuw

urQs umd

wrtkls url

urQs rdul

55857 - Cuer‘erig > &Sgm

Quer“airig® = Daughter-in-law

&g - Qers&SQrr 575
Q&rs&SQyr = Father-in-law

g - QETS&SQyr Qs
Q&rs&SQyr = Father-in-law

o - Glgento Fmo
Glggemio = Son-in-law

&g - #5&° QaengScowr

&°&° = Mother-in-law

Sau - 55&° Qe

F5&° = Mother-in-law

oal - ur 5°F°7s

ur?® = Grand-father

®al - L mers

ur?® = Grand-father

el - WL’ Q&ersSeowm

ur® = Grand-mother
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5°#°7smOw Quer‘arig® g

&gmu QanssSQrm 5°sSHy

grorow QErs& Sy gers

@arsTolw Clggento FmLo

&g1ow #5&° QaeraScowm

S3aunQw &5&° Censn.

SauCw ur® 5°°ys.

2

Seu@w Lim® geus.

@ auGw 1oL Q&ersScowim



S|Q e

5505

B&e

Q&*Ceurrt
Qs curefl
Gumegul
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LrLels® wril L'rs - ojRerenr Coersm L'rsrolw yg@emen Coems.
Slnemrer = Grand-mother

QLPLrQuw QU@L | 5°F°rs - BSOS e 5 rgrowu FS06E e

1QL%e Qi B506g = Grand-son

QLALrQw Gty &% - pseafl EHCHTOd SaurCw psefl F5HCHTas.

1QLP1e Gl wSetl = Grand-daughter

SbLPeorCw enu®. @&*Ceumt = Your husband's younger brother.

SbLPerw enu*Cw enLe. Gs’aurefl = Your husband's younger brother's wife.

Gomfl epL*Gw enLi®ed. Gum*ggul = My (woman) brother's wife.

QerSGar eL’SHD yovdlell aurdw o sy

[Example questionary or introgative sentence in 6th vikahti means 'of' or 'belongs to']

Hevdleil
GlegeurLs
Levdleil
GlegeurLs
Hevdleil
GlegeurLs
Hevdleil
GlegeurLs
Hevdleil
GlegeurLs
Hevdleil
GlegeurLs
Hevdleil
GlegeurLs
Hevdleil
GlegeurLs
Hev&lefl
GlegeurLs
Hevdleil
GlegeurLs

el CarQenw prgsrin? (Delhi which country's capital?)

Hevell ur'rHCw prggm4b. (Delhiis capital of India)

agoriuenarew p:bs° Garen? (Who is the elder brother of Shoorpanaka?)
agoriuenaErew p:bhs° rGeurewr (Ravan is the elder brother of Shoorpanaka)
oa-GaFrierGw um Garenr? (Who is father of Lava and Kusa?)
oa-@aFroerGw umrdl gmo. (Rama is father of Lava and Kusa)

s @hsor Qamstcw Guy? (Who's daugher Sakuntala is?)

&@hseon Cuersr-eleveumgrmow Giucy. (Menaka-Viswamithra's daugher Sakuntala is)
QOw sl sTpGw erGeaumepen? (What purpose of these vessels?)

QOw anps*Hew erGeumpet. (These are of cooking vessels)

@0w Qarer*tw Qrevas? (Of what's juice is this?)

QOw L’ Gw Qyevs® (Of mango's juice this is.)

& Ceanrag QasmsTOw GuGr? (Who's son Ganesh is?)

&°CGarag umteudlew QuGLr? (Parvathi's son Ganesh is)

& CanenCg’aq mra>fa? (Which country's citizen you are?)

Bl urrsGw wra*fsé. (1 am citizen of India)

& Ga'r QamstGw? (Who's house it is?)

& Ca*r QrQy QFmis*SHow. (It is of my friend)

er Ga’eu CGanmenr g'supnGw? (Which temple's idol is this?)

o Gz’ CramisrGw g'eurrGuw. (This idol belongs to Renuka temple.)
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QarGaur elu’sd aursrem grisrs® Qs iGsr Fpr LQWS,
alwaianry ausHafi &°wWws’ CanrCu arsw o gryamer
[Example of 6th Vibakti sentences, which are gramatically wrong and accepted by spoken]

1 erem QP Q&3 -> Qu’sn® prey, Goramerr. = (He is a boy. He name is Mohan)

**elwnayenr srienss® CETGar eurdw epll @ QP sr°Cw Breu CGraner. = (He is a boy. His name is
Mohan - is correct in gramatical format.**)

2) QzrQy preu smi? -> CwrCyr preu, Goramer. = (What is your name? Mohan name is mine.)

3) et y&ASg > -> a1, &°mm yfSg3 = (This is tail. This is dog tail)

4) et Qan’arGLid. -> er, enamevgir GemrerGLLb. = (This is trunk. This is elephant trunk.)

5) et aumamew. -> er, FT&EN(H euramen. = (This is vehicle. This is Government vehicle.)

QersGaur elu’sH ysvdleafl ug upsir.

[Words of 6th vibakti used to question]
aarCw, QssrCwW, Har*cw, Qarew, Qarsmrow? CsrisrCw? gIorou,
OrCw, QgTQrow, CQwrerCw, fersCearw? @arCleari, HFrsClemGiw.

pregl fu, CoHaguw, LeTemmw, Licoaumw

&°Car elu’sH o sripemw arsSweer (Qera’ - i, wp, &, &) (Qz°dveafl - Gegmer)
[Example sentences of 7th vibakti, Suffixing 'im', 'mu’, 'is', 'ik' and Affixing "JoL"
- gives means while suffixing or affixing with noun -> "at’, 'in' ‘contain’ 'having']

) % anen ol wreudp eiGomrmen. = Students studying at School.

2) G&aen E’e’b eN&Gamyren. = Kuchus are selling at shops.

3) evdl Qsribreyib wGET G&°. = All houses having loom.

4) Qurenayd C&°5Gsev LI‘pm_> #°mig?. = | speak only what is in my mind.

5) afi@pd Lefl godE Gs°. = Well contain full of water.

6) Q5Cworen smev 6% Geuev. = | put coin in it.

7) Wevgemen 1O &1 C&35068. = | resides at inner-house.

8) Qga° Garer &Ml euss T _flev CQr@sT>? = | did'nt have any friendship with him.
9) Qamkis Geomer aflevgeu G C&5? = Who is having match-box?

10) ¥ i L mewr Q@Carsev geued GQamrpIrmen. = Ancestors having these kind of life for years.
M sbgid & CLrGsr? gr'b-05°s8Cogar prud3? = Do you troubleing me till having life?
12) Qgmsmnd CQse mef-euead B:xm Ca°. = They did'nt having relationship between them.
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siu-é’afl #Csr alu’sHH
[Example of 'expertise’ or 'feeling’ in 7th vibakti]

) e &350 Qer°pCsras QuTL*i = She joys in song. (Hearing or singing)

2) Qsen auszmbd GsYigam’ > = He is expert in speech.

3) QUPQLr 2.5°CGung b Gs°. = My son is employed in.

4) a95°fPwneyid QorGar® Qu‘efl @eqL b, = | am very interested in Science.

5) anhs U SHer wo@° &°wrHgl. = She experts in cooking.

6) BraGw elagwiipand QL *Qar® HGlewrr. = Boy experts in cinema matters.

7 QUEL3EP Asm Hepdlafid Hemfl. = This girl experts in drawing.

8) L'eu augsTDd Foyemmis® gmul. = This man jovial in speech.

9) erem, jevdl ellasuwipeanid g6, = He experts in all matters.

10) u'Lmr, ws°s b Guefl @&°@pr. = This soldier shows bravery in war.

1) geuenfl Ca’@md Gamswior afl’L®ermit. = This young-girl heading in games. (enthusiastic)

12) Gona*smr §°5°5° encud Wb efleveureivas G&.2 = Patient belives in Sidha-treatments.

13) b Csnlans® Qgnss > mreu B: = They did'nt have good-name in general.

14) 8 A5b19&° fH%6uafd Qenss® preu Gg. = This tailor having good-name in his work.

15) Guirs b ewdlPepaenmi Gurdl®. = One who concentrating in yoga is called Yogi.

Number Name

SfuSlefl uTSwW gy amyeir

Counting Name

SmGssr Cu’s yeir [Differences between numaral names.]

223,20

IhGsETasE® &6, Qughalafil-yhiQssre &’dr Cu’s’id.
[Differentiating " Numerals' Name" and "Numeral's name while counting"]

Number Name->Counting Name

BIGSHT6L Qugeilefid EG\&BT6L.

geamw -> (1 e QUA3Qsr® -> gearGl seublem. (1) elamr3i-> ellar3Cly
& -> (2) $3Qw QL 336t ->  §%0w seuermen. (12) ursr-> urQy

Ser > (3) $%Qlan Q336 ->  §%Clew Heuemet. (13) Gair-> GaQly

grr -> (4) &rQr QUi 3836, -> &nQly seueTmen. (14) Qgeug® -> Geaubls®
um@ep& -> (5) LTEpQE QL3436 ~> umepolF SeueTmetr. (15) LB T-> LB 6l
Gars -> (6) CamsQw Qu*_2&36. > GCerSQw seueTme. (16) QamSeueuer->0lemSeueubler
g -> (7) &r°Qg Q3836 -> &n°0g seuemme. (17) 85551-> 55506y
QP -> (8) O QL3836 -> 9,0 seuarmet. (18) Hlcuerfev-> SHieuatls™
Qmpreu -> (9) QpmeuCw QLA 3&%w.  -> QBmeuCw Seuertmat. (19) w&Sefev->wéatoleS
Q&3 -> (10) Q3w QL 3&%6r. -> 05°06F° seuemme. (20) efev->6561&°
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&8 -> YECE-Br6IClE BS sagi Gle°y ‘er'amyw 6lFsCss
“Clogeflafls mGlsnTe HCourls” . or afl$ b yelammsCls @er+Cl+er = geTGIL Gl
Note : "Counting-Name" of numeral = Numaral Name + 'Ye' suffix
Exceptional is - One = One + te + ye = Onteye

2 gmyenm 1 - H5Qa1QW? - seuemmen s1Qly , QLA 83w $3Cw.
2 gryem 2 - HFCsTCWw C&5? - ani seuermenr G&°. §° QUi 386w Ca.
o gmyem 3 - - anrd Cgrieud Cs fwn? - g anrs Csrieud 6L Gso.
o HMyenr 4 - gair aprgid LmehF mislafl Cas.
o gmgewr 5 - Gan® Mgg-sam@n’ GsS. - aprgid LUTEEClEF Qar’aress Cas.
- ) Qur*TGeu Mg -sarmew GCamSGw.
When ask the question "how many?" to others, we have to reply "Counting-name" format, and

while asking about "Existance" we have to put "Numeral-name" format.

sarrater-Qu ysdlafll ug wyer - [Words to ask questions are, be always "Ka" Series alphabets]

) sml? -> arCw? -> What? 10) Garend®? -> Ganeng®? -> How?

2) 5Qar®? -> 55&°@%TEpl? -> For What? 1 Gamerr? -> Who?

3) Qammhig*3%? -> Q&M L lumb? -> Which side? 12) QamaisGw? -> Who's?

4) Gar? -> Gammib? -> Where? 13) Qamisr?e? -> By Who?

5) Gaml f:? -> From Where? 14) QamRismd? -> In who?

6) Qar@r? -> G&momd? In which? 15) &$06&m? -> How much?

7) Q&r2Pu3? -> GQ&meuerm? When? 16) l$QarGw? -> How many?

8) £QenrS? -> How? 17) Ganlen? -> Which?

9) flgr>Qen? -> What kind? 18) &n? -> Why?

19) srpmgelEr? -> Why not? 20) sQ&sT’CQewBgTw? -> By which?

217 ema? -> Ok? No? Any? 22) Qamb&? -> How got?

23) &3? -> Existing? or Not existing? Yes? No? 24) Q&miss&3? -> Whom?

25) Q&mmuss®? -> To whom? 26) &°5°5°8°? -> What size? & How much?
27) Q&meuer? -> G&meuerns®? When? 28) QaramrGw? -> Which's? (Belongs to)
29) Qaramev? -> By which? (cause or reason) 30) Qaramb? -> In Which? (Among which)

olus’Hew Qs 3afi-euitars aurdwpsir [Vibakti's example sentences by asending order.]
1 QrQy Breu gmor. -> My name is Rama?

2) 18l gmorg BCev? -> | worshipped Rama. [FTLOM, [FTLONS, FTLOTQDTG)

3) @Cw pmoranréed Cammil. -> It can be done by Rama. R Ry Jpp——_——.
4) uewenmt gmond® Gg°-> Give food to Rama.
gmomd - Qurisuefl ¢ Fmwom...

5) gumed gmomf: (FmoessT) Ceusv. -> Lettet came from Rama.
6) er Qan’emg pror@w. -> This bag is belongs to Rama. &g, Egns, E5Manmed

7) Qengs® @ ey pmomd G&S. -> Rama has good manner. Sgns’, &sm f: , ExmCW,
8) @ JmoM..... gL peu. -> Hay Rama... Come here.
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&M uSSTer, LT agewrmer @)hifleSes-15 601506,

[Write the following passage and conversations in English]

ufeam &eld (Rainy season)
(230 &)
LTQSTSOLLP, HST & D HerC@’en HGeumi. &epse (Lightning of clouds) QuenGrmi.  9H13S*
(Thunder) QumL_3us.  uel, evdleT’d wCeml. s’afayd Lefl QuUTTeu . LTagTEW; QL Hefer
Quirlcueos. Guomt FCLmiL. gr*3, el S A@>Crmi. alsgmaen CoreCarl. Ceayeid; SremuLpe
N&Camil.  SHflagarmer; eleusmw QsGrmer. Coayeyid; sgmaen CardGomen, Fremu e 6
Gamm_*Geuretr.

LTagrsaW Lal-safen (>Crmeur, Gemr..) Qur'‘Crmil. afi Guerer QuUT*‘Crmi. QB35 gL,
QaucGeur g*Coml. ufas QUTL3Qy Geuer, Genam’en, #°8 Cs*Tel & Ceurerr. FIG Hewm, LPFeT6
seTgp ‘Qperar (Boat) Q&fl GgaCLrisr. LTasCobhsrd Csagobi ‘satear-Ca s’ QeCLril. Lrag,

Ca*ago geu (Nation's resource) Gloefl GoCermet.

Qaerprep QW urayQemwrm, @)EiHeiag=id 6015E 0o,
maserid’p’ (Vegetable shop)

IIEd g st Qeur! smi LGIg?

o> o @G, HCoor HHCSHT?

St i it e HCoor, 158 HUTWI enL.

oo’ ans’g® HCer 2 fewrmerr (Potato) Gs°.

XL IEARPRE Qaricieh. sodGler LeTSES, QprésQar &iwr?

eou’ e HGeor sobleon, geamr HCor K0S, ans s’ HCor aumdl’, Gurer HCom
Qar‘Clereusanmm evdl s1&°. &°Crmen- o a6l Gz Cu'earg *amaster
gt GaSeum, QamberCw B:8Pwn?

St *wmit QamberGw GlorerLmepen G&°! Ceus sl Qgmieue.

eou’ ans’g5’flCar 055°8°s C5°. 9Carev H0sT Canrev Gefl &m&°, ansreare
S3@3ev. Qamewrd &SmS® gGlamm L.

S|t i it S&Seand® Humril Cammflen. QFcuaurensClen QBT&CsTEHT?

oL’ Qpr&EQET LTl evdl ensemer LIL_38%D 615%eus06\s!

IIEd g st Ay B:8%wr? QeSrQar Sev Q85°8°s &2aQiren. a8 Qg Q.

urL_gmr’Gw Gy, (Class room of school)

oud wimit A5 O5°684°) eren Camen?

&°&amesr ere SO

uS Wit eran sl QsCrmQiyen?

A G aEmeir Qgenr QUG &°CeurQiyeiv.
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oud wimit . Qgen Qarslapréd QU QLr ASCeaurQiye?
S smeir : Qsen Aeuel-Qy:Lmbd, (Sewing-machine) QUTLGLr 3CeurGliya.
uS Wit : Qgenr HQemS G (Stitch) ASCaurQreiv?
&°&amesr : Qsen Qamflanred, GLb HA°Ceur@ire.
ou wirit . erey) Gamen?
A &ameir : erey) eflend*(me. (Weavers)
oud wirit . erey) smi QaCrmen?
S°&aeir . erey) euavgmen eNCamer.
ou wirit . erey) SlanSen eucvgmen eNCerrmer?
S°Saeir : Csa, geavd) QUL e aNCeumymeiv.
oud wimit . Qana’s® fersen euevgm LNCTe-CHTWI?
AH55Qsm : Alr QurdL e QorQsrs? Qg *Crm, CQrtly QF maE’$s° Lagod QUL Teyme
av&@ NCrel.
ou wirit . Oseayen Camen?
A°&QsT . Qsayer afloust(mer. (Carvers)
oud wirit . Oseyer smi QsCrren?
f55Qam : Cseen S miasr adléoumer (Sculptures) Q&Crme.
o wmit : @Cwen sTQwWen?
f55Qam : QGw Qa3 metr, (Bull) smufewr. (Cow)
oud wimit 1 HOwer s&& Qarleugen srils®?
A°&QaT . eman!
ou wirit . e, sml Qarfev?
A°&QsT 2 Slen, Q&%afl @iComflen. Qs Ceumtlev)
o wirit : gl el Qarfav?
a°5Qsm D), umb QFg°Ceurfla.
uS Wit : Qepenn sM Qsrrmen?
A°&QsT : Heagenr &% &°Ceunymeiv
smL1 6o 63T B3 - | (Conversation of housewifes)
owerCs’ed  : &5u'sgm entl) CeSE° Qe b@lion?
&°u'’yw : p6u efleon! e el GFariubEur?
aluarCsell L. Cgrssl® CgSeriwd. Q& Tsm, smd Caprr C&° Garssnr Ca5?
&°u'gSpm : QurQy anps s SkiG° Canmifler. aflbs® gL, QuirZeuemrmer (Guests) SieuTTE.

Qsalanre Ceuafl anpbs 1 smb.
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alwarCs el

& u'g3pm

alwarCs el
&°u'gSpm
alwerCs el
&°u'’yw

alwarCs el

& u'g3pm

yrsT

& reneud)
yrsT

S_ e
& yerosudh

yrsT

& reneud)

yrgT

& reneud)
yrsT

& reneud)
yrsT

& revaud
yrsT

& eneud)
Lomid)
Qrhs’

Lol

SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
HOersar? smiu sml anpbCsTiTE0ls?
o remrmenr GgGarmflen. Gam’euerm LFSG®, &°Crrenr LYe’s, srarbly, HOFETLT'S,
Q&Crmle.
et Wrenswoner s6lsm3?
e WiTensemen GLm’arentl G550\, w1 G Wiensmren HaCas® sCan’s0lsm.
ur's Q&5y seuenns, Cse Leomt B: Hwr?
Qeenenmi &6l Gg%cuflen. Qa&FHRSCeTT Hig LSLT® Lj*ehegoClen.
HCarsCair. sHHTComed :8°6ar? QpsTed sham Ls > Car® Gerer Feumd. L
CanQend) sSam’eu QamS3?
QprsQaEr enul Gibl Car® eugHGa mGeur. 1 yevdl Qsfl WS OG.

smu’eomeir eugs - 11 (Conversation of housewifes)
&Sreveud... Wav prar jeuflav.
prsn?! sml ewss iG> Ggr’avbar Gwérer Gg°saCLrflear? Camld ar’ups®
Cgly ’50583?
B Qarly gear. Ca'm 987508, aeanOenm wCary CQebsre qergeurt f:
Qarly grsGasr wpGarfler. enamull, FITd HDCsT eureumis H3pHr?
S evdlenr Leralfs gueuren. lenr QerSenenm-Qrsg N CersQsm
uml-Qumetyrgls. HCGwev, $35° & jeurav.
aenllenm anmGen Geuer, FSwreienr GaSsravdlenm? QoMb groemarCw 6554,
sarguen 61856 geausd), Qpreie &Saibor $2°0lg Cweafl ansldflan. H55 & W
$Cw QsrErgMTS06ls.
Ol ’s grs06s Geuer, Qors s Gerer Curiey, Q&STRsT, LaThs Bs0Hen s
Wrarss oiestendliwn?
! augs QaFTCe, Cou smbd aflevyuigden. Ga, LighamepiH ), 1N F0 5.
& 556> enamud, Caml L& en CQuer‘airy’ wrwds wéss 05 sarflen?
Hen eT@eiv C&°. HdCa*T jelgaver!
HQFr&Pwn? Qwras’s efevrerg *ev CFmSenlF® Sle.
Q&5rQam, 1] & eucv. afbs’, HDTDLE Djeyev Geafay. LHs TS er@ rmut Gloer.
pman’. gir’s sLLCLI*ep@nis0s. sma? 958 geum.
QBr&EQ&ET, QBT&EGa, 152 66 L.
Qe B8 mé 6l udHCmen (uss GlairGeer.)

mi-QuiL_rQw aGsmelr (Conversation between Mum & son)

Qrmisn.. smi Q&GrmTs6s Hin?
b grGr@rev (Studying) <bum®

BG& M ke Qobgis® SuCanevast?
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Qrhs’

Lomiil
Qris’

Lol
3

Qs

Lomif)
Qrhs’
Lomil

Qris’

Lomiil

QeuL_iTed

Gamr3umed

QeuL_iTed

SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
i Qersenrd flaSsdl Sweupav. CarOlen enGlemm?
Cruil & 15, Q& &Canit, sHg1°, §° pOrer SenHols.
urufs® eSmdland. fenr Camgenen rmu!
Saw, gn&® s41° eramd Gomepgdd, Cumenfid Leafl QUT‘TeiS. &1y QFSTelAS, LU a6
Qamg s, L'HS8°, omkiE° Ha’s® gog? amnb Ca°Cr.
L8] Qoerer go@°Cw Gl&s e Glem!
ured Q&3arGLbp Sweu@ eurs. Fr @islams.
Qo &, gadl® Qan?ery $len arev Cg5° gybLT.
9|Camev aflevgeublLig. Gloerer &m?3Cly!
Q&srs0an. §° Qanlengs® G5 & muril Qssfl Cs WOLml &% 3Glew.!
0583°QerisT e CFTSemrd anoly elg 56058m? Cs' &2eTGle.

Q& hiE’sr Ca*t ojeliefl (Friends visit to my house)
5°sm! Qomfl Qs Sen jeurmen. LflFuid QEemen oy El.
UG %av. evdETE® BLoch.
erenr &S, er& Cw Ll sSwaeni-usfamd (News paper) &b QaCrmyme.
eromd Friailgfl GCamenn?
e gjeufler. Qpria HbLTS® Y hiG? Q& TOarE: Cwear. Qer $9am, HDCsHT
wggren Ca55015.
B&°Cw ur’ys setml GrQar®. Il §*eurmd 6% &Eever.
e QY ahgl’. CariPi9® 9F% *CGe grul. umLgn Grepbd erewmen enL*Gleu.
o Saqamid Goerer LetGarmev semmiien QorQar’s. g ar Cuweramis® Ca°505?
Qursr®s® Qgravest g’ Cerm. GCss amme.
Qen 351, Qan HCaeveu], Har Crradlenfl.
uevGsT_3 aflnieren Qgen Caren?
QaardPwn? &hg’an. Caml f: & m@?>.. Gsemmen 6y Crep S>3 Camume,
Q550w prel. 0556 Hear 30 Csiem HDCENTS® Sicmemmen.

Hiegwl. gl eusdHCe r:Ceur. Qors’s® smb Ga°.

Q&G arQw sugdefeir (Conversation between friends)

Cariume! QambElor Qarenef B:8°wm?

5 08586 Ca°50. wri-ur & mé’s a5Cafls Grmev. L, Q& kg en Q&y
pré gBflev. evu’, algPb gL Qa’erGer Ca®.

Qara’s Qersiiydl evdler G lwrevsr? g Gy QF°Hs G’ GorQly

b %0 sZereflumey GQueafev. ) Qam?erg &26rent euGl 6.
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GCam>umed
QleuL_rmred
GCar>umed
QleuL_rmred

Gamr3umed

Lomii1
ASwmoemm
Lomii1

& *fegm
Lomii1
&°figm
ot

Lomii1
ASwmoemm
Lomii1

& *fegm
um3
ASwmoemm
& *fegm
Lomii1

urss

ursh

& 5Csmeia

ursh

& HCamey
w30

& 5Csmea

urss

& 5Csmea

SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Qssapte ami? Y C&r?eng Cgrieuev. smev B:BT DeUCL s ClEwiGal
Ce°, Gg°. Qumeueu Canssguei Cs°.
&%enQler HOELS! g &mA* Cuendwir?
Q&sgam L [H&® Qurel. CsTEsT’S® &6lam f57w?

s 37w B g sm9? 958 gCwe.

GOwL® Qegeyireir (Family members)
enameur SSwmoert! QFTSewrd Q...
amon? sCl&m? Cgrsewrd anol Germ? anlbs® gt H°H?
amolg 1’5 Qrepdle. & pBsH swrt Canr. aflbhs® Qgmfl LTrLsE® 2 Codliaray)!
om! sl QsBCHeT (Gift) &3HT353?
QapCher euggteanevd 54T, YerGlerm §'curré® mGlemm amoGLm.
om! amverenie UM, 10 LerGlemm &*coei®)\ en.
Qarsemrd FIr’s f@gl’ © Qsfl C5° Caaus.
#5Qleun! gSw&anr-usfar 57 QFsaQeur. Ko swnt CQsTeGeun.
jour.., Cur@w Qgerflen. © Csi youms..
Ca*r Gu! 1564 Qpmreueu QuT L e L9%TGlev.
QorQams Gerer GBTeueuGw G&° oLme.
Lgrs LExQEF 508 a’erher. K arCegensm®?
&°a°.., Q&% 5%y 2 ol Qg ausdyren. HolFT® HyHHTl CorGaT?
gI'bdl Qumg® s’eTGleTeur.
Sifiggn! CagegL menr QaermICET®! Her Crm_>flend.
(5 euymd) uiwreyt! et fFsar CQabyr. yevdl rerss s2drefl Gleur
aGuielr.

umr3i-@Qu@Lr (Father and son)
2,6uCr! wrgQr Helsn® QanmhbCgen?
Qenss® QanrhGsev &35l
&l Qari P wpen® & QeCren?
L8 Q&mSiont QarsCermum’t LTEpd Q&°anCL&® & QFCra.
521, sl aml sml QaCrev?
GaL_, Qems’Sen Ca't Gmev. Czris Gatme L kiIG® Fi'auwbl . GCa’sd), @Caubl
etr_*& Gggev.
5 @ags® Cull evan?

B 5. QeSms®s) CQuorQy QFsy HGeuev. stwlyn o Tbia® QanrbCsen.
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ursh

& 5Csmea

ursh

& 0o
umL

& HCamey

Ay >0
&> Govelp
Ay >0

&> Govela
Guomamedr
Ayt

&> Govela

Ay &>

&> Govela

Qenrtig°

SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
Fr?
Q5 evene Q& arGL&® sy L mbClen. weflagr ymissen & elev. evoL’cief]
CanrQws s, QurQly ur‘agenr. L Lir‘axer augbCsev. evdlen anrd CFL L me.
ur’ip:5°g1° Cs’awCLs’® smmwdyorer CanrCuie.
Qanreau 36 Q& mas’Sear Ca'en Cgbl_3evd?
&GaubL a3 f: Qgris Ca'T gosE HIr't. s antd L priager Cgig ev. CHL_
Sfevdlenr Q&5 ausHCa CanmhCsev. L5 L6y ojelig *av.
Q&srQsn, uafll &‘®Ce. &2 Gapraur’® QrreauQs‘y® fepddlien, & Geu
e Hiy_3Clov.

Q&srQam, &35

o915 wreow@uw Crdg HASsmedr (Students at class room)

& Caay! QsTrow &3amflg Lm_ @8 (Maths Note) Gg>&*wim.

&l &1 5 wreowrig® oCeuer HT6?

sl Qeopsrd. Hepgd GanmbCsev.

sl LT @ 8 &%emellCnsCaen, hmiEG°® el §Qrer. 55 & amflgum@ 4.
Qarir*® 19 rellCse?

Gy Q& Qan_3_3*-eugs QCamiss? & QFrHs mé &1 W & QUTTHIF.6v
OCaumergnisCs. erombd Hoen® &g s6ami g ?

Qur@sr® allevruigdevy! CQurrG HFFwRs oers3H av.

Curamer! aflbs® HDCsT UG 3. Q&f C&saNCee.

OIbwEE®, srd QFarpraulfid HCeur urLd dlsfleore GefavenT? &smTavs?
Qsomd Levdled LGavmi Ger! fgsamid Cumiefefl Guerer Gz Goe.

O &1 euanmms0ls CloHHmTed SHerTeme.

Sfevdlen Qleng>gy® Qarenm r:Gleur. eud i el i53.

gifou= 2 MB&FD (Annual day)
our?, smid sr’gClar Gg! Cu'eafl go&sE Curhid Giggerfle.
gown, &Ml QgrelsT® Qers §en?
ofl efg wneuwidiy @rance HG&D (Annual day) jeuflev. Qgwmbd BrL&W, £35,
BLa, Lmagenr sriwdlyorer Gas.
& Qg0 Gsmomd Cas?
Q&3P SPer Qslly &5 5°Caurs0s @b Ca°. QP arien oevd BILsD FOST
QarQerr. 577 o QUi *Serrevd), Qs eSenr &> @péaGle.
Gomfl Quty. Hlyenfl (Expert) °em?
gowr... Caml C&°5015?
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LW
Qenrtig°

Lol

glord>

& &
glor&>

& & or
glord>
Sl &FFeTT
glerd>

Sl &FFeTT
& o& 60

glordl®

&> & eom

Lomedleaf]

ur°l

emeu6iuuT 6l
3
emeu6iuuT 6l
um i

&um

ur>

SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
g GsS. ami sSmdl eun!
g 5 wnreowrig® Qer’ps’mé grsbs Geuer, Bl Gudrer QF°Hs ejen. BTS56S
eur(hId &mir, LmEhd Qi 3, ks ed-hen &%6refl G
g1 el el ra’THsa° & Geur.
g8 gjeuefl (Friend's visit)
el Quats® Qg samflenen? gy e, T ev.
oG ’Hanay F: euCemm Gefl anl G C&°508. iHsT Couer QLITCL 3.
augeneor Goerer euflevd? Q&Serrwidd’? smi Cuev?
s CQpr&Cst. Capmrm®?® Cs'r f: HCamis0s. g HQsrsS Cas?
et B yererns 685 GeSeriwd Ceuerf.
Geur oL’ QariPL® oeurs6s?
S$53M1 eis0s. FI Carl Lgm3 & eurrds?
armwreow i HCauis6s. Oy sriwuewbdy afbs® “Hlure-rmdafl” Siarey.
(Customer's day) jeur$GBEIOEN, §'L e’y ’® HCamis6ls. Loy jeursnsm?
Qzey Qmeu HMoeva jeuev Gloermen. &°Ligefl Gant 6l Qanmm®)’s HCeugicnesis
Qs srrutew (9 15%Mw) srepev QFTsEss’ G5 QghsaaT.
QaBEITav ibLo-Lole *avenm? QLTI SeudbHClsT CanTCuer. evdler jeurend?
Sauren, jeurev. GCsl &5, Gib Clgen GloeTer jeulg wimen. W & e, 5T
yeodlafl - Qegeurti® (Question-Answer)
&5um, Qamfl Q& kg as Qe Qar’Lmb (hall) <6, 1 Yevdleafen Ls°, gidler
Clgeurls® &5mig Gleur.
a1, gl saul1d QaprCu Levdlefl (Question) LCam enQanrer. gel.. jevdlen
QariiLmé® Gleureur. b enguler&tleu! HCam 6 garGl 2 Lmuefl (Clue)Gs s,
yererm Levdlafl : 18 qawCL Qaaw@ms (Bal) Caprabe $C&°%, amr &’dwGleor
Cam$6z? Grlsr’s® &omig Gleur.
Qeamr(H’s Qs Tallrmatar Col s B. Q&M e &abor Qure_3F50s.
uteur B grhgs. gty Levdlefl @ gmo Sawamis® eou’t. SanemiCul Lmii-prey
S%u. gmolw ur*l preu sMU? eneuagenredl FomIE?C..
L. o7 Cloerer semmendl wn?! grorOW 5°%° H75°
B B W sml grorwenr Q&2flar CarT$05? Qasrhans® ombs B
a1 uaur? QrEsr® Geuserw LevGleur.
euofgd Gy Cendlwn? euEid>?
aQrr Cr:glenansd evofgid anOen LGLTL Fr
Qanenafl QF°TsCaEr C&g’aiymen. oEIEG® WLCLT CQanrg® geds@ C&seyGer.

Sfevdlen v FTHEGOL &26iT(@Enoleun.

151



o_iom
&°Lod)
o_1om
& Lod)
o_1om

& Lod)
o_iom

& L)

2_10Im

6U6LI6BT
30 °
LI°60IyITLD
°
6V6L160T
30 °
LI°60IyITLD
°
6V6L160T

ueommLd

6UEIGET
3 °
LI°60IyITLD

°

6V6L168T
30 °
LI°60IyITLD

V66T

soLed

S|y *Qeor

SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA

selQeor &1 afs° eeufl (Going to shop to buy saree)
Ml grgnen e, ide3s® oCwen, HCourevd?
CarGer mdie’g3?
aveuGleor gamG &1 Clerr. g GeTer gy eudlwm.
Qrmeu gmer, jeubH 6.
Gomfl Qg*Caurma® Qanmym_® euTstls. 855G TEhrds GpTeieu eueLGleor &L Cleur.
Qaresrs® smi eutam (Colour) & 3CGgen Cwafl wCariav? Boeuran CQFns’s®
Qan&aL_3 gl
Qpr&EQsT eng. Qomieds Hoeuteamid & Qeomeueur autamid eueuerer Gev. HGlemT
8, ang’een § #SCuwiei.
smi Gurgd &°CLr’srgmistls?
2% Qaers HUTW Nevgenen &1 Clent. Couafl Cra6ls® QBT&GaT. bFbLA
QeusQemm Goné3@’rEpdsl eneuGleor epimen Gloefen. ‘LarmanflQgr (Light Green
colour) aurgmid &r’L_° Goeirflaiv L.

&ne, EEle’ib Fifl evGge.

Qpmelieu edlSsmemfl (New Pen)
smuCr! Qpreusu cldsrentl (Pen) Hwn? Caml &2CL36v?
Qur@ry B:H5%° (Elder brother) “curafiii_ecn” if: &2arerCeucv GG
@! QzrQr B:ps° Wwrafst euCravdur? g &m; EsT O5s°s CuT*deGeousn?
CangCar Ceuer B B:HaM6% Qe HHMHS* Qer-Cermurt M@ 63l Qge.
Qenif... g smed & LTS5 HCouet?
amall, B&Pen B:Hh%° LT & Lo Freyer, QU Lmer &6, &1, or Cl&m ey
Glérer smed &°Lm35CHe.
Qarss > G&° er Qameng. &smi Gme?
SaSeumepd) (Humil Gef], 18l ant” CeurQirev.
QuTyEIg, B T g2 ‘&S igefl’ (Leave) $3@°. qanGL ‘eNCagagos gbleum Gloer.
Qsaanme, Cumyrig uiym® CgL & wr?
B 10 eNCGagagos grengrCrer. N&CGsT508 &b ra’5smow Cen. Cs'em L9°A°
058 Qanral HiG

3688 ufl (A Tour to Delhi)
Car_ & ufl (Tour) 8 uCsgen &m?
QI g euntr, by smiwrewibp, (Office) Q& hg sMbOsT BT, LITEEEFQSenIe,
H3es mrymen. Qgriss Qevphe S LCwie.
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L6 . &P6ld Garl rm$0s?

S|y *Qeor : CsL_ sgo@° #°sgmmen (Lodges) Ca°. &°§gmmbd curerdled, (Qruled) &r’gsn?s® (Hotel)
S Q&b

(ATRATE, D Qe e F: el w:ELT LT_gT?&3 (School) &L gefl. LM gCwer .

3 . Qurs’s® Querer @arQLeunt &L igeafl G&°. H0els jeuavwniis’ nCwenQly.

Lomids : Qutimer, sUuGL® uefey Cuer. #3606 ausHTHL HIPCLITALSS?

T Y . ueriey &arellQg yetQarm.  Held gosE abb - Qwear. L kG 0s0sr Gosrer
&2 eir(@m GG

(ATRATI; : GCsL_ LiirPafen (Toys) e&CamenaT>?

Lomil : S L*Pefenr &2 3QgQy, elant QU@ hGsT Q.

oimind) wé’efl  (Asking permission)
&°Um36a : SOy elg wreownd f wfl (Tour) Qumidoggrymen. Qaer ersafev @HLITW (140)
ey Qgers. 1 Qoarer Qiggmeudiwm?

YT 18l HQers Qerieu? s grieven Gzil?

& °um el L 5°8° s ginev & mAd ..

NI : Can, Can_ greargrrss ufib?

&°Um6a : L femeurav, (Bird Sanctuary) goeneneuavgem>Ge (Museum) &, Ca@ev LZdeouimi
Cs250Qamen. 54T mH& eued (Children's Park) gmer. Cal Q& e &'eurné® e
s'armbd s&Carswer Ceardd sr’sr’b mre.

YT HgQar H36smen eurmen?

&°um6a : Q@ Grepw, (Class) evdler eurmev. Ggenen ameremey (Money) Gloarer
83q3wran. or&° LIwE® 1S @aTCama 5°%° wis LH° anererey Og° Qe

L3t . Gs'Qy uf-amernenel. evdler Q& pgy Weldlier LGerm. qamgs® (Alone)
granCanrer. groamameuagFm Cas’ Qanss® & el o 6.

& °um el . slaray 5°5°
oL ‘sou’sir@u 19Cye eugsmedr. (Conversation of brothers)

BhS" . Gruitl & yevgeu Camt Q!

emu* . 8 Gan®er! LGy QG T anvlg. &26TCer!

555> . emanu, Qsresr® Qarii®n® pré® Ceumd, Qar’iru® At el &S warisr Cammu
Querfev sermereo!

oL’ : &l b s usCemOrevan? ysam (Commanding) Q&rGa Ca?

555> : QerdAN® seuenas® amb Gaiy. eflagwiis® cusSHoly!

oL’ : orQrg, Car® 2 1Gs%6w (Preach) Q&G rmul.

Lomil : gL &QaunQry... 50&rQy warTs0s?

153



enLI*smi* 68T

LGeormuir eom

& G ser
FLOT
sNiSHS
Qyurs
(&L_mo6uef]
w@sormum 3eom
2_oam
BobBLT

XTI

Sami(oudwmi) :

Soursit
S B
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&°G60T
QJ&mir

L Y

o060l &SI

Q&miT

ubsit

Q|&miT
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
or! Bior 5CsmEGL> weery:Ceus.
QA um_gr?b (School) amed wi L Quisrier bOsTs® s'sara. eug 3wt
el srQeren. evdler FTHHL Qanmilgd Wlerig.wime.
&I Querer el Qs> ayQeur. w1 L6 wHs elemnuris’ (Polite) r:Qeur. Lifl_&mbd
Qandal > rls (Marks) Qan®*Qeur. Qgeuatras e Crs®s® Qe nCsTea sl
Q&e°rQar s, HCar ev QaTCeus.

Q&5 afllefs® @)elapafl (Desiring to study)

SbwEsTa us0s Qbzs®, uriw u'isd asHCmear. &°mE Qar,
QaEmaCsmmlsT sl sl Qeaul Lb?
Quors’s® Lerermen @eqLd. T & sES1
Quoras® pLer (Dance) QCeard QagL b, CQsTOsT Camber QagL b &NiHHE?
Quors3s® pré QCears QagL Lb.
rellefs® Qar?iPa® Canniig® QwCarda PegLb. mandbmeun?
Quors®s® Qearyrag M &3gen QagL Lb.
T @ °Qeur! Qors’s® ur'egenr @egl Lb.
Sevdlerr Q55351 wenenm r:Qeur oyboris® Geurflav!
7:Qeur, yboksT’s® Cartler ey b Qe LevGmer. FbGETE® Carllear GagL Lb?
Qs34 Gy Qegimrayan QagL Lb.

Haer Querred Hesr v QEF@at. (We do, What we told )

Sfourys e wunmer-earadl CGeomergmiey. Col QY Cer sen H &Gsme
repgear-sriwudrwer QarCem Qur_l. QsraSersr?

0585°@°Teréd I B:HH BTLsb (Drama) Q&TCeuay, &

<1 E3gienr &>euCeusiv.

1), Qamrievand N HQear Quriy’ Qsss@H?>

&3 tag pre (Exhibition) Qaiend® yami?

CarQp mBm: & e pre, Qg cueur. Garer-Ganer & smb Qars en?

S Feg’mred, (Exhibition) sreper Q& widQeue. Gbreie L CLer &>
N&GCauan. 2 LisFamwer Csfl Qg’auGeaen. abwrow u*Fgd CuriGLmer
(Photos) Qg?cuCeusi.

e rmigHen & cuGauei.

SI0&Ts evdlprs Camen Hifeurd (Manage)ClsGrmen?

QT @by (Group) Hireund QarCeuav. GTH° 5CaT50g f: e &%68 Qarss
Qopgs® oibav QsirGoush.

2155 Caramit QendHd, 547 Car*CrL_ prHbr?

HQers Car® Qersiemen. HQsT> Quermavs, HCsrev QaTGew.
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
ug°s°Qsr gL (Game of words)

Gru.. &% asraum! g Qe & anr®’s® (Circle) N°Qen®. gL C&’arGege.
Qarsemmia’ HCeuTQy jevd, goE 0sM.° gL Qs eTeumil!
&gl g ueval® g, s'ior g Qarsbwr e, evdlenr CQs&EE (Gap) G&mTsig°
N3Q &S,
&, 5 Caml 193557
8l 50sr® Caergafll Canis0s? & Canwagr Ggrer Feb.
smi gL ? smi Hluin? (Rules)
SIG Caur. 19 @arCL Lg b(Word) Qe & Ls Ws® #Sbwhg® QanrCuw GQeuder
us e arQLIBOsns & mE30pr. OQwGear ‘LsD HBGC ST e
QuCamGanrer. &g QT favsr?
9L T0&* Brey STEW Emi?
SpLTBTe ‘U s°Qer”  yererm; 1Mwr #5md® “H> QuarsQs H&Cst (letter)
Qg %6uad.
&3f (Mountain)
umy (Rock)
gL > (Creek)
o3 (tree)
auren(men (Gamdlem) (Monkeys)
oem_Lieefl (Spring)
LLGO g“mssﬁr (Flower plants)

gllerr Q&6Ger mQeur. 19 &, GonQy &mbd Qapreu’ 368 ek av.

efleousmt (Sculpture makers)
u'ar... 085°6°AL Gl Gy g sl Qsrrme?
18, &°CGaray 698°78D (Sculpture) Q&CrTQiTe.
&I &1 H%urQw e9&°ysb Qagyren? bl &°CameanGw LI*é58%?
ASaurQw 95378 ks’ mya. Qeuder Carer elé ran BT LA Cla(m.
Qurs’s® Cramesr o6y LOE. Bearrsf Ceer LOg QarsQar. 157 Gs’ert
a9&3rsb LOY.
glb&s® Qarpgmiev (What day) LQE e afléLimen?
Qras® Qanrabe wW:ELT? QersauGearmhd® (16) §3 3Qerr. Capmid wr? smi
GeuEp&a (Expenses) Cammui?
G5°c1053-CearQy Qapsre Guored sris’ear gub, sEr 9Creys® (Wish) Qs> Qeur.
Q&°r&Qam, Qanrate W:ELT 6. Csf CO526&EE0aun.
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Cynd smit

mm§3gl3
Gy smit
mm§3gl3
Cyns smit

2323

Cyrs smit

2323

Cyns smit

2323

Cyrs smit

° 3.3

SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
GCa gI@Glerm (Hip-pain)
maus’g® utar.. os@ Cal® g’ 0ams® Cs°. QanCard Qanrs®s (Medicine)
Q5°Qeuram3?
st Qurp’ris’er Qar’l’n® f: gig’ar C&°505?
ane f: G&5. L1 (Tongue) Goeer QaTH* s fla.
ared gl Carl gwrev, smii &Awme.
Quimyb, (Day before yesterday) wiomenr Ga* Gegev. CsL LsLT? L*ehedl Qanmhsav.
How Cx%5Cger. f-..
aQamt QuI®*mGar. Qanrs®s Qgreus.
Qrreu QsrlavGang®@*tenm (Headache) Guoarer G&°. Gamewr (Tongue) Qan®)?® (Bitter)
wafav. Cah (Face) Qaear@Lr? (Skin) &°&Ga (Dry) Qarss’sn Ga°, Cur@ib Giggerfle.
(Not Hungry)
SIQEnE® igitem (Indigestion) Gammifie. QuITyrEIE (Day after tommrrow) Qe &id
Qanrs’s Qgrieue. 54T QUITRIEG Ceur.
smi s2aumi? Qurg (avoid) F:Qemm&3?
Q&g (hard) ugriiggien Qar’amQsr. Cug, gir’s Qer ssn srLsen (liquid)
Queun.
HgQer O5°Cem? (Fees?)
Lerareurar Lippren. (Fifty) 54T f: efe erum@gsda! (Twenty five)
Qurey H56s e’ *Gas’sr (My daily routines)

QorQy Breu HCerrag. L Qer CermumT (Early morning) LmEsé Q& arCLS® ano@. 54T, s (teeth)

Quomegge. (Brush) Cah (face) gi'eugy. & Lulgunrs Goey. Ldeur’t Gar® QalanGLé® Cs’s° oy wre

(Body exercises) Q&@. #1°8 Q& arGLs® & R (Bath) I7T Lm_1b Q#é°6y. Qam*bior srpen Q&m. L

QaearCL&® gy &rT (Breakfast) Qan’eu. Qpmeu (Nine) Q& arGLs® Lm_gn? (School) Gg®?>. GaL LmL_ib

@ p. (Study)

g'ur’fl uriBE:s°8° (Half past Twelve) Q&’arGLg® Gum’gey (Lunch) Qam.  efer &mihb:é° s>

Q&’anGL&® L (Game) Q&’@s. (Play) GamSeuméd (Six and quarter) Qa’awGL&® Ca't oeu®’. prd

greglemLnéd (Seveb and quarter) Q&’anGL&® gy &t Qan’el. Q5s° Lsve, QpreusrGuream (Nine fortyfive)

Qa3arCL Qabgs? (till) urb G&s’ey. Qg6 (Ten) Qa’arGLé® Hiesege. (Go to bed)

gumed e0l&Hlefl - [Letter Writing]

QUPQLT Lrys® 8&Cas anrgsGai --> GG 9CTa QUEALT / Quiy

QO sl &Css aprssGait --> QY NG QUPELT / Qi

Sgaftas® 06CGss anrssCar --> HIOOT evdweurer / eudweud / FOO&ETE LI g ¢55CH

Ln:l'_l_rrg,jei;3 05Ca5 anrg&Csar --> gdCr B:HHCLTeN

WCrbsnt CTbaTTS® N5Css anrssCar --> Qs QegL s

WCrbasnt NCTbaeT(hE® 8&Css5 antssGsi --> Qamfl Qe G
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SOURASHTRA BHASHABIVRIDHI VIDATHA
suTed MsHafl - E)hifleiag=d wiTF&HGeaT.
[Letter Writing]
10 Cy 15-11-08

9Creu Lteur/enn® anis®

S0y pHefOw (AL Gw QLty) H3Ceur “Cgaubd’srey” (Birthday) iCeurGy 15-12-08
Qapgirev Qum_3ev. il FWOAT GH buD O Hs el alCagagod TQBT Cwed sl QuT3aurTaL.
afer Genr Q& airCL&® Lidven Hioren (Function) sGeuran. jevdlen jeuevuwid euGIBT.

IBLOGI.
&IG&rE QuT*CeurQlry,
T.V. jenpsanil

& misr enu®

Q. BHBLT,

27, QaribLmier a3

Geneold - 636 007.

Qeopg

8 siflagenri g1 GumeSan,

er&Com, Q&eenas, 600 008.
iwré CanprCu slagemri L'aureyd HLoav.

QurQy er 19°%ymg® (Petition) Os26uel, s NH s ens® sagmauefl (Action) Qe GeeGTe.

QA7 658° epe, Seir 63508 eev WeTQF Qenra e L ITE0s. (Situated) Qs anme, §enes?
wpSb, CarealGeauer supam, TrRfd, s'arm elCagagon, Wearafear oG rmu. & NGagagoad,
Qavg g1’ @ anferr (Loud Speakers) Qg%6ll L'hHe, ggod@ Qrés Qeny &3gen, audsren QaiGe Fmew. er
and’g1°rmré Qekie’, Qavs’g’er s G rmstsaned, efldsnays®, (Students) Wi L meb <oy kiE°
QeviQar B:prs0smsE0sT, CHs® sagl (e HCeurav.

Qss’anrd, gl Qavs g1’ @ b (Speakers) Gouall Qend>s° icuBTECET &6, Clanmser-euradad
(Local residents) Qarig%rey (Disturbance) :prsQan rmgQsr CannhsCs® sdgreued (action) Qar@ BT
Qe 18 LI 1g.@5&8 (humbly) wE Q. SO evsiLiaTE
S ABTOW L97ds>, er 1Bl G G Q. FbpUT’

')
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